
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Na het vliegtuigongeluk waarbij haar beide ouders om het leven zijn gekomen, ontvangt Serenity Smith een brief uit Frankrijk. Hij blijkt van haar grootmoeder, ene Comtesse de Kergallen, die haar uitnodigt op haar Bretonse château.


    


    Serenity is verbijsterd; ze wist niet dat ze familie had in Frankrijk en vraagt zich af waarom haar ouders haar dat nooit hebben verteld. Om hier een antwoord op te krijgen neemt ze de uitnodiging aan en vertrekt naar Frankrijk.


    


    Daar wordt ze opgewacht door Christophe, een aangetrouwde neef die haar meteen uit balans weet te brengen. Hoewel zijn aristocratische arrogantie haar razend maakt, voelt ze zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken en lukt het haar niet hun onvermijdelijke botsingen te ontwijken...
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    Er leek maar geen einde aan de treinreis te komen, en Serenity was doodmoe. De ruzie die ze de vorige avond had gehad met Tony, had haar toch meer van streek gemaakt dan ze wilde erkennen. Daarop was de eindeloze trans-Atlantische vlucht van Washington naar Parijs gevolgd, en daarna de rit in deze stoffige, schommelende trein. Al met al voldoende om behoorlijk chagrijnig van te worden. Ze moest zich dan ook verbijten om een kreun te onderdrukken. Goed, besloot ze, een echte wereldreiziger zou ze wel nooit worden.


    Deze reis was de aanleiding geweest voor haar laatste, afsluitende ruzie met Tony. Hun relatie had al weken onder druk gestaan. Het feit dat ze weigerde zijn huwelijksaanzoek aan te nemen, had al eerder voor woordenwisselingen gezorgd, maar Tony had altijd voet bij stuk gehouden en leek over een engelengeduld te beschikken. Toen ze hem had verteld dat ze van plan was deze reis te ondernemen, was de bom echter gebarsten en was de oorlog begonnen.


    ‘Je kunt niet zomaar naar Frankrijk reizen om je zogenaamde grootmoeder te bezoeken. Een paar weken geleden was je nog niet eens op de hoogte van haar bestaan!’ had Tony verontwaardigd uitgeroepen, door de kamer ijsberend. Zijn agitatie was duidelijk zichtbaar aan de manier waarop hij door zijn altijd zo onberispelijke haardos woelde.


    ‘Bretagne,’ had Serenity hem gecorrigeerd. ‘En het maakt niet uit wanneer ik heb ontdekt dat ik een grootmoeder heb. Ik weet het nu.’


    ‘Die oude vrouw schrijft je een brief, vertelt je dat ze je grootmoeder is en dat ze je wil zien, en jij laat alles vallen waar je mee bezig bent en vertrekt op stel en sprong!’ Woest was hij geweest. Ze wist dat zijn logische manier van denken het hem onmogelijk maakte om haar impulsieve gedrag te begrijpen. Daarom had ze geprobeerd haar temperament in bedwang te houden en kalm en redelijk te spreken.


    ‘Ze is de moeder van mijn moeder, Tony, de enige familie die ik nog heb, en ik wil haar heel graag ontmoeten. Je weet dat ik dat al van plan ben sinds ik die brief heb gekregen.’


    ‘Dat ouwe mens laat vierentwintig jaar niets van zich horen en dan beveelt ze je opeens te komen!’ Hij had met grote passen de kamer op en neer gebeend. ‘Waarom hebben je ouders nooit iets over haar gezegd? Waarom heeft zij gewacht tot na hun dood? Waarom heeft ze niet eerder contact met je opgenomen?’


    Serenity wist dat hij niet opzettelijk wreed had willen zijn. Tony was niet wreed van nature. Hij dacht gewoon rechtlijnig en logisch. Mede door zijn beroep van advocaat, waarin hij zich bezighield met feiten en getallen, was hij geworden zoals hij was. Hij begreep dan ook absoluut niet dat de pijn die was ontstaan toen haar ouders twee maanden geleden zo volledig onverwacht uit het leven waren weggerukt, nog steeds aanwezig was.


    De wetenschap dat zijn woorden niet kwetsend bedoeld waren geweest, had echter niet kunnen voorkomen dat ze was ontploft. Het argument was uitgegroeid tot een echte ruzie, totdat Tony woedend haar huis had verlaten.


    Nu de trein door het Bretonse landschap tufte, moest Serenity toegeven dat ze toch ook haar twijfels had. Waarom had haar grootmoeder, deze onbekende Comtesse Françoise de Kergallen, bijna een kwart eeuw lang niets van zich laten horen? Waarom had haar moeder, haar lieftallige, fragiele, fascinerende moeder nooit verteld dat ze nog familie in Frankrijk had? Zelfs haar flamboyante vader, die nooit een blad voor de mond had genomen, had nooit iets verteld over banden met Europa.


    Ze waren zo’n hecht gezin geweest, mijmerde ze met een diepe zucht. Haar ouders hadden haar altijd overal bij betrokken, zelfs als ze een bezoek brachten aan senatoren, congresleden en ambassadeurs.


    Haar vader, Jonathan Smith, was een veelgevraagd kunstenaar geweest; een portret van zijn hand was een felbegeerd bezit. De leden van de society in Washington hadden elkaar twintig jaar lang verdrongen om zich door hem te laten vereeuwigen. Iedereen had hem gemogen, niet alleen vanwege zijn onnoemelijke talent, maar ook omdat hij een sympathiek, warm mens was. Ook de charme en gratie van zijn vrouw Gaelle had bijgedragen aan zijn populariteit, en het echtpaar was een alom gerespecteerde aanwinst geweest voor de hoofdstad.


    Toen Serenity wat ouder werd en haar artistieke aanleg aan het licht trad, kende de trots van haar vader geen grenzen. Ze hadden samen geschetst en geschilderd, eerst als leraar en leerling, daarna als collega’s. Omdat ze hun liefde voor de kunst deelden, werd hun band nog sterker dan hij al was.


    Het kleine gezin had een idyllisch leven geleid in een elegant huis in Georgetown. Een leven vol vreugde en liefde, totdat het vliegtuig waarmee haar ouders naar Californië waren gevlogen, was gecrasht en Serenity’s wereld was ingestort. Ze had nauwelijks kunnen geloven dat ze echt om het leven waren gekomen en zij nog steeds leefde. Dat in de kamers met hun hoge plafonds de galmende stem van haar vader en de zachte lach van haar moeder nooit meer zouden weerklinken. Nu restten er nog slechts herinneringen in dat huis. Herinneringen die als schaduwen in iedere hoek op de loer lagen.


    De eerste twee weken had ze de aanblik van haar penselen en doeken niet kunnen verdragen. Het idee dat ze het atelier op de derde verdieping binnen zou gaan, waar zij en haar vader zoveel gelukkige uren hadden doorgebracht en waar haar moeder zo vaak was binnengekomen om hen lachend te helpen herinneren dat zelfs kunstenaars moesten eten, was simpelweg ondenkbaar geweest.


    Toen ze uiteindelijk al haar moed had weten te verzamelen en de met zonlicht gevulde ruimte binnen was gelopen, had ze tot haar grote verbazing eerder troost dan verdriet gevonden. De kamer, die was voorzien van grote dakramen, was zonnig en warm geweest, en de muren leken de liefde en het geluk dat ze hier eens had ervaren nog steeds vast te houden. Haar levenslust was langzaam teruggekeerd, waardoor ze het schilderen weer had opgepakt. Tony was lief en behulpzaam geweest en had getracht haar te helpen met het verwerken van haar verlies.


    Toen was de brief gekomen.


    Nu had ze Georgetown verlaten en Tony achtergelaten in Amerika, om erachter te komen of ze een band voelde met Bretagne en haar onbekende grootmoeder. De vreemde formele brief, die haar dwong om de bekende overbevolkte straten van Washington te verruilen voor het onbekende Bretonse landschap, was veilig opgeborgen in de gladde leren tas die naast haar op de bank stond. Er had geen affectie geklonken uit de brief. Het was slechts een opsomming van feiten geweest en een uitnodiging. Of liever gezegd, een koninklijk bevel, mijmerde ze half geamuseerd, half geërgerd. Haar trots was ertegen in het geweer gekomen, maar haar nieuwsgierigheid en het verlangen om meer aan de weet te komen over de familie van haar moeder, hadden het van haar trots gewonnen; ze had de uitnodiging geaccepteerd. Met haar aangeboren impulsiviteit en haar organisatietalent had ze razendsnel de reis geregeld, haar geliefde huis in Georgetown afgesloten en de banden met Tony verbroken.


    De trein kreunde en piepte protesterend toen hij het station van Lannion binnen reed. Haar jetlag maakte plaats voor opwinding toen ze haar handbagage bij elkaar zocht, het perron op stapte en een eerste glimp opving van het vaderland van haar moeder. Ze keek om zich heen met de ogen van een kunstenaar, even volledig opgaand in de simpele schoonheid van de zachte, met elkaar versmeltende kleuren van Bretagne.


    De man bestudeerde haar nauwlettend. Er speelde een vage glimlach om zijn lippen, en zijn donkere wenkbrauwen schoven even een fractie omhoog van verbazing. Hij nam de tijd om haar te bekijken. Een lange, slanke verschijning in een poederblauwe jurk waarvan de rok om haar lange, goedgevormde benen deinde. Een briesje speelde door haar haren, die door de zon werden beschenen en een ovaal fijnbesneden gezicht omlijstten. Haar cognackleurige ogen waren groot en stonden wijd uiteen, omkranst door dikke wimpers die net even donkerder waren dan haar witblonde haren. Haar huid leek onvoorstelbaar zacht, glad als albast, en door die combinatie maakte ze een etherische indruk. Een delicate, kwetsbare orchidee.


    Hij zou echter snel tot de ontdekking komen dat uiterlijkheden vaak heel bedrieglijk kunnen zijn.


    Langzaam, bijna aarzelend, liep hij op haar toe. ‘Bent u Mademoiselle Serenity Smith?’ vroeg hij in het Engels met een licht Frans accent.


    Serenity, die volledig was opgegaan in het prachtige landschap, schrok op bij het horen van haar naam. Ze had niet gemerkt dat hij op haar af was gekomen. Na een verdwaalde krul uit haar gezicht gestreken te hebben, draaide ze zich om en kwam tot de ontdekking dat ze veel verder omhoog moest kijken dan ze gewend was, om in een paar donkere bruine ogen te kunnen kijken.


    ‘Ja,’ antwoordde ze, zich afvragend waarom die ogen haar zo’n vreemd gevoel schonken. ‘Komt u van het Château de Kergallen?’


    Het langzame optrekken van een van de donkere wenkbrauwen was de enige verandering in zijn ge zichtsuitdrukking. ‘Oui. Ik ben Christophe de Kergallen. Ik zal u naar de gravin brengen.’


    ‘De Kergallen?’ herhaalde ze verrast. ‘Heb ik dan nog meer mysterieuze familieleden?’


    De wenkbrauwen bleven opgetrokken, en de volle, sensuele lippen plooiden zich in een bijna onmerkbare glimlach. ‘Dat zou men zo kunnen zeggen, mademoiselle. Op een ingewikkelde manier schijnen wij neef en nicht te zijn.’


    ‘Neef en nicht,’ mompelde ze, terwijl ze elkaar bestudeerden als twee prijsvechters voor aanvang van een gevecht.


    Dik zwart haar reikte tot aan zijn kraag, en de donkere ogen, die rustig stonden, leken bijna even zwart en staken af tegen zijn diepgebronsde huid. Zijn hoekige trekken deden haar denken aan een piraat, en hij straalde een mannelijkheid uit die haar zowel aantrok als afschrikte. Ze verlangde onmiddellijk naar haar schetsboek, zich afvragend of ze er ooit in zou slagen om zijn aristocratische viriliteit te vangen in een schets.


    Zijn ogen nog steeds koel en afstandelijk, verblikte of verbloosde hij niet onder haar onderzoekende blik. ‘Uw koffers zullen bezorgd worden op het château.’ Hij bukte zich en pakte de tassen op die ze op het perron had gezet. ‘Als u me nu zou willen volgen. De gravin wil u heel graag ontmoeten.’


    Ze volgde hem naar een glanzende zwarte auto, waar hij haar hielp instappen. Na haar tassen in de kofferbak gelegd te hebben, nam hij plaats achter het stuur. Zijn manier van doen was koud en onpersoonlijk, wat Serenity zowel intrigerend als irritant vond. Een tijdlang werd er niet gesproken, maar toen werd haar nieuwsgierigheid haar toch de baas. Ze keerde zich naar hem toe en vroeg: ‘Vertel eens op welke manier wij neef en nicht zijn.’


    Wat moest ze eigenlijk tegen hem zeggen, vroeg ze zich af. Monsieur, Christophe, hé, jij daar?


    ‘De man van de gravin, de vader van uw moeder, overleed toen uw moeder nog een klein meisje was.’ Hij begon zijn uitleg op een beleefde, ietwat verveelde toon, en even kwam ze in de verleiding om te zeggen dat hij zich vooral niet te zeer moest inspannen. ‘Een aantal jaren later is de gravin getrouwd met mijn grootvader, de Comte de Kergallen, wiens vrouw was overleden en hem een zoon had nagelaten, mijn vader.’ Hij keek haar even aan. Uw moeder en mijn vader zijn als broer en zus opgegroeid op het château. Mijn grootvader overleed, mijn vader trouwde en leefde net lang genoeg om getuige te zijn van mijn geboorte en kwam toen prompt om het leven tijdens een jachtongeluk. Mijn moeder heeft drie jaar om hem getreurd en heeft zich toen bij hem gevoegd in de familiecrypte.’


    Het verhaal was op een afstandelijke, emotieloze manier verteld, en de sympathie die Serenity doorgaans gevoeld zou hebben voor een kind dat al zo vroeg wees was geworden, was ver te zoeken. Ze keek slechts peinzend naar zijn krachtige profiel.


    ‘Dus dan bent u de huidige Comte de Kergallen en een aangetrouwde neef van mij.’


    Weer zo’n kort, achteloos blikje. ‘Oui.’


    ‘Ik kan u niet vertellen hoe opwindend ik die twee feiten vind,’ zei ze sarcastisch. Hij fronste en wendde zich naar haar toe. Even dacht ze iets van geamuseerdheid in die donkere ogen te zien. Maar ze besloot dat ze zich had vergist, want ze was er inmiddels al van overtuigd dat de man die naast haar zat, nooit lachte.


    ‘Hebt u mijn moeder wel gekend?’ vroeg ze toen hij bleef zwijgen.’


    ‘Oui, ik was acht toen ze het château verliet.’


    ‘Waarom is ze weggegaan?’ wilde Serenity weten, haar amberkleurige ogen op hem gericht. Hij keek haar een ogenblik aan, en de kracht die uit zijn donkere ogen straalde, bracht haar even van haar stuk.


    ‘Dat zal de gravin u vertellen... als ze wil dat u dat weet.’


    ‘Als zij dat wil,’ sputterde Serenity, nijdig om die opzettelijke afwijzing. ‘Laten we elkaar goed begrijpen, neef. Ik ben absoluut van plan om erachter te komen waarom mijn moeder Bretagne heeft verlaten en waarom ik nooit op de hoogte ben gesteld van het bestaan van mijn grootmoeder.’


    Met trage nonchalante bewegingen stak Christophe een sigaartje op, en langzaam blies hij de rook uit. ‘Op dit moment kan ik u niet wijzer maken dan u al bent.’


    ‘U bedoelt dat u dat niet wilt,’ zei ze bits.


    In een typisch Gallisch gebaar haalde hij zijn schouders op, en Serenity wendde zich met een ruk van hem af. Ze kopieerde zijn gebaar op Amerikaanse wijze maar miste de kleine glimlach die even om zijn mond speelde.


    De rit werd grotendeels in stilzwijgen vervolgd. Af en toe stelde Serenity een vraag over het landschap, waarop Christophe eenlettergrepige antwoorden gaf, kennelijk niet bereid om het gesprek gaande te houden.


    De gouden zonneschijn en helderblauwe hemel zouden voldoende moeten zijn om de vermoeidheid van de reis te verjagen, maar zijn afstandelijkheid ondermijnde dit geschenk van de natuur.


    ‘Voor een graaf uit Bretagne,’ merkte ze op verraderlijk zoete toon op nadat hij opnieuw een paar vragen met ja en nee had beantwoord, ‘spreekt u opmerkelijk goed Engels.’


    Het sarcasme gleed langs hem heen als een zomerbries, en zijn antwoord was lichtelijk neerbuigend. ‘De gravin spreekt ook uitstekend Engels, mademoiselle. De bedienden spreken echter slechts Frans of Bretons. Mocht dat problemen voor u opleveren, dan zult u de gravin of mij om hulp moeten vragen.’


    Serenity hief haar kin op en keek hem minachtend aan. ‘Ce n’est pas nécessaire, Monsieur le Comte. Je parle bien le franҫais.’


    Opnieuw trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Bon,’ zei hij. ‘Dat zal uw bezoek minder gecompliceerd maken.’


    ‘Is het nog ver naar het château?’ vroeg ze. Ze had het warm en voelde zich verfomfaaid en moe. Door de lange reis en het tijdsverschil had ze het gevoel dat ze al dagenlang in een voertuig zat. Ze snakte naar een langdurig, warm bad.


    ‘We rijden al een tijdje over het domein van Kergallen, mademoiselle,’ antwoordde hij zonder zijn blik van de bochtige weg af te nemen. ‘Nog even en dan zijn we bij het château.’


    De weg steeg al geruime tijd. Serenity sloot haar ogen omdat haar linkerslaap dof begon te bonzen. Ze wenste vurig dat haar onbekende grootmoeder op een iets minder gecompliceerde plek zou hebben gewoond, bijvoorbeeld in Idaho of New Jersey. Toen ze haar ogen weer opende, verdwenen haar vermoeidheid, pijntjes en klachten echter als sneeuw voor de zon.


    ‘Stop!’ riep ze uit, onbewust haar hand op Christophes arm leggend.


    Vóór hen rees het château op, hoog, trots en solitair. Een enorm stenen overblijfsel uit voorbije eeuwen, met torens en kantelen en een kegelvormig dak dat warm en grijs glansde onder een kobaltblauwe hemel. De ramen waren hoog en smal en reflecteerden het afnemende zonlicht in een veelvoud aan kleuren. Het kasteel was oud, arrogant en zelfverzekerd. Voor Serenity was het liefde op het eerste gezicht.


    Christophe zag het scala aan emoties dat over haar gezicht flitste. Haar hand lag nog steeds licht en warm op zijn arm. Er was een verdwaalde krul over haar voorhoofd gevallen, en hij hief zijn hand om hem weg te strijken. Midden in de beweging hield hij zich in, geërgerd naar zijn eigen hand starend.


    Serenity ging te zeer op in de aanblik van het kasteel om iets van zijn bewegingen op te merken. Ze bedacht al welke hoek ze zou gebruiken voor haar schetsen en stelde zich in gedachten de slotgracht voor die in het verleden om het kasteel moest hebben gelegen.


    ‘Het is prachtig,’ zei ze ten slotte, zich naar hem toe wendend. Snel nam ze haar hand van zijn arm. Even vroeg ze zich af hoe die daar nu was beland. ‘Het lijkt wel een sprookjeskasteel. Ik kan het trompetgeschal bijna horen en de ridders in hun wapenuitrusting en de dames in hun lange jurken en punthoeden bijna zien. Is er ook een draak ergens in de buurt?’


    Met een stralend gezicht glimlachte ze naar hem, zich niet bewust van haar onvoorstelbaar ontwapenende uitstraling. ‘Nee, tenzij je Marie, de kokkin meetelt,’ antwoordde hij.


    Een ogenblik liet hij de afstandelijkheid varen en gunde haar een glimp van een hartverwarmende glimlach die hem jaren jonger deed lijken en hem benaderbaar maakte. Jeetje, hij is dus toch menselijk, concludeerde ze. Maar terwijl haar hartslag versnelde door die glimlach, realiseerde ze zich ook dat als hij menselijk was, hij ook oneindig veel gevaarlijker kon zijn. Hun blikken verankerden zich even in elkaar, en ze had het vreemde gevoel dat ze opeens volslagen alleen met hem was, alsof de rest van de wereld in het niet verdween en zij samen alleen waren in een betoverende eenzaamheid, en dat Georgetown iets uit een ander leven was.


    De stijve beleefde vreemdeling nam echter al snel weer de plaats in van de charmante begeleider. Christophe hervatte de rit in een stilte die nog killer en afstandelijker leek na dat korte vriendschappelijke intermezzo.


    Uitkijken, Serenity, waarschuwde ze zichzelf, je verbeelding gaat nog met je aan de haal. Deze man was absoluut niets voor haar.


    Waarom wist ze niet, maar hij mocht haar niet, en ondanks die ene snelle glimlach bleef hij toch een koude, neerbuigende aristocraat.


    Christophe bracht zijn auto tot stilstand op een ronde oprit, aan de rand van een binnenplaats die was geplaveid met flagstones. De lage muurtjes waren begroeid met uitbundig bloeiende floxen. Met een snelle soepele beweging stapte hij uit, en Serenity volgde zijn voorbeeld voordat hij om de motorkap heen kon lopen om haar te assisteren, te zeer betoverd door de sprookjesachtige sfeer om de frons op te merken die hij trok vanwege deze actie.


    Haar ondersteunend met zijn arm, leidde hij haar de stenen trap op, die eindigde bij een enorme eikenhouten deur. Hij trok aan de koperen handel en gaf, door even het hoofd te buigen, aan dat ze hem moest voorgaan naar binnen.


    De hal die ze betraden, was enorm. De houten vloer glansde als een spiegel en was hier en daar bedekt met handgeknoopte kleden. De muren waren behangen met prachtige wandtapijten, breed en kleurrijk en eeuwenoud. In het midden van de hal stonden een jachttafel en een rek, glanzend door het patina van ouderdom, en eiken stoelen met geborduurde bekleding. De geur van vers geplukte bloemen zweefde door het vertrek, dat haar vreemd bekend voorkwam. Het was alsof ze had geweten wat ze moest verwachten toen ze de drempel van het château was gepasseerd, en dit vertrek leek haar te herkennen en te verwelkomen.


    ‘Is er iets?’ vroeg Christophe, die haar verwarde blik opmerkte.


    Ze huiverde even en schudde haar hoofd. ‘Een déja vu,’ mompelde ze, zich naar hem toe wendend. ‘Het is heel vreemd. Ik heb het gevoel dat ik hier al eens eerder heb gestaan.’ Ze wist nog net te voorkomen dat ze ‘met jou’ eraan toevoegde. Ze haalde diep adem en bewoog even met haar schouders. ‘Heel vreemd.’


    ‘Dus je hebt haar meegebracht, Christophe.’


    Serenity keerde zich af van de intense, donkere ogen en zag dat haar grootmoeder op haar toe liep.


    De Comtesse de Kergallen was lang en bijna even slank als Serenity. Haar haren waren wit als sneeuw en lagen als een wolk om haar scherp gesneden, hoekige gezicht, dat gerimpeld was van ouderdom. De ogen waren helder, een indringend blauw onder fijne wenkbrauwen, en haar houding was ronduit vorstelijk, als van iemand die weet dat meer dan zes decennia niets hadden afgedaan aan haar schoonheid.


    Bepaald geen lief oud omaatje, dacht Serenity snel. Deze dame is gravin tot in haar vingertoppen.


    De scherpe ogen namen Serenity langzaam op, en voordat het aristocratische gezicht weer afstandelijk en passief werd, dacht ze even iets van emotie te zien. De gravin stak haar een smalle, beringde hand toe.


    ‘Welkom op Château de Kergallen, Serenity Smith. Ik ben Madame la Comtesse Franҫoise de Kergallen.’


    Serenity nam de hand aan en vroeg zich heel even af of er van haar werd verwacht dat ze die kuste en een reverence maakte. Haar grootmoeder drukte haar snel de hand, kort en formeel - geen hartelijke omhelzing, geen verwelkomende glimlach. Ze slikte haar teleurstelling weg en sprak op even formele toon terug. ‘Dank u, madame, ik ben blij dat ik hier ben.’


    ‘Je moet moe zijn na die lange reis,’ verklaarde de gravin. ‘Ik zal je persoonlijk naar je kamer brengen. Je zult wel willen rusten voordat het tijd is voor het diner.’


    Ze liep naar een grote wenteltrap. Serenity volgde. Op de overloop bleef ze even staan, zich bewust dat Christophe haar nakeek. Er lag een broeierige frons op zijn gezicht. Hij maakte geen aanstalten om die te verwijderen of zijn blik af te wenden. Serenity draaide zich snel om en liep achter de gravin aan.


    Ze liepen door een lange smalle gang, die werd verlicht door wandlampen, gevat in bronzen houders - waarschijnlijk waren dat ooit toortsen geweest. De gravin bleef bij een van de deuren staan, nam Serenity opnieuw op met een scherpe blik en opende toen de deur.


    De kamer was groot en licht maar had toch een bepaalde gratie weten te behouden. Het meubilair was van glanzend kersenhout, en de ruimte werd gedomineerd door een enorm hemelbed. Op het bed lag een zijden sprei die met de hand geborduurd moest zijn. Tegenover het voeteneinde van het bed bevond zich een grote open haard, waarvan de schoorsteenmantel, voorzien van prachtig houtsnijwerk, was getooid met beeldjes van Dresdenporselein, die werden weerspiegeld in de goudomrande spiegel die erboven hing.


    In de andere wand waren de vensters aangebracht, allemaal voorzien van diepe vensterbanken met daarop dikke kussens. Van daaruit kon je genieten van het adembenemende uitzicht.


    Opnieuw werd Serenity overvallen door het gevoel dat ze hier al eens eerder was geweest. Het leek alsof de kamer haar omarmde en verwelkomde. ‘Dit was de kamer van mijn moeder,’ fluisterde ze.


    Weer die snelle emotie in de ogen van de oude dame. ‘Oui. Gaelle heeft deze kamer zelf ingericht toen ze zestien werd.’


    ‘Dank u dat u hem aan mij heeft gegeven, madame.’De koele houding van de gravin deed niets af aan de warmte die deze kamer haar schonk, en ze glimlachte. ‘Tijdens mijn verblijf zal ik het gevoel hebben dat ze heel dicht bij me is.’


    De gravin knikte slechts en drukte op een belletje dat zich naast het bed bevond. ‘Bridget zal het bad voor je vullen. Je koffers zullen weldra arriveren, en zij zal ze voor je uitpakken. We dineren om acht uur, tenzij je nu al behoefte hebt aan een kleine versnapering?’


    ‘Nee, dank u, comtesse,’ antwoordde Serenity die zich een gast in een goed georganiseerd hotel begon te voelen. ‘Acht uur is uitstekend.’


    De gravin liep naar de deur. ‘Bridget zal je naar de zitkamer brengen als je uitgerust bent. We drinken om halfacht een cocktail. Als je iets nodig hebt, hoef je maar te bellen.’


    De deur ging achter haar dicht. Serenity liet zich met een diepe zucht op de rand van het bed zakken.


    Waarom ben ik toch gekomen, vroeg ze zich af, opeens overvallen door een diep gevoel van eenzaamheid. Ze had in Georgetown moeten blijven, bij Tony, bij de dingen die ze begreep. Wat had ze hier in vredesnaam te zoeken? Ze haalde diep adem, vechtend tegen de opkomende depressieve stemming en keek om zich heen. De kamer van mijn moeder, hielp ze zichzelf herinneren. Opeens voelde ze zich getroost. Dit was iets wat ze kon begrijpen.


    Ze liep naar het raam, waar ze nog net zag hoe de schemering het laatste restje zonlicht verdreef. Er was een briesje opgestoken dat pluizige wolkjes voortblies langs de steeds donkerder wordende hemel.


    Een château op een heuvel in Bretagne. Ze schudde haar hoofd bij die gedachte, knielde in de brede vensterbank en staarde voor zich uit. Hoe paste Serenity Smith in dit plaatje?


    Ze fronste toen haar hart die vraag leek te beantwoorden. Op de een of andere manier hoorde ze hier thuis, in ieder geval een deel van haar, besefte ze. Dat had ze gevoeld zodra die stenen muren voor haar waren opgerezen, en opnieuw toen ze de hal binnen was gelopen.


    Ze probeerde die gevoelens even van zich af te zetten en concentreerde zich op haar grootmoeder.


    Ze was in ieder geval niet overweldigd geweest door de reünie, dacht Serenity met een spijtig glimlachje. Of misschien was het slechts Europese formaliteit waardoor de gravin zo koud en afstandelijk was overgekomen. Het leek niet echt redelijk dat ze haar van zover zou hebben laten komen als ze haar niet echt had willen zien. Serenity nam aan dat ze meer verwacht had omdat ze naar meer verlangde. Ze haalde haar schouders op en liet ze langzaam weer zakken. Geduld was nooit haar sterkste kant geweest, maar ze vreesde dat ze dat nu maar beter kon ontwikkelen.


    Misschien zou alles anders zijn geweest als de begroeting op het station wat hartelijker was verlopen... Haar frons verscheen opnieuw toen ze terugdacht aan Christophes houding.


    Als het aan hem had gelegen, was ze onmiddellijk teruggekeerd naar Parijs, zo was haar duidelijk geworden. Daarna was dat bespottelijke gesprek in de auto gevolgd.


    Wat een frustrerende man, dacht ze. De vleesgeworden Bretonse aristocratie. Misschien had hij daarom zo’n vreemd effect op haar. Ze liet haar kin op haar handpalm rusten en staarde in de verte. Een man als hij had ze nog nooit ontmoet. Elegant en tegelijkertijd toch heel krachtig. Onder dat laagje vernis van gedistingeerdheid en elegantie ging viriliteit schuil. En macht. Het woord flitste door haar hoofd. Ja, erkende ze met een aarzeling die ze zelf niet begreep, macht, zelfvertrouwen en zelfverzekerdheid.


    Gezien vanuit het standpunt van een kunstenaar, was hij een opmerkelijke studie, en in die zin trok hij haar aan. Maar vanuit het standpunt van een vrouw bepaald niet, was haar conclusie. Een vrouw zou wel gek zijn als ze betrokken zou raken bij een man zoals hij. Hij zou haar tot waanzin drijven.
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    De ovale goudomrande spiegel weerkaatste het beeld van een slanke, blonde vrouw, gekleed in een zomerjurk die haar schouders en armen vrijliet. De rozentint benadrukte de zachte gloed aan haar crèmekleurige huid.


    Serenity keek in de amberkleurige ogen van haar spiegelbeeld en slaakte een zucht. Het was bijna tijd om naar beneden te gaan en haar grootmoeder opnieuw te ontmoeten. De vorstelijke, gereserveerde gravin, en haar neef, de formele, vreemd vijandige graaf.


    Haar koffers waren inmiddels gearriveerd. Intussen lag zij te genieten in het luxueuze bad dat het jonge donkerharige Bretonse dienstmeisje voor haar had gevuld. Bridget had de koffers uitgepakt en haar kleren weggehangen. In eerste instantie was ze verlegen geweest, maar al snel had ze er vrolijk op los gebabbeld en haar bewondering uitgesproken voor de kleding die ze in de kast had gehangen en had weggeborgen in de antieke ladekast. De oprechte vriendelijkheid van het meisje had sterk gecontrasteerd met de houding van de mensen die zich haar familieleden noemden.


    Serenity’s pogingen om wat te rusten tussen de koele linnen lakens, waren tevergeefs geweest. De vreemde gewaarwording die ze had gevoeld bij het betreden van het château, het stijve, formele welkom van haar grootmoeder en haar sterke fysieke respons op de afstandelijke graaf hadden haar nerveus en onzeker gemaakt. Opnieuw betrapte ze zich erop dat ze wenste dat ze zich door Tony had laten overhalen om in Amerika te blijven, te midden van de dingen en de mensen die ze kende en begreep.


    Na nogmaals een diepe zucht geslaakt te hebben, rechtte ze haar schouders en hief haar kin. Ze was geen naïef schoolmeisje meer dat zich liet overdonderen door kastelen en overdreven formaliteiten. Ze was Serenity Smith, dochter van Jonathan en Gaelle Smith, die graven en gravinnen met opgeheven hoofd tegemoettrad.


    Bridget klopte zacht op haar deur, en Serenity volgde haar door de smalle gang. Vol zelfvertrouwen daalde ze de trap af.


    ‘Bonsoir, Mademoiselle Smith,’ zei Christophe met de voor hem gebruikelijke formaliteit toen ze de hal had bereikt. Bridget maakte zich snel uit de voeten.


    ‘Bonsoir, Monsieur le Comte,’ antwoordde Serenity op dezelfde toon terwijl ze elkaar opnieuw nauwlettend opnamen.


    De zwarte avondkledij gaf zijn donkere verschijning een bijna satanische uitstraling. De glinsterende ogen leken gitzwart, en door het wit van zijn overhemd leek zijn huid nog donkerder dan hij al was. Als er onder zijn voorouders piraten waren geweest, dan moesten dat in ieder geval elegante mannen geweest zijn, dacht Serenity. Mannen die, mijmerde ze verder terwijl hij haar langdurig opnam, waarschijnlijk bijzonder succesvol waren geweest in alle aspecten van het piratenbestaan.


    ‘De gravin wacht op ons in de zitkamer,’ zei hij, haar met onverwachte charme zijn arm aanbiedend.


    De gravin nam hen op toen ze de kamer binnen kwamen, de lange hooghartige man en de slanke goudblonde vrouw. Een opmerkelijk knap paar, dacht ze. Een paar dat alle hoofden in hun richting zou doen draaien.


    ‘Bonsoir, Serenity, Christophe.’ Ze was gekleed in een prachtige jurk van saffierblauwe zijde. Rond haar hals fonkelden diamanten. ‘Mon apéritif, Christophe, s’il te plait. En voor jou, Serenity?’


    ‘Een glas vermout graag, madame,’ antwoordde ze met een geforceerd glimlachje.


    ‘Ik hoop dat je wat hebt kunnen rusten,’ zei de oude dame terwijl Christophe haar een kristallen glas overhandigde.


    ‘Ja, bijzonder goed, madame.’ Ze draaide zich om en pakte het glas aan dat Christophe haar aanbood. ‘Ik...’ De beleefde holle frase die ze had willen uitspreken, bleef steken in haar keel toen haar blik op een portret viel. Ze draaide zich ernaartoe en bestudeerde het.


    Een vrouw met hoogblond haar en een roomblanke huid keek op haar neer. Een vrouw die als twee druppels water op haar leek. Behalve het haar, dat als een lichte gouden mist rond haar schouders viel, en de ogen, die diepblauw waren in plaats van amberkleurig, was dit het evenbeeld van Serenity. Met dezelfde fijne gelaatstrekken in het ovale gezicht, de volle, goedgevormde mond, was dit de fragiele ongrijpbare schoonheid van haar moeder, meer dan een kwart eeuw geleden vastgelegd op dit olieverfschilderij.


    Het werk van haar vader - Serenity herkende het onmiddellijk. Geen vergissing mogelijk. De penseelstreken, het kleurgebruik, de techniek. Ze hoefde de signatuur niet eens te bestuderen om het zeker te we ten. Haar ogen vulden zich met tranen, en ze moest hard knipperen om te voorkomen dat ze over haar wangen zouden rollen. Dit portret gaf haar even het gevoel dat haar ouders heel dicht bij haar waren, een diep gevoel van troost en warmte. Precies wat ze de afgelopen maanden zo had gemist.


    Ze bleef het portret bestuderen, stond zichzelf toe de details van het werk van haar vader in zich op te nemen: de plooien in de lichte oesterkleurige japon, die leek op te waaien in een zachte bries, de robijnen in haar moeders oren, een scherp kleurcontrast dat werd herhaald in de bijbehorende ring aan haar rechterhand. Ergens kreeg Serenity het gevoel dat er iets niet klopte, een klein detail dat niet strookte met de rest. Maar omdat ze er niet meteen de vinger op kon leggen, dacht ze er niet verder over na.


    ‘Je moeder was een beeldschone vrouw,’ merkte de gravin na een tijdje op.


    Serenity, die nog helemaal opging in de stralende blik van geluk en liefde in de ogen van haar moeder, antwoordde afwezig. ‘Ja, dat was ze zeker. Het is verbazingwekkend hoe weinig ze is veranderd nadat mijn vader dit had geschilderd. Hoe oud was ze toen?’


    ‘Nog geen twintig,’ antwoordde de gravin. Haar stem klonk ietwat kortaf. ‘Je hebt je vaders werk wel snel herkend.’


    ‘Natuurlijk,’ reageerde Serenity, die de ondertoon in de stem van haar grootmoeder niet had gehoord. Ze glimlachte met oprechte warmte. ‘Als zijn dochter en collega herken ik zijn werk even snel als zijn handtekening.’ Ze keek opnieuw naar het portret en wees met haar slanke hand. ‘Dit is vijfentwintig jaar geleden geschilderd en het lijkt nog steeds te ademen, bijna alsof ze allebei nog in deze kamer zijn.’


    ‘U lijkt bijzonder veel op haar,’ merkte Christophe op. Hij stond bij de schoorsteenmantel en nipte van zijn wijn. ‘Dat was het eerste wat me opviel toen u uit de trein stapte.’


    ‘Op de ogen na,’ zei de gravin nadrukkelijk voordat Serenity een passende reactie had kunnen bedenken. ‘Je hebt zijn ogen.’


    De bitterheid in haar stem was zo duidelijk hoorbaar dat Serenity zich met een rukje naar haar toe draaide. ‘Ja, dat klopt, madame, ik heb mijn vaders ogen. Vindt u dat vervelend?’


    De gravin trok ter afwijzing even haar elegante schouders op. Ze bracht haar glas naar haar mond en nipte van de wijn.


    ‘Hebben mijn ouders elkaar in dit château leren kennen?’ vroeg Serenity, met moeite haar ergernis beteugelend. ‘Waarom zijn ze hier weggegaan en zijn ze nooit meer teruggekomen? Waarom hebben ze mij hier nooit iets over verteld?’ Ze keek van haar grootmoeder naar Christophe, twee uitdrukkingsloze gezichten. De gravin had een barrière opgeworpen, en Serenity begreep dat Christophe haar zou helpen die in stand te houden. Hij zou haar niets vertellen. De antwoorden zouden van zijn grootmoeder moeten komen. Ze opende haar mond om opnieuw een vraag te stellen, maar zweeg toen de gravin haar beringde hand ophief.


    ‘Daar zullen we binnenkort over praten.’ De woorden werden uitgesproken als een koninklijk decreet. De gravin stond op. ‘Nu gaan we aan tafel.’


    De eetkamer had gigantische afmetingen, maar Serenity had al gezien dat alles in het kasteel dergelijke proporties had. Hoge plafonds, voorzien van eeuwenoude balken, als in een kathedraal. Donkere wanden, slechts onderbroken door hoge ramen, getooid met zware, bloedrode, fluwelen gordijnen. Een open haard die een volledige wand leek te beslaan en die, eenmaal aangestoken, een spectaculair schouwspel moest vormen. Een zware kroonluchter verlichtte het vertrek, een glinsterende regenboog van kleuren op de massief eiken eettafel toverend.


    De maaltijd begon met uiensoep. Gevuld, romig en typisch Frans. Het gesprek bleef oppervlakkig en beleefd. Serenity keek naar Christophe, onwillekeurig geïntrigeerd door zijn donkere, knappe verschijning en hooghartige houding.


    Het was duidelijk dat hij haar niet mocht, concludeerde ze met een peinzende frons. Hij had op het eerste gezicht al een hekel aan haar gehad. Ze vroeg zich af waarom. Misschien had hij wel een hekel aan vrouwen in het algemeen, overwoog ze, terwijl ze aan haar zalm begon.


    Ze keek even naar hem, en zijn blik ontmoette de hare. Haar hart begon op slag tegen haar ribben te bonzen. Nee, dacht ze snel, bepaald geen vrouwenhater. Die blik in zijn ogen sprak boekdelen. Dit was een man met ervaring. Een dergelijke reactie had Tony nog nooit bij haar kunnen oproepen. Ze pakte haar glas en nam een vastberaden slokje. Niemand was daar ooit eerder in geslaagd.


    ‘Stevan,’ beval de gravin, ‘du vin pour mademoiselle.’ Het bevel dat de gravin de bediende gaf, maakte dat Serenity ontwaakte uit haar overpeinzingen. ‘Mais non, merci. C’est bien.’


    ‘Voor een Amerikaanse spreek je bijzonder goed Frans, Serenity,’ merkte de douairière op. ‘Ik ben blij dat je een goede opvoeding hebt genoten, al woonde je dan ook in een barbaars land.’


    De minachting die uit die laatste woorden sprak, was zo overduidelijk dat Serenity niet wist of ze nu moest lachen of zich beledigd voelen. ‘Dat “barbaarse land”, madame,’ zei ze droogjes, ‘heet Amerika en is behoorlijk geciviliseerd. Tegenwoordig gaan er weken voorbij tussen twee indianenaanvallen.’


    Het trotse hoofd werd vorstelijk opgeheven. ‘Er is geen reden tot schaamteloosheid, jongedame.’


    ‘Meent u dat nu?’ vroeg Serenity met een onschuldig glimlachje. ‘Vreemd, ik kreeg toch even die indruk.’ Terwijl ze haar wijnglas pakte, zag ze tot haar verbazing vanuit haar ooghoek dat Christophe even grijnsde.


    ‘Je mag dan het delicate uiterlijk van je moeder hebben geërfd,’ merkte de gravin op, ‘je hebt de tong van je vader.’


    ‘Dank u.’ Ze keek recht in de felblauwe ogen en knikte bevestigend. ‘Dat zijn echt complimenten.’


    Tegen het einde van de maaltijd werd het gesprek weer algemeen. Alsof het kleine intermezzo had gezorgd voor een wapenstilstand, al wist Serenity nog steeds niet waarom er sprake was van oorlog. Ze trokken zich opnieuw terug in de woonkamer, waar Christophe, gezeten in een grote leunstoel, van een glas cognac zat te genieten en de gravin en Serenity koffiedronken uit delicate kopjes van Chinees porselein.


    ‘Jean-Paul Goff, Gaelles verloofde, ontmoette Jonathan Smith in Parijs,’ begon de gravin zonder inleiding. Serenity keek met een ruk op. ‘Hij was nogal onder de indruk van je vaders werk en gaf hem opdracht een portret te schilderen van Gaelle, dat als huwelijksgeschenk zou moeten dienen.’


    ‘Was mijn moeder verloofd met een andere man voordat ze met mijn vader trouwde?’ vroeg Serenity, met uiterste behoedzaamheid haar kopje neerzettend.


    ‘Oui. Die verbintenis was al jaren daarvoor tussen de beide families overeengekomen, en Gaelle was tevreden met die afspraak. Jean-Paul was een goede man, met een uitstekende achtergrond.’


    ‘Dus het zou een gearrangeerd huwelijk zijn geworden?’


    De gravin wuifde Serenity’s weerzin weg. ‘Dat is een oud gebruik, en, zoals ik al zei, Gaelle was er tevreden mee. De komst van Jonathan Smith veranderde alles. Als ik alerter was geweest, zou ik het gevaar gezien hebben. De blikken die ze wisselden, de blosjes op Gaelles wangen als zijn naam ter sprake kwam.’


    Franҫoise de Kergallen zuchtte diep en keek even naar het portret van haar dochter. ‘Ik kon me echter niet voorstellen dat Gaelle ooit haar belofte zou verbreken en de eer van de familie zou bezoedelen. Ze was altijd zo’n lief, gehoorzaam kind geweest, maar je vader verblindde haar en zorgde ervoor dat ze haar plicht vergat.’ De blauwe ogen verplaatsten zich van het portret naar het levende beeld. ‘Ik wist niet wat er tussen hen gaande was. Ze nam me niet in vertrouwen, zoals ze daarvoor altijd had gedaan, en vroeg me niet om advies. Op de dag dat het portret klaar was, viel Gaelle flauw in de tuin. Toen ik erop stond een dokter te laten komen, vertelde ze me dat het niet nodig was. Ze was niet ziek, ze was in verwachting.’


    De gravin zweeg en de stilte daalde als een dikke wollen deken neer in het vertrek.


    ‘Madame,’ zei Serenity, ‘als u tracht me te choqueren door me te vertellen dat ik al verwekt was voordat mijn ouders in het huwelijk traden, dan moet ik u teleurstellen. Ik vind het volslagen irrelevant. De dagen van stenigen en brandmerken liggen ver achter ons. In ieder geval wel in mijn vaderland. Mijn ouders hielden van elkaar, en of ze elkaar die liefde betoonden voor of nadat ze elkaar eeuwige trouw hadden beloofd, maakt voor mij niets uit.’


    De gravin leunde achterover in haar stoel, vlocht haar vingers ineen en bestudeerde de jonge vrouw met een intense blik. ‘Je draagt het hart op de tong, nietwaar?’


    ‘Ja, dat klopt.’ Ze keek de gravin recht in de ogen. ‘Maar ik probeer wel te voorkomen dat ik met mijn oprechtheid mensen kwets.’


    ‘Touché,’ mompelde Christophe. De witte wenkbrauwen schoven een fractie omhoog voordat de gravin haar aandacht opnieuw op Serenity richtte.


    ‘Je moeder is een maand voordat jij werd verwekt, getrouwd.’ Die verklaring werd gedaan zonder ook maar een spier te vertrekken. ‘Ze waren getrouwd in een kleine kapel in een ander dorp en ze waren van plan dat geheim te houden totdat je vader in staat was om Gaelle met zich mee te nemen naar Amerika.’


    ‘O, nu begrijp ik het.’ Serenity glimlachte. ‘Mijn bestaan zorgde ervoor dat ze hun huwelijk eerder moesten onthullen dan ze van plan waren. En wat hebt u gedaan, madame, toen u ontdekte dat uw dochter getrouwd was en het kind verwachtte van een obscure kunstenaar?’


    ‘Ik heb haar onterfd en heb hun opdracht gegeven mijn huis te verlaten. Vanaf die dag had ik geen dochter meer.’ De woorden werden snel gesproken, alsof ze zich daarmee bevrijdde van een last die te zwaar was geworden om te dragen.


    Serenity slaakte een kreetje van afschuw, en haar blik schoot naar Christophe, maar zijn gezicht was uitdrukkingsloos. Langzaam stond ze op. Overweldigd en diep gekwetst, keerde ze haar grootmoeder de rug toe en keek naar de lieve glimlach van haar moeder.


    ‘Het verbaast me niet dat ze u uit hun leven hebben gebannen en u uit het mijne hebben weggehouden.’ Ze draaide zich met een ruk om naar de oude dame, die haar met een uitgestreken gezicht aanstaarde. Slechts de lichte blos op haar wangen toonde aan dat er iets van emotie school onder haar masker. ‘Ik heb medelijden met u, madame. U hebt zichzelf beroofd van een groot geluk. U bent degene die geïsoleerd en alleen is geweest. Mijn ouders deelden een diepe, allesomvattende liefde, en u hebt zich afgezonderd met uw trots en gekwetste eer. Zij zou het u vergeven hebben; als u haar ook maar een klein beetje had ge kend, zou u dat weten. Mijn vader zou het u, omwille van haar, ook hebben vergeven, want hij kon haar niets weigeren.’


    ‘Míj vergeven?’ Een vurige blos joeg de bleekheid van haar huid, en haar gecultiveerde stem trilde van woede. ‘Waarom zou ik vergeving willen van een dief en een dochter die haar erfgoed heeft verraden?’


    Serenity’s amberkleurige ogen schoten vuur, en het kostte haar moeite om haar woede niet de vrije loop te laten. ‘Dief? Madame, wilt u beweren dat mijn vader iets van u heeft gestolen?’


    ‘Oui, hij heeft iets van me gestolen.’ Haar stem was hard en vlak. ‘De diefstal van mijn kind, de dochter van wie ik meer hield dan van het leven zelf, was hem niet genoeg. Hij voegde ook nog een Madonna van Rafaël toe aan zijn buit. Een schilderij dat generaties lang heeft toebehoord aan mijn familie. Beide van onschatbare waarde, beide onvervangbaar, beide gestolen door een man die ik in mijn huis had verwelkomd en die ik vertrouwde.’


    ‘Een Rafaël?’ herhaalde Serenity verward. ‘Wilt u suggereren dat mijn vader een Rafaël van u heeft gestolen? U moet uw verstand verloren hebben.’


    ‘Ik suggereer niets,’ verbeterde de gravin haar. Ze hief haar hoofd als een koningin die op het punt staat een veroordeling uit te spreken. ‘Ik verklaar hierbij dat Jonathan Smith zowel Gaelle als de Madonna van mij heeft gestolen. Hij ging heel slim te werk. Hij wist dat ik van plan was het schilderij aan het Louvre te schenken, en hij bood aan het schoon te maken. Ik vertrouwde hem.’ Het hoekige gezicht plooide zich opnieuw tot een hard, onbewogen masker. ‘Hij maakte misbruik van dat vertrouwen. Hij verblindde mijn dochter zozeer dat ze haar plicht vergat en verliet het château met mijn beide schatten.’


    ‘Dat is een leugen!’ tierde Serenity, niet langer in staat zich te beheersen. ‘Mijn vader zou nooit iets stelen, nooit! Als u uw dochter hebt verloren, dan is dat vanwege uw eigen trots, uw eigen blindheid.’


    ‘En de Rafaël?’ De vraag was zacht, maar hij leek door de kamer te zweven en weerkaatst te worden door de muren.


    ‘Ik heb geen idee wat er met uw Rafaël is gebeurd.’ Ze keek van de verstarde vrouw naar de ongeëmotioneerde man en voelde zich onnoemelijk alleen. ‘Mijn vader heeft hem niet gestolen; hij was geen dief. In heel zijn leven heeft hij nooit iets oneerlijks gedaan.’ Ze begon door de kamer te ijsberen, vechtend tegen de aandrang om te schreeuwen en te krijsen om hun starre houding te verbreken. ‘Als u er zo zeker van was dat hij uw dierbare schilderij had gestolen, waarom hebt u hem dan niet laten arresteren? Waarom hebt u het niet bewezen?’


    ‘Zoals ik al zei, was je vader bijzonder slim,’ zei de gravin minachtend. ‘Hij wist dat ik Gaelle nooit bij iets dergelijks zou betrekken, al had ze me nog zo bedrogen. Ze mocht dan zonder mijn toestemming zijn getrouwd, maar hij was haar echtgenoot en de vader van het kind dat ze droeg. Dat maakte hem onaantastbaar.’


    Serenity staarde haar ongelovig aan. ‘Denkt u dat hij daarom met haar is getrouwd? U hebt er geen idee van wat zij samen hadden. Hij hield meer van haar dan van het leven zelf, meer dan van honderd Rafaëls bij elkaar!’


    ‘Toen ik ontdekte dat de Rafaël verdwenen was,’ vervolgde de gravin alsof Serenity niets had gezegd, ‘ben ik naar je vader toe gegaan en heb een verklaring geëist. Ze waren al bezig met de voorbereidingen voor hun vertrek. Toen ik hem ervan beschuldigde dat hij de Rafaël had gestolen, zag ik de blik die ze wisselden, de blik tussen de man die ik had vertrouwd en mijn eigen dochter. Ik zag dat hij het schilderij had gestolen en Gaelle wist dat hij een dief was, maar ze had zijn kant gekozen. Ze had zichzelf, haar familie en haar land verraden.’ De speech eindigde in een vermoeide fluistering, en even verscheen er iets van pijn op het starre, beheerste gezicht.


    ‘U hebt voor vanavond voldoende gezegd, grandmère’ zei Christophe. Hij stond op om nog wat cognac in een glas te schenken, dat hij aan de gravin overhandigde. Hij mompelde iets in het Bretons tegen haar.


    ‘Ze hebben het niet gestolen.’ Serenity deed een stap in de richting van de gravin, maar werd tegengehouden door Christophe, die zijn hand op haar arm legde.


    ‘We spreken er nu niet meer over.’


    Ze rukte haar arm los en richtte haar woede op hem. ‘Als u denkt dat u mij de mond kunt snoeren, vergist u zich toch behoorlijk. Ik tolereer niet dat mijn vader wordt uitgemaakt voor dief! Zeg eens, monsieur le comte, als hij het heeft gestolen, waar is het dan gebleven? Wat heeft hij ermee gedaan?’


    Christophe trok zijn wenkbrauwen op. De blik in zijn ogen sprak boekdelen. Serenity werd bleek en moest even slikken voordat ze weer tot spreken in staat was.


    ‘Als ik een man was, zou ik u laten boeten voor het beledigen van mijn ouders.’


    ‘Alors, mademoiselle, dan is het maar goed dat u dat niet bent.’


    Serenity wendde zich opnieuw tot de gravin, die zwijgend hun woordenwisseling had gadegeslagen. ‘Madame, als u me hebt laten komen omdat u denkt dat ik weet waar de Rafaël is, dan moet ik u teleurstellen. Ik weet niets. Bovendien ben ik ook teleurgesteld. Ik ben hiernaartoe gekomen in de verwachting mijn familie te vinden, een band met mijn moeder. We zullen allebei moeten leren leven met onze teleurstelling.’


    Ze draaide zich om en verliet het vertrek zonder nog eenmaal om te kijken.


    Nadat ze de deur van haar slaapkamer met een bevredigende klap achter zich had dichtgetrokken, trok ze haar koffers uit de kast en gooide ze op het bed. Stomend van woede, begon ze haar kleren erin te smijten.


    ‘Ga weg!’ riep ze toen er op haar deur werd geklopt. Toen die toch openging, draaide ze zich met een ruk om en zond Christophe, die zomaar was binnengekomen, een dodelijke blik toe.


    Met opgetrokken wenkbrauwen bestudeerde hij even haar inpaktechniek, toen sloot hij de deur zacht achter zich.


    ‘Dus u bent van plan te vertrekken, mademoiselle.’


    ‘Dat hebt u goed gezien.’ Ze smeet een roze bloesje boven op de kleurige stapel op het bed en negeerde hem.


    ‘Een wijs besluit,’ verklaarde hij. ‘Het zou beter zijn geweest als u helemaal niet was gekomen.’


    ‘Beter?’ herhaalde ze, zich langzaam naar hem toe wendend. ‘Beter voor wie?’


    ‘Voor de gravin.’


    Met ogen die tot spleetjes waren vernauwd, liep ze langzaam op hem toe. ‘De gravin heeft mij gevraagd te komen - mij opgedragen te komen, zou ik moeten zeggen,’ corrigeerde ze op bijtende toon. ‘Hoe durft u mij ervan te beschuldigen dat ik me aan haar heb opgedrongen. Ik was, verdorie, niet eens op de hoogte van haar bestaan totdat die brief kwam!’


    ‘Het zou misschien verstandiger zijn geweest als ze u niet had geschreven.’


    ‘Dat, monsieur le comte, is een briljante conclusie. Ik ben blij dat u begrijpt dat ik heel prettig verder geleefd zou hebben zonder de wetenschap dat ik nog familie in Bretagne bezat.’ Met een ruk keerde ze zich van hem af, en ze ventileerde haar woede op haar onschuldige kleding.


    ‘Misschien zal dat nog wel lukken, als u de kennismaking kort houdt.’


    ‘U wilt dat ik vertrek?’ Haar laatste restje waardigheid begaf het nu ook. ‘En hoe sneller hoe beter, zeker! Laat me u dan iets vertellen, monsieur le comte, ik kampeer nog liever aan de kant van de weg dan uw gastvrijheid te accepteren. Hier.’ Ze smeet een gebloemde rok in zijn richting. ‘Help me maar met pakken.’


    Hij bukte zich, raapte de rok van de vloer en legde hem over de rugleuning van een stoel. Zijn beheerste houding maakte haar nog kwader dan ze al was.


    ‘Ik zal Bridget even naar u toe sturen.’


    Hij klonk zo beleefd dat Serenity snel om zich heen keek, zoekend naar iets anders dat ze naar zijn hoofd kon smijten.


    ‘Zo te zien, hebt u wel een beetje hulp nodig.’


    ‘Waag het niet iemand te sturen!’ schreeuwde ze toen hij zich naar de deur begaf.


    Hij keek haar aan en boog kort zijn hoofd. ‘Zoals u wenst, mademoiselle. Het beheer van uw kleding is waarschijnlijk ook uw eigen zorg.’


    Zijn formele houding was ronduit provocerend. ‘Ik kan zelf mijn koffers wel pakken, neef, als ik mocht besluiten te vertrekken.’ Ze draaide zich om en pakte een kledingstuk van de berg. ‘Misschien verander ik wel van gedachten en blijf nog een paar dagen. Ik heb gehoord dat het Bretonse platteland vele charmes heeft.’


    ‘Het is uw goed recht om te blijven, mademoiselle.’


    Serenity hoorde de lichte ergernis in zijn toon en kon het niet laten om vergenoegd te glimlachen.


    ‘Gezien de omstandigheden zou ik het echter niet aanraden.’


    ‘O nee?’ Ze haalde even haar schouders op, een klein, elegant gebaar, en hief toen provocerend haar gezicht naar het zijne. ‘Reden te meer om nog wat langer te blijven.’ Ze zag dat zowel haar houding als haar woorden doel hadden getroffen, want zijn ogen werden donker van woede. Zijn uitdrukking bleef echter kalm en beheerst, en ze vroeg zich af welke vorm zijn temperament zou aannemen als hij zijn zelfbeheersing zou verliezen.


    ‘U moet vooral doen wat u niet laten kunt, mademoiselle.’


    Hij verraste haar door de ruimte die hen scheidde te overbruggen en zijn sterke vingers in haar nek te leggen. Door zijn aanraking begreep ze dat het laagje vernis van zijn zelfbeheersing dunner was dan ze had gedacht.


    ‘Maar misschien zult u tot de ontdekking komen dat uw verblijf hier toch minder comfortabel zal zijn dan u had gedacht.’


    ‘Daar maak ik me niet druk over.’ Ze probeerde zich los te trekken, maar hij hield haar moeiteloos in bedwang.


    ‘Dat kan best zijn, maar iemand die over een beetje intelligentie beschikt zou zich daar waarschijnlijk wel druk om maken.’


    De beleefdheid van zijn glimlach was eerder arrogant dan spottend. Serenity probeerde zich opnieuw los te trekken.


    ‘En volgens mij beschikt u over een fikse dosis intelligentie, mademoiselle.'


    Vastbesloten om niet toe te geven aan haar groeiende angst, wist Serenity zowel haar stem als haar blik vlak te houden. ‘Mijn besluit om te vertrekken of te blijven, is niet iets wat ik met u wil bespreken. Ik zal er een nachtje over slapen en morgenochtend de nodige maatregelen treffen. Maar u kunt me natuurlijk ook in een kerker laten vastklinken aan de muur.’


    ‘Een interessant alternatief.’ Zijn glimlach werd nu zowel spottend als geamuseerd, en hij kneep nog even in haar nek voordat hij haar losliet. ‘Daar zal ik een nachtje over slapen...’ Hij liep naar de deur, maakte een lichte buiging en legde zijn hand op de deurknop, ‘...en morgenochtend de nodige maatregelen voor treffen.’


    Gefrustreerd omdat hij haar met haar eigen woorden had afgetroefd, griste Serenity een schoen van het bed en smeet hem in de richting van de paneeldeur die achter Christophe dichtviel.
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    Serenity werd wakker van de stilte. Ze opende haar ogen en staarde even verward om zich heen in de met zonlicht gevulde kamer voordat tot haar doordrong waar ze was. Ze ging zitten en luisterde. Stilte, een diepe rijke stilte, slechts af en toe verbroken door het gezang van vogels. Hier geen stadsgeluiden waaraan ze haar hele leven al gewend was, en ze besloot dat ze dat heerlijk vond.


    De kleine klok op de secretaire van kersenhout liet zien dat het amper zes uur was, dus ging ze weer liggen en genoot van de koelte van de ochtend. De lange reis had haar tol geëist, en hoewel de beschuldigingen en onthullingen van haar grootmoeder haar behoorlijk van haar stuk hadden gebracht, was ze, zodra haar hoofd het kussen had geraakt, in slaap gevallen. In het bed dat eens had toebehoord aan haar moeder. Nu staarde ze naar het plafond terwijl ze de gebeurtenissen van de vorige dag nog eens de revue liet passeren.


    De gravin was verbitterd. Haar vorstelijke houding en ijzeren zelfbeheersing hadden haar pijn niet kunnen verdoezelen. Ondanks haar eigen woede was Serenity in staat geweest die pijn te zien. Hoewel de gravin haar dochter had verbannen, had ze haar portret gehouden, en misschien was dat wel een teken dat haar hart niet zo onverbiddelijk was als haar trots.


    Christophes houding maakte haar nu, een dag later, nog steeds furieus. Als een bevooroordeeld rechter had hij boven haar uitgetorend, klaar om haar zonder proces te veroordelen. Nou, besloot ze, ze had zelf ook haar trots, en ze zou niet toestaan dat de naam van haar vader door het slijk werd gehaald. IJzig beleefd zijn kon ze net zo goed als hij. En ze vertikte het om met haar staart tussen haar benen af te druipen en terug te keren naar huis. Ze bleef waar ze was.


    Starend naar het stralende zonlicht, slaakte ze een diepe zucht. ‘C’est un nouveau jour, maman,’ zei ze hardop. Ze stapte uit bed en liep naar het raam. De tuin strekte zich voor haar uit als een kostbaar geschenk. ‘Ik ga een wandeling maken in de tuin, maman, en straks zal ik beginnen aan een schets van jouw huis.’ Zuchtend reikte ze naar haar ochtendjas. ‘Daarna kan ik misschien vrede sluiten met de gravin.’


    Ze waste zich en schoot een pastelkleurige zomerjurk aan. Toen ze naar beneden liep, was alles nog steeds stil in het château.


    Wat vreemd, dacht ze toen ze buiten stond en om zich heen keek, om hier geen andere gebouwen of auto’s in de buurt te zien. Met diepe teugen inhaleerde ze de frisse, zacht geurende lucht en begon om het gebouw heen te lopen.


    Van dichtbij was de tuin nog mooier dan vanuit haar raam gezien. Weelderige bloesems spreidden hun kleuren ten toon, bezwangerden de lucht met exotische geuren, zoet en prikkelend tegelijk. Bedauwde paden van flagstones glinsterden in het vroege ochtendzonlicht. Ze koos een willekeurig pad en slenterde langzaam door de prachtig onderhouden tuin, genietend van de stilte en de onvoorstelbare kleurenpracht.


    ‘Bonjour, mademoiselle.’ Een diepe stem verbrak de stilte. Serenity draaide zich om, geschrokken van de inbreuk op haar overpeinzingen. Christophe liep langzaam op haar toe. Lang en slank. Zijn bewegingen deden haar denken aan een Russische danser die ze eens op een party in Washington had ontmoet. Gracieus, zelfverzekerd en bijzonder mannelijk.


    ‘Bonjour, monsieur le comte.’ Ze glimlachte niet, maar begroette hem opzettelijk formeel. Hij was gekleed in een licht overhemd en een strakke, donkere spijkerbroek, en opnieuw flitste het door haar hoofd dat hij een verre nazaat moest zijn van piraten.


    Hij bekeek haar met zijn gebruikelijke onderzoekende blik. Wat bent u vroeg uit de veren. Ik hoop dat u goed hebt geslapen.’


    ‘Heel goed, dank u,’ zei ze, zich verbijtend omdat ze niet alleen haar ergernis probeerde te onderdrukken, maar ook de onmiskenbare aantrekkingskracht die deze man op haar uitoefende. ‘De tuin is adembenemend mooi.’


    ‘Ik ben dol op alles wat mooi en aantrekkelijk is.’ Zijn blik was direct, en opeens had ze het gevoel dat ze geen adem meer kon halen. Snel sloeg ze haar ogen neer.


    ‘O, hallo!’ Ze hadden Frans gesproken, maar bij het zien van de hond die achter Christophe was aangelopen, ging ze weer over in het Engels. ‘Hoe heet hij?’ Ze liet zich op haar hurken zakken en aaide de dikke zachte vacht.


    ‘Korrigan,’ zei hij, neerkijkend op haar blonde krullen, die als een stralenkrans schitterden in het zonlicht.


    ‘Korrigan,’ herhaalde ze. Op slag was ze zo weg van de hond dat ze even haar ergernis vergat. ‘Wat voor ras is het?’


    ‘Een Bretonse spaniël.’


    Korrigan beantwoordde haar affectie door zacht haar wang te likken. Voordat Christophe hem het commando kon geven daarmee op te houden, verborg Serenity lachend haar gezicht in de zachte hals van het dier.


    ‘Dat had ik kunnen weten. Ik heb ook eens een hond gehad. Hij was me nagelopen naar huis.’ Ze keek op en grijnsde. ‘Eerlijk gezegd heb ik hem daartoe aangemoedigd. Ik had hem Leonardo genoemd, maar mijn vader noemde hem Horrible en die naam bleef hangen. Al wasten en borstelden we hem nog zo veel, hij bleef een armzalig vuilnisbakkendier.’


    Toen ze overeind kwam, stak Christophe zijn hand uit om haar te helpen. Zijn greep was ferm en verwarrend. Ze moest de aandrang bedwingen om haar hand los te rukken, maar was toch in staat hem rustig uit de zijne los te maken en haar wandeling te vervolgen. Hond en baas pasten hun tred aan aan de hare.


    ‘Ik zie dat u weer wat afgekoeld bent. Het verraste me dat er zo’n vurig temperament schuilging achter zo’n fragiele façade.’


    ‘Ik vrees dat u zich vergist.’ Ze keek hem even aan. ‘Niet wat dat temperament betreft, maar wel die fragiele façade. In feite ben ik behoorlijk sterk en laat ik me niet snel uit het veld slaan.’


    ‘Dus u hebt besloten nog even te blijven?’


    ‘Ja,’ bekende ze, ‘al krijg ik sterk de indruk dat u liever zou zien dat ik zo snel mogelijk vertrok.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Mais non, mademoiselle. U mag zo lang blijven als je wilt.’


    ‘Uw enthousiasme is overweldigend,’ mompelde Serenity.


    ‘Pardon?’


    ‘Niets.’ Ze hief haar hoofd op en keek recht in zijn ogen. ‘Vertel eens, monsieur, hebt u een hekel aan me omdat u denkt dat mijn vader een dief was, of hebt u iets tegen mij persoonlijk?’


    De koele, beheerste uitdrukking veranderde niet. ‘Het spijt me dat ik die indruk heb gewekt. Mijn goede manieren moeten me in de steek hebben gelaten. Ik zal voortaan beter mijn best doen om beleefd te zijn.’


    ‘U bent af en toe juist zo akelig beleefd dat het bijna onbeschoft is,’ snauwde ze, opnieuw haar geduld verliezend. Ze stampvoette van woede.


    ‘Geeft u misschien de voorkeur aan onbeschoftheid?’ Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    ‘O!’ Ze keerde zich van hem af en rukte gefrustreerd een roos van een struik. ‘Ik word gek van je!’ Ze vloekte toen een doorn in haar duim prikte. ‘Kijk nu eens wat je doet!’ Ze bracht haar duim naar haar mond en keek hem woedend aan, alle beleefdheid vergetend.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ excuseerde hij zich spottend. ‘Dat was heel onaardig van me.’


    ‘Je bent arrogant, neerbuigend en bot,’ zei Serenity beschuldigend.


    ‘En jij bent humeurig, verwend en koppig,’ reageerde hij. Hij vouwde zijn armen over elkaar. Zo stonden ze elkaar aan te staren. Ook zijn beleefde, koele houding was verdwenen, en nu werd haar een glimp gegund van de meedogenloze, opwindende man die daarachter schuilging.


    ‘Wel, zo te zien hebben we bepaald geen hoge dunk van elkaar. En dat terwijl we elkaar nog maar zo kort kennen,’ merkte ze op. ‘Als we elkaar wat langer kennen, zullen we vast verschrikkelijk verliefd worden.’


    ‘Dat is een wonderlijke maar interessante conclusie.’ Na een lichte buiging gemaakt te hebben, draaide hij zich om en liep terug naar het château. Serenity voelde zich opeens vreemd alleen.


    ‘Christophe!’ riep ze hem na. Om de een of andere reden wilde ze de lucht tussen hen klaren. Hij draaide zich om, en ze deed een stap in zijn richting. ‘Kunnen we niet gewoon vrienden zijn?’


    De blik die hij haar toezond, was zo intens dat ze even vreesde dat hij in haar ziel kon kijken. ‘Nee, Serenity, ik vrees dat we nooit vrienden zullen worden.’


    Toen liep hij weg met de spaniël op zijn hielen.


    Een uur later voegde ze zich bij Christophe en haar grootmoeder voor het ontbijt. De gravin informeerde eveneens naar haar nachtrust. Het gesprek was correct en formeel, maar Serenity voelde wel dat de oude dame een poging deed om de spanning die de vorige avond was ontstaan, weg te nemen. Misschien was het niet fatsoenlijk om tijdens het nuttigen van croissants te kibbelen, dacht Serenity. Wat zijn we toch verbazingwekkend geciviliseerd! Ze onderdrukte een ironisch glimlachje en nam dezelfde houding aan als haar metgezellen.


    ‘Je wilt vast graag het château bekijken, niet Serenity?’ vroeg de gravin.


    ‘Ja, madame, dat zou ik heel graag willen,’ antwoordde ze met de verwachte glimlach. ‘Ik zou straks buiten ook graag wat schetsen willen maken, maar eerst wil ik het château vanbinnen zien.’


    ‘Mais oui. Christophe,’ zei ze, het woord richtend tot de donkere man die van zijn koffie nipte. ‘We moeten Serenity vanochtend een rondleiding door het château geven.’


    ‘Niets zou me een groter genoegen doen, grandmère. Maar ik vrees dat ik vanochtend andere dingen te doen heb. De nieuwe stier die we hebben geïmporteerd, zal vanochtend arriveren, en ik moet toezicht houden op het transport.’


    ‘Ach, het vee,’ verzuchtte de gravin, en ze haalde even haar schouders op. ‘Jij denkt te veel aan het vee.’ Dit was de eerste spontane opmerking die Serenity van haar grootmoeder had gehoord. Automatisch haakte ze er op in. ‘Dus je fokt vee?’


    ‘Ja,’ zei Christophe. ‘Dat is de grootste bron van inkomsten van het château.’


    ‘Werkelijk?’ vroeg ze overdreven verrast. ‘Ik had niet verwacht dat de Kergallens zich met zulke aardse zaken bezighielden. Ik dacht dat ze gewoon achterover leunden en hun lijfeigenen telden.’


    Zijn lippen krulden licht. ‘Dat doen we slechts één keer per maand.’


    Lachend keek ze hem in de ogen, maar toen hij die lach beantwoordde, begonnen er alarmbellen in haar achterhoofd te rinkelen en richtte ze haar blik snel op haar koffiekopje.


    Uiteindelijk was het de gravin die Serenity begeleidde tijdens de bezichtiging van het château. Ze vertelde iets over de geschiedenis terwijl ze van de ene prachtige kamer naar de andere liepen.


    Het château was aan het einde van de zeventiende eeuw gebouwd, dus het stond er al drie eeuwen, wat voor Bretonse begrippen nog niet zo lang was. Het château en de landerijen waren generaties lang op de oudste zoon overgegaan, en hoewel er wel wat modernisaties waren uitgevoerd, was het grotendeels nog net als toen de eerste Comte de Kergallen zijn bruid over de ophaalbrug had binnengevoerd. Voor Serenity behelsde het château de essentie van verloren gegane charme, en de affectie en de betovering die ze had gevoeld toen ze het voor de eerste maal betrad, groeide met elk moment dat ze er langer verbleef.


    In de portrettengalerij zag ze Christophes gezicht terug in de generaties die hem voor waren gegaan. De trotse aristocratische houding, het donkere uiterlijk, het ongrijpbare air van mysterie leek van vader op zoon te zijn doorgegeven. Ze bleef even staan voor een achttiende-eeuwse voorvader die zo sprekend op Christophe leek dat ze hem aan een nauwkeuriger onderzoek wilde onderwerpen.


    ‘Vind je Jean-Claude zo interessant, Serenity?’ vroeg de gravin, die haar blik volgde. ‘Christophe lijkt sprekend op hem, nietwaar?’


    ‘Ja, het is opmerkelijk.’ De ogen, besloot ze, waren te zelfverzekerd, te levensecht, en ze moest zich wel heel sterk vergissen als deze man niet heel veel vrouwen had gekend.


    ‘Hij had niet zo’n goede reputatie,’ vervolgde de gravin met iets van bewondering in haar stem. ‘Er wordt beweerd dat hij zich bezighield met smokkelarij ; hij was een man van de zee en hij werd omschreven als sauvage... Volgens de overlevering werd hij, tijdens een bezoek aan Engeland verliefd op een vrouw. Omdat hij niet het geduld kon opbrengen voor een lange, formele hofmakerij, schaakte hij haar en bracht haar naar dit château, waar hij natuurlijk met haar trouwde. Ze hangt daar.’ Ze wees op het portret van een meisje van een jaar of twintig, het prototype van een Engelse schone. ‘Ze ziet er niet ongelukkig uit.’


    Na deze opmerking liep ze verder door de gang. Serenity keek op naar het glimlachende gezicht van de ontvoerde bruid. Nee, ze zag er bepaald niet ongelukkig uit.


    De enorme balzaal was voorzien van een spiegelwand die het sprankelende licht van de kroonluchters weerkaatste. Ze vroeg zich af of Jean-Claude hier een huwelijksbal had gegeven voor zijn geschaakte vrouw en concludeerde dat dat zeer waarschijnlijk het geval was geweest.


    De gravin ging haar voor door een volgende smalle gang, die leidde naar de wenteltrap van de hoogste toren. Hoewel de kamer die ze betraden leeg was, slaakte Serenity een kreet van plezier. Ze keek om zich heen met een verwondering alsof de kamer gevuld was met kostbaarheden. Hij was groot en licht en volledig rond, en door de hoge ramen stroomde het zonlicht naar binnen. Het kostte haar geen enkele moeite zich voor te stellen dat ze hier urenlang in alle stilte zou zitten schilderen.


    ‘Je vader gebruikte deze kamer als atelier,’ zei de gravin, de starre toon weer terug in haar stem. Serenity stopte met fantaseren en besloot dat de aanval de beste verdediging was.


    ‘Madame, als u werkelijk wilt dat ik hier een tijdje blijf, wil ik toch graag dat wij elkaar begrijpen. Als dat niet mogelijk is, dan zal ik geen andere keus hebben dan te vertrekken.’ Ze wist haar stem vlak en beleefd te houden, maar haar ogen verrieden haar temperament. ‘Ik heb heel veel van mijn vader gehouden, net zoveel als ik van mijn moeder hield, en ik kan niet tolereren dat u kwaad van hem spreekt.’


    ‘Is het in jouw land gebruikelijk om zo’n toon aan te slaan tegen een ouder iemand?’ Het vorstelijke hoofd werd hooggeheven, terwijl de ogen een vergelijkbaar temperament verrieden.


    ‘Ik kan slechts voor mezelf spreken, madame, en ik ben van mening dat wijsheid niet altijd met de jaren komt. Bovendien ben ik geen hypocriet. Ik zal u niet naar de mond praten terwijl u een man beledigt van wie ik zielsveel heb gehouden en voor wie ik een diep respect koester.’


    ‘Misschien is het verstandiger als we vermijden over je vader te spreken zolang je bij ons bent.’ Het was onmiskenbaar een bevel, en Serenity ontstak onmiddellijk in woede.


    ‘Ik zal wel degelijk over hem praten, madame. Ik wil ontdekken wat er met die Madonna van Rafaël is gebeurd en zijn naam zuiveren.’


    ‘En hoe denk je dat te bewerkstelligen?’


    ‘Dat weet ik nog niet, maar het zal me lukken!’ Ze liep door de kamer. ‘Misschien is het verborgen in dit château; misschien heeft iemand anders het meegenomen.’ Plots woedend, keerde ze zich naar de gravin toe. ‘Misschien hebt u het wel verkocht en mijn vader valselijk beschuldigd.’


    ‘Dat is een regelrechte belediging,’ siste de gravin. Haar blauwe ogen schoten vuur.


    ‘U beweert dat mijn vader een dief is en noemt mij beledigend?’ zei Serenity fel. ‘Ik heb Jonathan Smith gekend, gravin, en een dief was hij niet. U, daarentegen, ken ik niet.’


    De gravin bestudeerde de furieuze jonge vrouw een tijdlang. De felle glans van de woede verdween uit haar ogen en maakte plaats voor begrip. ‘Dat is waar,’ zei ze met een knikje. ‘Je kent mij niet, en ik ken jou niet. En als wij vreemden voor elkaar zijn, mag ik jou nergens van beschuldigen. En ik kan je ook niet iets kwalijk nemen wat vóór jouw geboorte heeft plaatsgevonden.’


    Ze liep naar het raam en staarde zwijgend naar buiten. ‘Ik ben, wat je vader betreft, niet van mening veranderd,’ zei ze ten slotte. Toen Serenity wilde reageren, stak ze haar hand op. ‘Maar ik heb me ten opzichte van zijn dochter niet eerlijk gedragen. Je komt op mijn verzoek naar mijn huis. Ik ben een vreemde voor je en ik heb je onjuist bejegend. Daar bied ik je mijn verontschuldigingen voor aan.’ Haar lippen krulden zich licht tot een vaag glimlachje. ‘Ik stel voor pas over het verleden te spreken als we elkaar iets beter hebben leren kennen.’


    ‘Uitstekend, madame.’ Serenity knikte instemmend. Ze voelde aan dat deze verontschuldiging een soort olijftak was die ze niet mocht weigeren.


    ‘Je hebt een sterke wil maar ook een zacht hart,’ merkte de oude gravin op. Er klonk even iets van goedkeuring door in haar toon. ‘Evenals een licht ontvlambaar temperament, n’est-ce pas?’


    ‘Evidemment, comtesse.’


    ‘Christophe heeft ook zo zijn buien,’ vertelde de gravin. ‘Hij is sterk en koppig en heeft een vrouw nodig die even sterk is als hij, maar zacht van hart.’


    Stomverbaasd staarde Serenity haar grootmoeder aan. ‘Ik heb nu al medelijden met haar,’ begon ze, maar ze vernauwde haar ogen tot spleetjes, toen de opmerking van de gravin goed tot haar doordrong. ‘Madame, wat heb ik precies te maken met wat Christophe nodig heeft?’


    ‘Hij heeft de leeftijd bereikt waarop een man behoefte heeft aan een vrouw,’ verklaarde de gravin. ‘En jij bent op een leeftijd waarop de meeste Bretonse vrouwen al getrouwd zijn.’


    ‘Ik ben slechts half Bretons,’ verklaarde ze, even afgeleid. Haar ogen werden groot van verbazing. ‘U bedoelt toch niet... Nee, u denkt toch niet dat Christophe en ik... O, wat heerlijk bespottelijk!’ Ze schaterde het uit, een vol, rijk geluid dat door de kamer echode. ‘Madame, het spijt me dat ik u moet teleurstellen, maar de graaf kan me niet uitstaan. Dat was vanaf het allereerste moment al het geval, en ik moet toegeven dat ik ook niet bepaald weg ben van hem.’


    ‘Wat heeft dat er nu mee te maken?’ vroeg de gravin.


    Serenity’s lach stierf weg, en ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Hebt u hier al met hem over gesproken?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    Serenity sloot haar ogen, overweldigd door woede en vernedering. ‘Geen wonder dat hij op slag een hekel aan me had - niet alleen hierom maar ook vanwege hetgeen hij van mijn vader denkt!’ Ze staarde de oude dame verontwaardigd aan. ‘U bent te ver gegaan, comtesse. De tijd van gearrangeerde huwelijken is al heel lang voorbij.’


    ‘Poeh!’ Het was een afwijzende uitroep. ‘Christophe is veel te zelfstandig en onafhankelijk om in te stemmen met iets wat door iemand anders is gearrangeerd, en ik zie dat jij al even koppig bent. Maar...’ Langzaam werd de glimlach op het gerimpelde gezicht breder, ‘...je bent ook heel lieftallig, en Christophe is een aantrekkelijke viriele man. Misschien zal de natuur - hoe zeg je dat ook alweer? - haar loop nemen.’


    Serenity kon haar slechts met open mond aanstaren.


    ‘Kom.’ De gravin liep naar de deur. ‘Er valt nog meer te zien.’
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    De middag was warm, en Serenity was nog steeds ziedend. Haar verontwaardiging gold niet alleen haar grootmoeder maar was nu ook op Christophe gericht.


    Onuitstaanbare verwaande aristocraat, dacht ze woedend terwijl haar potlood over het papier vloog om de torens van het kasteel vast te leggen. Ik trouw nog liever met Attila de Hun dan met zo’n suffe, stijve, saaie piet!


    Ze verbrak de middagstilte met een schamper lachje. Madame verwachtte kennelijk een dozijn miniatuurgraafjes en -gravinnetjes, die ouderwetse spelletjes speelden op de binnenplaats van het château en opgroeiden op de formele Bretonse manier!


    Wel een heerlijke plek om kinderen groot te brengen, schoot het door haar heen. Het was hier zo schoon en stil en mooi. Ze zuchtte zo diep dat ze er zelf van schrok. La Comtesse Serenity de Kergallen, dacht ze met een diepe frons. Hoe haalden ze het in hun hoofd!


    Een beweging trok haar aandacht. Ze kneep haar ogen tot spleetjes om tegen de zon in te kunnen kijken en zag Christophe op zich af komen. Zijn passen waren lang en zeker. Alsof hij de hele wereld in zijn zak heeft, dacht ze, deels bewonderend, deels geërgerd. Tegen de tijd dat hij haar had bereikt, had haar ergernis ruim de overhand.


    ‘Jij weer!’ beet ze hem zonder inleiding toe. Ze rees op van het zachte gras en stond voor hem als een slanke goudharige wraakengel.


    Zijn blik werd donker bij het horen van haar toon, maar zijn stem bleef koel en gecontroleerd. ‘Zit je iets dwars, Serenity?’


    De ijzige toon wakkerde haar woede alleen maar aan. ‘Ja, er zit me zeker iets dwars! En je weet drommels goed wat dat is. Waarom heb je me in vredesnaam niets verteld over dat bespottelijke idee van de gravin?’


    ‘Ah.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en lachte spottend. ‘Grand-mère heeft haar ideeën over onze toekomstplannen onthuld. Wanneer zullen we het wereldkundig maken, mijn liefste?’


    ‘Jij verwaande...’ sputterde ze, niet in staat om een toepasselijke belediging te verzinnen. ‘Ik zou je nog niet willen hebben als je me op een presenteerblaadje werd aangeboden!’


    ‘Bon,’ reageerde hij met een knikje. ‘Dan zijn we het daarover tenminste helemaal eens. Ik heb ook absoluut niet de behoefte me te binden aan een helleveeg. Degene die de naam Serenity voor jou heeft bedacht, had niet echt een vooruitziende blik.’


    ‘Jij bent werkelijk de afschuwelijkste man die ik ooit heb ontmoet!’ tierde ze. ‘Ik kan je niet luchten of zien!’


    ‘Dan heb je dus besloten om een punt achter je bezoek te zetten en terug te keren naar Amerika?’


    Ze hief haar kin en schudde langzaam haar hoofd. ‘O nee, monsieur le comte, ik blijf waar ik ben. Ik heb beweegredenen voor mijn verblijf die ruimschoots opwegen tegen mijn gevoelens voor jou.’


    De donkere ogen veranderden in gitzwarte spleetjes. ‘Zo te zien heeft de gravin een paar francs gespendeerd om jou wat meegaander te maken.’


    Serenity staarde hem even verbluft aan. Toen drong tot haar door wat hij had bedoeld. De kleur trok weg uit haar gezicht, en haar blik werd duister. Ze haalde uit en sloeg hem hard in het gezicht. Daarna draaide ze zich om en begon in de richting van het château te rennen. Harde handen grepen haar bij de schouders en draaiden haar om. Hij klemde haar tegen zijn harde lichaam, zijn lippen op de hare in een harde, bestraffende kus.


    Het was alsof ze een elektrische schok kreeg, opflitsend als een schitterende bliksemschicht, om even snel weer te doven. Ze zakte tegen hem aan, verloren in een diepe duisternis waar hitte en verlangen heersten. De lucht in haar longen was niet meer van haar. Zelfs die had hij gestolen. Toen dat tot haar doordrong, duwde ze tegen zijn borst, bonkte met haar vuisten, doodsbang dat ze voor altijd gevangen zou blijven in die wervelende, verzengende duisternis.


    Zijn armen lagen als boeien om haar heen, vormden haar zachte lichaam naar de harde, onbuigzame lijnen van het zijne. Er gleed een hand naar haar nek, die haar dwong het hoofd stil te houden terwijl zijn andere hand om haar middel gleed.


    Hij trok zich niets aan van haar pogingen om zich te bevrijden. Haar lippen werden uiteengedwongen toen hij zijn mond opnieuw op de hare drukte zonder compassie of mededogen. Zijn subtiele mannelijke geur deed een aanslag op haar zinnen, verdoofde zowel haar hersenen als haar wil, en vaag herinnerde ze zich hoe haar grootmoeder de graaf had beschreven op wie Christophe zoveel leek. Sauvage, had ze gezegd. Sauvage.


    Hij maakte zijn mond los van de hare, maar bleef haar schouders vasthouden terwijl hij in haar verwarde ogen keek. Even hing de stilte als een smeulende deken van hitte om hen heen.


    ‘Wie heeft jou daar toestemming voor gegeven?’ wilde ze met trillende stem weten. Ze legde haar hand tegen haar voorhoofd in een poging het tollen te stoppen.


    ‘Het was óf dat, óf terugslaan, mademoiselle,’ zei hij, en uit zijn toon en gezichtsuitdrukking maakte ze op dat de transformatie van piraat naar aristocraat nog niet helemaal voltooid was. ‘Het ligt niet in mijn aard om vrouwen te slaan, al verdienen ze het nog zozeer.’


    Serenity rukte zich los. Tranen brandden in haar ogen. ‘De volgende keer kun je me gewoon slaan. Dat heb ik liever.’


    ‘Als je ooit probeert om me nog eens te slaan, mijn lieve nichtje, dan verzeker ik je dat ik meer zal krenken dan alleen je trots,’ beloofde hij dreigend.


    ‘Je had het verdiend,’ beet ze hem toe, maar haar grote ogen, die schitterden van de ingehouden tranen, deden de felheid van haar woorden teniet. ‘Hoe durf je te beweren dat ik geld heb aangenomen om hier te blijven? Is het ooit bij je opgekomen dat ik mijn grootmoeder graag wil leren kennen? Dat ik de piek waar mijn ouders elkaar hebben ontmoet en verliefd zijn geworden, graag zou willen zien? Dat ik hier moet blijven en moet bewijzen dat mijn vader onschuldig is?’ Nu kon ze haar tranen niet langer bedwingen. Ze haatte dit vertoon van zwakte. ‘Ik wou maar dat ik je harder had geslagen. Wat zou jij gedaan hebben als iemand jou ervan had beschuldigd dat je jezelf had verkocht als een stuk vlees?’


    Zijn blik volgde een traan die vanuit haar ooghoek over haar satijnen huid rolde, terwijl een mondhoek zachtjes trilde. ‘Ik zou die persoon een fiks pak slaag hebben gegeven, maar als je het mij vraagt, zijn je tranen een effectievere straf dan je vuisten.’


    ‘Ik gebruik mijn tranen niet als wapen.’ Woedend veegde ze ze met de rug van haar hand weg.


    ‘Nee, daarom maken ze des te meer indruk.’ Met een lange, gebronsde vinger veegde hij een druppel van haar ivoorkleurige huid. Het contrast van hun huidskleur gaf haar een delicate kwetsbaarheid. Hij trok snel zijn hand weg en sprak op nonchalante toon: ‘Ik had dat niet mogen zeggen, daarvoor bied ik je mijn verontschuldigingen aan. We hebben allebei onze straf gekregen, dus nu zijn we - hoe zeg je dat ook alweer? - quitte.’


    Hij schonk haar een van zijn zeldzame charmante glimlachjes en ze staarde hem aan, bevangen door zijn kracht en betoverd door de positieve verandering die hij had ondergaan. Toen ze zijn glimlach beantwoordde, leek het alsof de zon plots door een sluier van regen heen scheen. Hij maakte een klein ongeduldig geluidje, alsof hij spijt had van zijn tijdelijke terugval, en knikte. Daarna draaide hij zich om en beende met grote passen weg. Serenity kon hem slechts nastaren.


    


    Tijdens de avondmaaltijd was de conversatie opnieuw uitermate formeel. Alsof het verbazingwekkende gesprek in de torenkamer en de stormachtige ontmoeting in de tuin nooit hadden plaatsgevonden. Serenity was verbijsterd door de beheersing van de anderen, die op luchtige toon discussieerden over langoustes à la crème. Als ze op haar lippen niet nog steeds de afdruk van Christophes mond had gevoeld, zou ze hebben gezworen dat ze zich die stormachtige, adembenemende kus had verbeeld. Een kus die haar koele afstandelijkheid ernstiger had ondermijnd dan ze wilde toegeven.


    Het betekende niets, hield ze zich vastberaden voor terwijl ze zich opnieuw bediende van de goddelijk smakende kreeft. Ze was weleens eerder gekust en zou in de toekomst vast en zeker nog wel vaker gekust worden. De grillen van een humeurige tiran zouden haar niet van haar stuk brengen. Zij kon het spel dat deze mensen speelden, ook spelen. Na van haar wijn genipt te hebben, maakte ze een opmerking over het karakter en de smaak van de drank.


    ‘Vind je hem lekker?’ vroeg Christophe op even luchtige toon. ‘Het is onze eigen muscadet. We produceren ieder jaar in onze wijngaarden een kleine hoeveelheid voor eigen gebruik en voor de directe omgeving.’


    ‘Ik vind hem heerlijk,’ antwoordde Serenity. ‘Wat opwindend om wijn te drinken die afkomstig is uit je eigen wijngaard. Zoiets heb ik nog nooit eerder geproefd.’


    ‘De muscadet is de enige wijn die wordt geproduceerd in Bretagne,’ vertelde de gravin met een glimlach. ‘We zijn voornamelijk een provincie van zee en kant.’


    Serenity streek met haar wijsvinger over het sneeuwwitte tafellaken. ‘Bretons kant is prachtig. Het ziet er zo fragiel uit en toch wordt het door ouderdom alleen maar mooier.’


    ‘Net zoals een vrouw,’ mompelde Christophe. Serenity keek hem even onderzoekend aan.


    ‘Maar dat gaat vast ook op voor vee.’ Ze klampte zich aan het onderwerp vast om haar tijdelijke verwarring te verbergen.


    ‘Ah, het vee.’ Hij glimlachte, en Serenity had het akelige vermoeden dat hij precies wist welk effect hij op haar had.


    ‘Omdat ik mijn hele leven in de stad heb gewoond, weet ik nagenoeg niets van vee,’ ploeterde ze door, zich maar al te zeer bewust van zijn indringende blik. ‘Het is vast een prachtig gezicht als het op de velden loopt te grazen.’


    ‘We moeten je wat meer laten zien van ons prachtige land,’ zei de gravin. ‘Heb je misschien zin om morgen wat rond te rijden en het landgoed te bekijken?’


    ‘Dat zou ik heerlijk vinden, madame. Ik weet zeker dat het een aangename afwisseling zal zijn van wandelingen over trottoirs langs de regeringsgebouwen in Washington.’


    ‘Ik wil je met alle plezier begeleiden, Serenity,’ bood Christophe aan, wat haar verraste. Ze keek hem aan en haar gezichtsuitdrukking weerspiegelde haar gedachten. Met een glimlach boog hij zijn hoofd. ‘Heb je passende kleding bij je?’


    ‘Passende kleding?’ herhaalde ze verbaasd.


    ‘Ja.’ Hij leek te genieten van de omslag in haar gezichtsuitdrukking, en zijn glimlach werd breder. ‘Je smaak op gebied van kleding is onberispelijk, maar het lijkt me toch lastig om in zo’n jurk op een paard te zitten.’


    Ze verplaatste haar blik naar de vloeiende lijnen van haar groene jurk en keek daarna weer op in zijn lachende ogen. ‘Paard?’ herhaalde ze met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Je kunt het landgoed niet met een auto bekijken, ma petite. Een paard past zich beter aan in deze omgeving.’


    Ze rechtte haar rug. ‘Ik vrees dat ik niet kan paardrijden,’ zei ze zo waardig als ze kon.


    ‘C’est impossible!’ riep de gravin uit. ‘Gaelle kon geweldig rijden.’


    ‘Misschien zijn die genen niet erfelijk, madame,’ zei Serenity, geamuseerd door de verbijstering van haar grootmoeder. ‘Ik kan er echt helemaal niets van. Ik kan een draaimolenpaard nog niet eens in bedwang houden.’


    ‘Ik zal het je leren.’ Christophes woorden waren eerder de vaststelling van een feit dan een vraag, en ze wendde zich naar hem toe. Zijn geamuseerdheid was veranderd in hooghartigheid.


    ‘Aardig van je om dat aan te bieden, maar ik wil het helemaal niet leren. Dus doe geen moeite.’


    ‘Desalniettemin,’ zei hij terwijl hij zijn wijnglas hief, ‘zul je het leren. Zorg dat je om negen uur klaarstaat. Dan geef ik je de eerste les.’


    Nijdig staarde ze hem aan. Die man had echt een bord voor zijn hoofd! ‘Ik zei net...’


    ‘Probeer op tijd te zijn, chérie’ waarschuwde hij met bedrieglijke nonchalance terwijl hij opstond. ‘Anders zul je tot de ontdekking moeten komen dat het veel comfortabeler is te lopen naar de stallen dan er aan je gouden haren naartoe gesleurd te worden.’ Hij glimlachte alsof dat vooruitzicht bijzonder aantrekkelijk voor hem was. ‘Bonne nuit, grand-mère,’ voegde hij er op warme toon aan toe voordat hij de kamer verliet en Serenity ziedend van woede achterliet. Zijn grootmoeder, daarentegen, leek bijzonder in haar nopjes.


    ‘Hoe haalt die man het in zijn hoofd!’ sputterde ze toen ze haar stem had teruggevonden. Ze keek de gravin woedend aan en voegde eraan toe: ‘Als hij nu toch echt denkt dat ik doodleuk zijn bevelen ga opvolgen dan...’


    ‘Het zou verstandiger zijn als je zou gehoorzamen, onderbrak de douairière haar. ‘Als Christophe iets in zijn hoofd heeft...’ Met een klein veelzeggend gebaar haalde ze haar schouders op en liet het aan Serenity over om te bedenken wat ze bedoelde. ‘Ik neem aan dat je een pantalon bij je hebt. Bridget zal je morgenochtend een paar rijlaarzen brengen die vroeger van je moeder zijn geweest.’


    ‘Madame,’ begon Serenity langzaam, alsof ze zich ervan wilde verzekeren dat haar grootmoeder ieder woord goed begreep. ‘Ik ben absoluut niet van plan om morgenochtend op de rug van een paard te klimmen.’


    ‘Doe niet zo dom, lieve kind.’ Een smalle beringde hand reikte naar een wijnglas. ‘Christophe is volkomen in staat om zijn dreigement uit te voeren. Hij is een bijzonder koppige man.’ Ze glimlachte, en voor het eerst voelde Serenity oprechte warmte. ‘Misschien zelfs nog wel koppiger dan jij.’


    


    Binnensmonds verwensingen mompelend trok Serenity de laarzen aan die eens hadden toebehoord aan haar moeder. Ze waren schoongemaakt en gepoetst en pasten haar alsof ze voor haar gemaakt waren. Het leek wel alsof haar moeder ook tegen haar samenzwoer.


    ‘Entrez,’ riep ze toen er op de deur werd geklopt. Het was niet het kleine dienstmeisje dat de deur opende, maar Christophe, met nonchalante elegantie gekleed in een bruine rijbroek en een wit linnen overhemd.


    ‘Wat wil je?’ vroeg ze met een nijdige frons terwijl ze zich in de tweede rijlaars worstelde.


    ‘Ik wilde alleen even zien of je inderdaad stipt zou zijn, Serenity,’ zei hij met een glad glimlachje. Zijn blik dwaalde over haar opstandige gezicht, haar soepele lichaam, gehuld in een groen zijden T-shirt en een strakke spijkerbroek.


    Wensend dat hij niet altijd naar haar keek alsof hij ieder detail van haar lichaam in zijn geheugen wilde prenten, stond ze op. ‘Ik ben klaar, Captain Bligh, maar ik vrees dat je tot de ontdekking zult komen dat ik geen geweldige leerling ben.’


    ‘Dat valt nog te bezien, ma chérie.’ Opnieuw gleed zijn blik over haar heen. ‘Je schijnt uitstekend in staat te zijn een paar simpele instructies uit te voeren.’


    Het kostte haar alweer moeite om niet boos te worden. ‘Ik ben redelijk intelligent, dank je, maar ik voel er bar weinig voor om me te laten ringeloren.’


    ‘Pardon?’ Zijn onbegrip toverde een tevreden glimlach rond haar lippen.


    ‘Ik zal vandaag een heleboel van dat soort uitdrukking verzinnen, neef. Misschien kan ik je daarmee langzaam tot waanzin drijven.’


    In een hooghartig stilzwijgen gehuld, liep ze met hem mee naar de stallen, vastberaden om zijn lange passen bij te houden en niet als een gehoorzaam hondje achter hem aan te hobbelen. Toen ze de bijgebouwen hadden bereikt, kwam er een knecht op hen af met twee paarden die al gezadeld waren. Het ene paard was groot, gitzwart, glanzend als een spiegel. Het andere paard was bruingevlekt en wat kleiner, maar in Serenity’s ogen waren ze allebei onmogelijk groot.


    Ze hield haar pas in en bekeek de paarden. Hij zou haar toch niet echt aan haar haren daarheen slepen? ‘Als ik me nu zou omdraaien en weg zou lopen, wat zou jij dan doen?’ vroeg ze hardop.


    ‘Ik zou je terughalen, ma petite.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op bij het zien van haar duistere frons, waarmee hij onthulde dat hij op die vraag was voorbereid.


    ‘De zwarte is duidelijk voor jou bestemd,’ concludeerde ze op luchtige toon, vechtend tegen haar stijgende paniek. ‘Ik zie al zo voor me hoe je over de velden galoppeert bij het licht van de vollemaan, dat wordt weerkaatst in de sabel die aan je heup bungelt.’


    ‘Je bent bijzonder slim, mademoiselle.’ Hij knikte en nam de teugels van het bruine paard over van de stalknecht. Serenity deed snel een stap achteruit toen hij met het paard op haar toeliep.


    ‘Ik neem aan dat je nu wilt dat ik op hem klim?’


    ‘Haar,’ corrigeerde hij glimlachend.


    Woedend keek ze hem aan, bloednerveus vanwege haar eigen angst. ‘Zijn of haar geslacht kan me weinig schelen.’ Ze keek naar het rustige paard en slikte. ‘Z-Ze is wel heel groot.’ Haar stem was zwakker dan ze had gehoopt.


    ‘Babette is even zachtaardig als Korrigan,’ verzekerde Christophe haar op onverwacht geduldige toon. ‘Je houdt toch van honden?’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Voel eens hoe zacht ze is.’ Hij pakte haar hand en legde die tegen Babettes zachte wang. ‘Ze heeft een goed hart en wil het je alleen maar naar de zin maken.’


    Haar hand zat gevangen tussen de zachte vacht van het paard en de harde palm van Christophes hand, een combinatie die haar vreemd aangenaam voorkwam. Ze ontspande en stond toe dat hij haar hand over de neus van de merrie liet glijden.


    ‘Ze voelt prettig aan,’ begon ze, maar toen de merrie door haar brede neusgaten blies, sprong ze nerveus achteruit en belandde tegen Christophes borst.


    ‘Ontspan je, chérie.’ Hij grinnikte zacht en legde zijn armen om haar middel. ‘Ze wil je duidelijk maken dat ze je aardig vindt.’


    ‘Ik schrok er alleen maar van.’ Serenity walgde van zichzelf. Ze besloot dat het nu of nooit was, dus keerde ze zich naar hem toe om hem te vertellen dat ze klaar was om te beginnen. Maar eenmaal omgedraaid, kon ze niets anders dan sprakeloos in die donkere, raadselachtige ogen staren.


    Het leek alsof haar hart een moment stil bleef staan en toen op hol sloeg. Even dacht ze dat hij haar opnieuw zou kussen. Tot haar eigen verbazing en verwarring realiseerde ze zich dat ze niets liever wilde. Ineens schoot er een frons over zijn voorhoofd, en alsof hij zich aan haar had gebrand, liet hij haar los.


    ‘We gaan beginnen.’ Koel en beheerst nam hij moeiteloos de rol van instructeur aan.


    Serenity’s trots schoot haar te hulp. Vastbesloten om een sterpupil te worden, slikte ze haar angst weg en stond toe dat Christophe haar hielp met opstijgen. Tot haar verbazing was de grond een stuk minder ver weg dan ze gevreesd had, en ze luisterde aandachtig naar Christophes instructies. Ze volgde zijn aanwijzingen nauwgezet op, in de hoop zichzelf niet opnieuw voor gek te zetten.


    Ze keek toe terwijl Christophe zijn paard in een vloeiende beweging besteeg. De felle zwarte hengst paste perfect bij de donkere man, en ze bedacht een tikje vertwijfeld dat Tony nooit het effect op haar had gehad dat deze afstandelijke graaf had met zijn indringende blikken.


    Ach, ze moest zich niet tot hem aangetrokken voelen, berispte ze zichzelf. Hij was veel te onvoorspelbaar. Bovendien besefte ze dat hij haar dieper zou kunnen kwetsen dan enige andere man ooit had gekund. En ze kon zijn superieure dominante houding ook niet uitstaan!


    ‘Ga je een dutje doen, Serenity?’ Christophes spottende toon bracht haar terug naar het heden. Toen ze in zijn lachende ogen keek, voelde ze dat ze bloosde.


    ‘Allons-y, chérie.’ Haar blos was hem niet ontgaan, want hij glimlachte toen hij zijn paard bij de stallen vandaan leidde en het langzaam een pad op stuurde.


    Na een tijdje zij aan zij gereden te hebben, ontdekte Serenity dat ze kon ontspannen in het zadel. Ze gaf Christophes instructies door aan haar paard, dat keurig gehoorzaamde. Nu haar zelfvertrouwen groeide, was ze ook in staat om naar het landschap te kijken en te genieten van de zon op haar gezicht en het rustige ritme van haar paard.


    ‘En dan gaan we nu over in draf,’ commandeerde Christophe opeens.


    Geschrokken keek ze hem aan. ‘Dat heb ik vast niet goed verstaan. D-Draf?’ stamelde ze.


    ‘Niets mis met je oren, Serenity.’


    ‘Ik vind dit tempo heel aangenaam, hoor’ zei ze met een zorgeloos lachje. ‘Ik heb absoluut geen haast. Het gaat juist lekker zo.’


    ‘Beweeg gewoon mee met de bewegingen van het paard,’ instrueerde hij, haar opmerking negerend. ‘Druk je hielen zacht in haar flanken en volg haar bewegingen.’


    ‘Hoor eens...’


    ‘Bang?’ plaagde hij op spottende toon. Voordat haar gezonde verstand het van haar trots kon winnen, gooide Serenity haar hoofd achterover en drukte haar hielen in de flanken van het paard.


    Zo moet het aanvoelen als je met een drilhamer de straten openbreekt, dacht ze ademloos, allesbehalve elegant op en neer stuiterend op de rug van het paard.


    ‘Bij ieder stap moet je even omhoogkomen uit het zadel,’ hielp Christophe haar herinneren. Haar pogingen in het zadel te blijven namen haar zo in beslag dat de brede grijns die zijn woorden vergezelde, aan haar voorbijging. Na een paar moeizame minuten wist ze echter het ritme te pakken te krijgen.


    ‘Comment ҫa va?’ vroeg hij toen ze zij aan zij over het zandpad reden.


    ‘Wel, nu mijn botten niet meer door elkaar rammelen, is het zo slecht nog niet. Eigenlijk...’ Ze keerde zich naar hem toe en glimlachte, ‘...vind ik het heel leuk.’


    ‘Bon. Dan gaan we nu over in galop.’ Ze wierp hem een vernietigende blik toe.


    ‘Hoor eens, Christophe, als je me wilt vermoorden, waarom kies je dan niet iets eenvoudigs, zoals gif of een mes in mijn rug?’


    Hij gooide zijn hoofd achterover en bulderde van het lachen. Een rijk, vol geluid dat de stille ochtend vulde en echode in de bries. Serenity had het gevoel dat de wereld even uit balans raakte, en haar hart, dat de waarschuwingen van haar hoofd negeerde, was hopeloos verloren.


    ‘Allons, ma brave.’ Zijn stem was licht en zorgeloos. ‘Druk je hielen in de flanken en dan zal ik je leren vliegen.’


    Haar voeten gehoorzaamden automatisch, en de merrie reageerde en versnelde haar pas tot een rustige galop. De wind speelde met koele vingers door Serenity’s haren en over haar wangen. Ze had het gevoel dat ze op een wolk reed, niet zeker wetend of dit gevoel van lichtheid werd veroorzaakt door de wind of het duizelingwekkende besef van haar liefde. Betoverd door de nieuwheid van beide emoties, besloot ze de alarmbellen te negeren.


    Op Christophes bevel trok ze aan de teugels, zodat de merrie van galop overging in draf en daarna weer in een rustige pas. Ten slotte stond ze stil. Ze hief haar gezicht ten hemel en slaakte een diepe zucht van intens plezier voordat ze zich tot haar metgezel wendde. De wind en de opwinding hadden een roze blos op haar wangen getoverd, haar ogen waren groot en glansden als goud terwijl haar blonde krullen als een stralenkrans om haar hoofd dansten.


    ‘Heb je er een beetje van genoten, mademoiselle?’


    Ze schonk hem een stralende glimlach, nog steeds beneveld door de zoete smaak van de liefde. ‘Vooruit maar, zeg maar dat je me dat al had voorspeld. Het kan me niet schelen.’


    ‘Mais non, chérie, het is gewoon prettig als je ziet dat je leerling zo snel vorderingen maakt.’ Hij beantwoordde haar glimlach. De onzichtbare barrière tussen hen leek even verdwenen. ‘Je beweegt je heel natuurlijk in het zadel. Misschien is dat talent toch erfelijk.’


    ‘O, monsieur.’ Ze wapperde ondeugend met haar wimpers. ‘Alle eer komt mijn leraar toe.’


    ‘Je Franse afstamming verloochent zich niet, Serenity, maar je hebt nog wel wat oefening nodig.’


    ‘Toch nog niet zo goed dus?’ Ze duwde haar verwarde krullen uit haar gezicht. ‘Ik zal het wel nooit helemaal goed leren. Te veel Amerikaanse puriteinen aan mijn vaders kant van de familie.’


    ‘Puriteinen?’ Christophes lach galmde opnieuw door de ochtendstilte. ‘Chérie, geen enkele puritein heeft ooit zoveel pit en vuur bezeten als jij.’


    ‘Dat zal ik dan maar beschouwen als een compliment, al betwijfel ik of het als zodanig was bedoeld.’ Ze keek vanaf de top van de heuvel naar de wijde vallei onder hen. ‘O, wat prachtig,’ verzuchtte ze.


    In de verte graasde het vee op de glooiende heuvels en daarachter waren nog vaag de omtrekken van de kleine witte huisjes te zien die het dorp vormden.


    ‘Het is adembenemend. Het lijkt wel alsof je hier terugstapt in de tijd.’ Haar blik dwaalde over het grazende vee. ‘Zijn die van jou?’


    ‘Oui.'


    ‘Dus al dit land is van jou?’ vroeg ze opnieuw. Opeens leek haar opgetogen stemming te verdwijnen.


    ‘Dit is een deel van het landgoed,’ zei hij met een nonchalant schouderophalen.


    Ze hadden al zo lang gereden, realiseerde ze zich met een frons, en nog steeds waren ze op zijn land. De hemel mocht weten hoeveel hij in totaal bezat. O verdorie, waarom kon hij niet een gewone man zijn? Ze bestudeerde zijn havikachtige profiel. Maar hij was nu eenmaal geen gewone man. Hij was de Comte de Kergallen, grootgrondbezitter, en dat moest ze goed voor ogen houden. Haar blik gleed weer terug naar de vallei.


    Ze wilde haar hart niet aan hem verliezen. Slikkend om de plotselinge droogte in haar keel kwijt te raken, gebruikte ze die woorden ter verdediging van haar hart.


    ‘Wat moet het heerlijk zijn om eigenaar te zijn van zoveel schoonheid,’ merkte ze op ietwat bitse toon op.


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Schoonheid kun je niet bezitten, Serenity, die kun je slechts goed verzorgen en koesteren.’


    Ze verzette zich tegen de warmte die zijn woorden opriepen en hield haar blik strak op de wonderschone vallei gericht. ‘Echt niet? Ik dacht dat jonge aristocraten dat soort dingen als vanzelfsprekend beschouwden.’ Ze maakte een breed gebaar. ‘Dit alles komt jou ten slotte rechtens toe.’


    ‘Jij hebt kennelijk geen hoge pet op van de aristocratie, Serenity, maar ook jij hebt aristocratisch bloed in je aderen.’ Haar niet-begrijpende blik bracht een langzame glimlach teweeg op zijn scherp gesneden trekken. ‘Ja, de vader van je moeder was een graaf, al werden zijn landerijen dan ook onherstelbaar beschadigd tijdens de oorlog. De Rafaël was een van de weinige schatten die je grootmoeder wist te redden toen ze ontsnapte.’


    Die ellendige Rafaël weer, dacht Serenity nijdig. Christophe was kwaad; dat maakte ze op uit het harde licht in zijn ogen. Om de een of andere reden stond haar dat wel aan. Het zou eenvoudiger zijn om haar gevoelens voor hem onder controle te houden als ze zo met elkaar bleven strijden.


    ‘Dus dan ben ik deels boers, deels aristocratisch,’ kaatste ze de bal schouderophalend terug. ‘Wel, mon chèr cousin, ik geef zelf de voorkeur aan dat boerse gedeelte. Het blauwe bloed van de familie sta ik graag aan jou af.’


    ‘Je kunt maar beter in je geheugen griffen dat er tussen ons absoluut geen sprake is van een bloedband, mademoiselle.’ Zijn stem was laag en zijn ogen waren tot spleetjes vernauwd. Even voelde Serenity iets van angst. ‘De familie De Kergallen staat erom bekend dat ze nemen wat ze willen, en ik vorm daarop geen uitzondering. Kijk dus uit hoe je die cognac-kleurige ogen gebruikt.’


    ‘Die waarschuwing is overbodig, monsieur. Ik kan heel goed op mezelf passen.’


    Hij glimlachte, een trage zelfverzekerde glimlach, zenuwslopender dan een woedende reactie, en wendde zijn paard in de richting van het château.


    De terugrit werd in stilte afgelegd. Ze hadden opnieuw de degens gekruist, en Serenity moest erkennen dat hij haar aanvallen uitstekend had gepareerd.


    Toen ze de stallen hadden bereikt, steeg Christophe met zijn gebruikelijke gratie af, overhandigde de teugels aan een stalknecht en liep naar haar toe om haar te helpen voordat ze zijn handelingen kon nabootsen.


    Boos de stijfheid in haar ledematen negerend, liet ze zich een tikje houterig van de rug van de merrie glijden. Christophes handen sloten zich om haar middel en bleven daar even liggen. Het leek alsof zijn lichaamswarmte door de zijde van haar T-shirt heen brandde.


    ‘Ga maar snel een heet bad nemen,’ beval hij. ‘Dan raak je de stijfheid kwijt die je nu ongetwijfeld zult voelen.’


    ‘Je bent uitstekend in het uitvaardigen van bevelen, monsieur.’


    Opeens lagen zijn armen om haar heen en drukte hij haar dicht tegen zich aan. Zijn lippen daalden neer op de hare in een grondige kus, die geen ruimte liet voor protest of worsteling. De intensiteit ervan deed diep in haar binnenste een nieuw en primitief verlangen ontwaken. Haar trots liet haar in de steek, liefde kreeg de overhand. Ze gaf zich over aan de eisen waartegen ze niet langer kon vechten. De wereld loste op. Het zachte Bretonse landschap smolt weg, als een aquarel die in de regen heeft gelegen, tot er tenslotte niets anders meer over was dan warme huid en lippen die haar dwongen tot overgave. Zijn hand gleed van de welving van haar heup naar haar ruggengraat met zelfverzekerde autoriteit.


    Liefde.


    Het woord tolde door haar hoofd. Liefde was wandelen in zachte regen, een avond bij een knapperend haardvuur. Hoe kon een woeste storm die je uitputte, kwetsbaar maakte en die je naar adem deed snakken, iets met liefde te maken hebben? Was het ook zo geweest voor haar moeder? Was dit het waardoor er een dromerige mist in haar ogen was verschenen?


    Zou hij me ooit weer laten gaan, vroeg ze zich wanhopig af terwijl haar armen als vanzelf om zijn hals gleden en haar lichaam weigerde naar haar wil te luisteren.


    ‘Mademoiselle,’ mompelde hij tegen haar lippen. ‘Je hebt een verbazingwekkende aanleg voor het uitlokken van bestraffingen. Je moet hoognodig wat discipline leren.’


    Hij liet haar los, draaide zich om en liep zorgeloos bij haar vandaan, slechts even zijn pas inhoudend om Korrigan te begroeten, die hem vervolgens trouw op de hielen volgde.
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    Serenity en de gravin gebruikten de lunch op het terras, omringd door zoetgeurende bloesems. Serenity had de wijn geweigerd en in plaats daarvan om koffie gevraagd, zonder zich iets aan te trekken van de opgetrokken witte wenkbrauwen.


    Daarmee was ze ongetwijfeld weer gereduceerd tot Filistijn, dacht ze geamuseerd, genietend van het sterke donkere brouwsel.


    ‘Heb je genoten van de rit?’ vroeg de gravin nadat ze opmerkingen hadden gemaakt over het weer en het eten.


    ‘Tot mijn grote verbazing, madame, moet ik erkennen dat ik het heel plezierig vond,’ antwoordde Serenity. ‘Ik wou dat ik het al veel eerder had geleerd. Uw Bretonse land is prachtig.’


    ‘Christophe is terecht trots op zijn land,’ zei de gravin, die de witte wijn in haar glas aan een onderzoek onderwierp. ‘Hij houdt ervan zoals een man houdt van zijn vrouw, met een intense passie. Maar hoewel het land natuurlijk eeuwigheidswaarde heeft, heeft een man behoefte aan een vrouw. De aarde is nu eenmaal een koude minnares.’


    Verbaasd keek Serenity haar grootmoeder aan. Zoveel openhartigheid had ze niet verwacht. Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet zeker dat het Christophe geen enkele moeite zal kosten om warme minnaressen te vinden.’ Hij hoefde waarschijnlijk maar met zijn vingers te knippen en ze zouden bij bosjes in zijn armen vallen, dacht ze heimelijk. Een gemene steek van jaloezie deed haar bijna ineenkrimpen.


    ‘Naturellement,’ stemde de gravin in. Haar ogen glansden. ‘Dat lijkt me niet meer dan logisch.’


    Serenity verwerkte haar reactie met een duistere frons, en de gravin hief haar glas.


    ‘Maar mannen als Christophe hebben na een tijdje meer behoefte aan consistentie dan aan variatie. Ach, hij lijkt zo op zijn grootvader.’


    Serenity zag de zachte blik die de scherpe trekken even volledig veranderde.


    ‘Ze zijn wild, de mannen van De Kergallen. Dominant, arrogant en mannelijk. De vrouw die ze hun liefde schenken, is zowel met de hemel als de hel gezegend.’ Haar blauwe ogen focusten zich opnieuw op de amberkleurige van Serenity, en ze glimlachte. ‘Hun vrouwen moeten sterk genoeg zijn om te voorkomen dat ze vertrapt worden en wijs genoeg om te weten wanneer ze zich zwak moeten opstellen.’


    Gebiologeerd had Serenity naar de woorden van haar grootmoeder geluisterd. Nu riep ze zichzelf tot de orde, duwde haar bord weg en zei: ‘Madame, ik ben niet van plan om de concurrentie aan te gaan met andere vrouwen voor de huidige graaf. Als u het mij vraagt, passen we absoluut niet bij elkaar.’ Ze herinnerde zich opeens hoe zijn lippen hadden aangevoeld op de hare, de druk van zijn gespierde lichaam, en ze begon te trillen. Ze keek haar grootmoeder opnieuw aan en schudde heftig haar hoofd. ‘Nee.’ Ze vroeg zich niet af of ze dat nu tegen zichzelf zei of tegen de vrouw die tegenover haar zat, maar vloog van tafel en rende het kasteel binnen alsof de duivel haar op de hielen zat.


    


    De volle maan stond aan een met sterren bezaaide hemel, en het zilveren licht scheen haar kamer binnen toen ze wakker werd. Ze voelde zich ellendig, gebutst en gekneusd en woedend. Hoewel ze vroeg naar bed was gegaan onder het mom van hoofdpijn, om weg te komen bij de man die haar gedachten beheerste, was de slaap niet eenvoudig gekomen. Nu was ze na een paar uur alweer wakker. Ze draaide zich om en kreunde toen haar lichaam protesteerde.


    Dat was de prijs die ze betaalde voor dat avontuurtje van die ochtend, dacht ze terwijl ze kreunend overeind kwam. Misschien had ze nog een heet bad nodig. Stijver zou ze er vast niet van worden. Haar schouders en benen protesteerden heftig toen ze zich van de matras liet glijden. Zonder de moeite te nemen de badjas aan te trekken die aan haar voeteneinde lag, liep ze naar de aangrenzende badkamer, waar ze pijnlijk haar scheenbeen stootte aan de rand van een elegante Louis XVI-stoel.


    Hartgrondig vloekend zette ze de stoel terug in zijn oude positie en leunde ertegenaan. ‘Wat?’ riep ze nijdig toen er op haar deur werd geklopt. Hij ging open en Christophe, gekleed in een blauwe zijden ochtendjas, bleef in de deuropening staan en observeerde haar.


    ‘Heb je je bezeerd, Serenity?’ Ze hoefde zijn gezichtsuitdrukking niet te zien om te weten dat hij de spot met haar dreef.


    ‘Ik heb slechts mijn been gebroken,’ snauwde ze. ‘Niets om je druk over te maken.’


    ‘Mag ik dan misschien vragen waarom je rond loopt te stommelen in het donker?’ Hij leunde tegen de deurpost, koel, kalm en zelfverzekerd. Zijn arrogantie werkte als een rode lap op een stier. Serenity ontplofte.


    ‘Ik zal je vertellen waarom ik loop rond te stommelen in het donker, jij zelfverzekerde kwal!’ fluisterde ze woest. ‘Ik wilde mezelf verdrinken in de badkuip, omdat ik me dankzij jou amper meer kan bewegen!’


    ‘Dankzij mij?’ vroeg hij onschuldig. Zijn ogen dwaalden over haar heen. In het zilveren maanlicht zag hij haar prachtige lange benen, de pure albasten huid waarvan zoveel zichtbaar was omdat ze slechts was gekleed in een bijna doorzichtig nachthemdje. Ze was echter te kwaad om zich bewust te zijn van haar negligé of van zijn waardering ervoor.


    ‘Ja, jij!’ beet ze hem toe. ‘Jij bent immers degene die me vanochtend op dat paard heeft gezet. En nu verga ik van de spierpijn!’ Kreunend wreef ze over haar rug. ‘Waarschijnlijk zal ik nooit meer normaal kunnen lopen.’


    ‘Ah.’


    ‘O, er gaat werkelijk een wereld van betekenis schuil achter dat ene woordje.’ Ze keek hem woest aan en probeerde nog iets van waardigheid in haar houding te leggen. ‘Zou je het nog eens kunnen herhalen?’


    ‘Ma pauvre petite,’ mompelde hij overdreven bezorgd. ‘Je suis désolé.’ Hij rechtte zijn rug en maakte aanstalten naar haar toe te lopen. Opeens leek ze te beseffen wat ze aanhad, en haar ogen werden groot.


    ‘Christophe, ik begon ze toen zijn handen op haar naakte schouders neerdaalden, maar die woorden eindigden in een zucht toen hij de spanning uit haar verkrampte spieren begon te masseren.


    ‘Je hebt een paar nieuwe spieren ontdekt, hè? En die gedragen zich niet zoals ze zich dienen te gedragen. De volgende keer zul je er minder last van hebben.’ Hij leidde haar naar het bed, drukte op haar schouders, zodat ze wel moest gaan zitten, en knielde achter haar op het bed. Zonder enige vorm van weerstand gaf ze zich over aan zijn massage. De pijn leek als bij toverslag te verdwijnen.


    Ze zuchtte en leunde onbewust achterover. ‘Je hebt geweldige handen,’ mompelde ze. De pijn maakte langzaam plaats voor een loom gevoel van welbehagen. ‘Heerlijke, sterke vingers; kijk maar uit, zo meteen begin ik nog te spinnen als een kat.’


    Ze wist niet wanneer het gebeurde. Wanneer het ontspannen gevoel plaatsmaakte voor een vreemd, warm gevoel in haar onderbuik. Wanneer zijn objectieve massage veranderde in een tedere liefkozing. Maar het gebeurde, en opeens leek haar hoofd te tollen.


    ‘Zo is het beter, veel beter,’ stamelde ze terwijl ze probeerde op te staan, maar zijn handen sloten zich om haar middel, zodat ze zich niet kon bewegen toen zijn lippen een vederlichte kus in haar nek plantten. Ze trilde als een rietje en probeerde opnieuw weg te komen, maar hij draaide haar naar zich toe en drukte zijn mond op de hare, alle protesten smorend.


    Het leek alsof haar lichaam opeens vlam vatte. Haar armen gleden om zijn hals toen hij haar tegen de matras drukte. Zijn mond leek de hare te verzwelgen, hard en zelfverzekerd, en zijn handen volgden de welvingen van haar lichaam alsof hij al talloze malen de liefde met haar had bedreven.


    Ongeduldig duwde hij een van de smalle bandjes van haar schouder, zocht en vond de satijnen zachtheid van haar borst. Zijn aanraking veroorzaakte een storm van verlangen, en ze begon zich onder hem te bewegen. Zijn lippen dwaalden met een onstilbare honger van haar mond naar haar hals.


    ‘Christophe,’ kreunde ze, wetend dat ze niet in staat was om zich te verzetten tegen hem en tegen haar eigen zwakheid. ‘Christophe, alsjeblieft... Ik kan nu niet tegen je vechten. Ik zou het nooit winnen.’


    ‘Vecht er dan niet tegen, ma belle,’ fluisterde hij in haar hals. ‘Dan zullen we allebei winnen.’


    Opnieuw zocht zijn mond de hare. Met een laatste flits Van helderheid besefte ze dat ze aan de rand van een afgrond stond. Nog een stap en ze zou in de onpeilbare diepte storten.


    ‘Christophe, alsjeblieft.’ Ze begon te trillen, bijna stikkend in de hitte die hij veroorzaakte. ‘Alsjeblieft, je maakt me bang... Ik ben nog nooit... Ik ben nog nooit met een man naar bed geweest.’


    Hij verstarde op slag, en de stilte werd een verstikkende deken toen hij zijn hoofd optilde en op haar neerkeek. In het licht van de maan was haar gezicht doodsbleek en haar ogen groot van passie en angst.


    Hij slaakte een kreet van frustratie en gleed van haar af. ‘Je timing is ongelofelijk, Serenity.’


    ‘Het spijt me...’ begon ze.


    ‘Waarom bied je je verontschuldigingen aan?’ Woede smeulde dicht onder de oppervlakte van zijn ijzige kalmte. ‘Voor je onschuld? Of voor het feit dat je me er zo dichtbij hebt laten komen?’


    ‘Hoe kun je zoiets gemeens zeggen!’ beet ze hem toe, happend naar adem. ‘Dit gebeurde zo snel. Ik kon gewoon niet nadenken. Als ik hierop voorbereid was geweest, zou je nooit zo dichtbij zijn gekomen!’


    ‘Denk je dat?’ Hij trok haar omhoog totdat ze op het bed geknield zat en opnieuw tegen hem aan moest leunen. ‘Nu ben je voorbereid. Denk je niet dat ik je nu zou kunnen nemen zonder dat je ook maar een moment zou tegensputteren?’


    Woedend keek hij op haar neer. Ze kon niets zeggen, omdat ze wist dat ze niet bestand was tegen zijn overmacht en haar eigen verbijsterende verlangen. Haar ogen waren groot als schoteltjes in haar bleke gezicht. Hij vloekte hartgrondig en duwde haar weg.


    ‘Nom de Dieu! Je kijkt me aan met ogen als van een kind.Je lichaam verbergt je onschuld uitstekend; een gevaarlijke maskerade.’ Hij liep naar de deur en draaide zich nog even om, starend naar de schaars geklede vrouw die wel heel klein leek in het enorme bed. ‘Welterusten, mignonne,’ zei hij een tikje spottend. ‘Als je voortaan nog eens van plan bent om tegen het meubilair aan te lopen, zou het verstandig zijn als je eerst je deur op slot draait, want de volgende keer zal ik niet weglopen.’


    


    Serenity’s koele begroeting aan het ontbijt werd door Christophe op dezelfde manier beantwoord. Zijn ogen ontmoetten heel even de hare, en er was niets meer zichtbaar van de passie of de woede van de vorige avond. Ondanks zichzelf vond ze het hoogst irritant dat hij niet reageerde. Hij babbelde met de gravin en richtte slechts het woord tot haar als dat strikt noodzakelijk was.


    ‘Christophe, je bent toch niet vergeten dat Geneviève en Yves vanavond komen dineren?’ vroeg de gravin.


    ‘Mais non, grand-mère,’ verzekerde hij haar, zijn kopje terugzettend op het schoteltje. ‘Het is altijd een genoegen om hen te zien.’


    ‘Ik denk dat je hen aangenaam gezelschap zult vinden, Serenity.’ De gravin richtte haar helderblauwe ogen op haar kleindochter. ‘Geneviève is van jouw leeftijd, misschien een jaar jonger. Een lieve, goedgemanierde jonge vrouw. Haar broer Yves is heel charmant en aantrekkelijk.’ Ze glimlachte even. ‘Je zult zijn gezelschap, eh... vermakelijk vinden, nietwaar Christophe?’


    ‘Ik weet zeker dat Serenity Yves uitermate vermakelijk zal vinden.’


    Serenity zond een snelle blik in Christophes richting. Had hij kortaf geklonken? Maar hij nipte kalmpjes van zijn koffie. Kennelijk had ze zich vergist.


    ‘De Dejots zijn oude vrienden van de familie,’ vervolgde de gravin. ‘Ik weet zeker dat je het prettig zult vinden om jongelui van je eigen leeftijd te ontmoeten, n’est-ce pas? Geneviève komt geregeld langs op het château. Als kind liep ze voortdurend als een trouwe pup achter Christophe aan. Maar nu is ze geen kind meer, bien sûr.’ Ze wierp een veelzeggende blik naar de man die aan het hoofd zat van de lange eiken tafel. Serenity moest zich geweld aandoen om niet haar neus op te trekken van afschuw.


    ‘Geneviève is van een onhandig slungelig meisje met vlechtjes uitgegroeid tot een elegante, beeldschone vrouw,’ antwoordde Christophe met onverbloemde affectie in zijn stem.


    Boft zij even, dacht Serenity, die worstelde om een nietszeggende glimlach op zijn plek te houden.


    ‘Ze zal ooit een fantastische echtgenote worden,’ voorspelde de gravin. ‘Haar schoonheid en natuurlijke gratie zijn een aanwinst. We zullen proberen haar over te halen om voor je te spelen, Serenity. Ze speelt uitstekend piano.’


    Wat een toonbeeld van deugdzaamheid, dacht Serenity, gekweld door jaloezie over de relatie tussen Christophe en de afwezige Geneviève. ‘Ik verheug me erop om met uw vrienden kennis te maken, madame.’ Ze nam zich echter voor direct een hekel te hebben aan de perfecte Geneviève.


    De gouden ochtend verstreek langzaam. Serenity zocht een plekje in de tuin om te tekenen. Ze had een paar woorden gewisseld met de tuinman, die druk aan het werk was. Omdat ze hem een interessante studie vond, schetste ze hem terwijl hij voorovergebogen de rozen stond te snoeien.


    Zijn gezicht was van alle tijden, getaand en boordevol karakter. Zijn onverwacht fel blauwe ogen contrasteerden met de verweerde huid. De hoed die zijn staalgrijze haren bedekte, was zwart en breedgerand. De traditionele fluwelen linten die om de bol waren gebonden, wapperden in de zachte bries. Hij droeg een mouwloos vest en een stokoude kuitbroek, en ze verbaasde zich over de behendigheid waarmee hij zich op zijn houten sabots wist voort te bewegen.


    Haar concentratie om dit tijdloze beeld vast te leggen, was zo diep dat ze de naderende voetstappen op de flagstones achter haar niet hoorde. Christophe bestudeerde haar een tijdlang. Ze zat gebogen over haar schetsboek. De gracieuze welving van haar blanke hals deed denken aan een witte zwaan die op een koel helder meer dreef. Pas toen ze haar potlood achter haar oor schoof en afwezig de krullen van haar voorhoofd streek, maakte hij haar opmerkzaam op zijn aanwezigheid.


    ‘Je hebt Jacques prachtig getroffen, Serenity.’ Geamuseerd trok hij zijn wenkbrauwen op toen hij zag dat ze van schrik haar hand tegen haar hart drukte.


    ‘Ik wist niet dat je daar stond,’ zei ze, de ademloosheid van haar stem vervloekend. ‘Je jaagt me de stuipen op het lijf!’


    ‘Je ging zo op in je werk,’ zei hij, naast haar plaatsnemend op het marmeren bankje. ‘Ik wilde je niet storen.’


    Ha, dacht ze, je stoort me al als je duizend kilometer bij me vandaan bent. Beleefd zei ze: ‘Merci. Attent van je.’ Ze richtte haar aandacht op de spaniël die aan zijn voeten zat. ‘Dag Korrigan, comment ҫa va?’ Ze krabbelde hem achter zijn oor, en hij likte enthousiast haar hand.


    ‘Korrigan lijkt helemaal weg van je te zijn,’ merkte Christophe op. ‘Doorgaans is hij bepaald geen allemansvriend, maar jij lijkt zijn hart gestolen te hebben.’ Korrigan liet zich vol adoratie aan haar voeten zakken.


    ‘Wel een behoorlijk slobberige aanbidder,’ merkte ze op, haar hand opstekend.


    ‘Dat is slechts een kleine prijs voor zoveel devotie, ma belle.’


    Hij haalde een zakdoek uit zijn zak en pakte haar hand om die af te drogen. Het effect was onverwacht hevig, alsof er een stroomstoot van haar vingers door haar arm naar boven schoot en zich verspreidde, waardoor de rest van haar lichaam onmiddellijk begon te tintelen.


    ‘Laat maar. Ik heb hier ergens een oude lap liggen.’ Ze wees op haar kist vol pastelkrijt en potloden en probeerde haar hand uit de zijne te trekken.


    Zijn greep verstevigend, vernauwde hij zijn ogen tot spleetjes. Ze kwam tot de ontdekking dat hij geen partij voor haar was, en met een nijdige zucht liet ze haar hand slap worden in zijn greep.


    ‘Krijg jij altijd je zin?’ Haar ogen werden donker van ingehouden woede.


    ‘Bien sûr,’ antwoordde hij aanmatigend. Hij liet haar hand, die inmiddels droog was, los en keek haar onderzoekend aan. ‘Ik heb het idee dat jij ook gewend bent om altijd je zin te krijgen, Serenity Smith. Het zal heel interessant zijn om te zien wie van ons tweeën tijdens je bezoek als winnaar uit de strijd zal komen.’


    ‘Misschien moeten we een scorebord bijhouden,’ stelde ze voor, zich terugtrekkend achter een schild van koele afstandelijkheid. ‘Dan hoeven we er niet aan te twijfelen wie er uiteindelijk wint.’


    Hij schonk haar een trage glimlach. ‘Daar hebben we geen scorebord voor nodig, cousine.’


    Voordat ze hem van repliek kon dienen, dook de gravin ineens op. Serenity zette onmiddellijk een ontspannen gezicht op om te voorkomen dat de oude dame iets in de gaten zou krijgen.


    ‘Goedemorgen, mes enfants.’ De oude dame begroette hen met een moederlijke glimlach die haar kleindochter verraste. ‘Je geniet dus van de prachtige tuin, Serenity. Op dit moment van de dag vind ik hem altijd het vredigst.’


    ‘Het is hier inderdaad prachtig, madame. Hier heb je het gevoel dat de wereld slechts bestaat uit kleuren en geuren.’


    ‘Dat gevoel heb ik ook vaak.’ De scherpe lijnen in haar gezicht werden zachter. ‘De uren die ik hier in de loop der jaren heb doorgebracht, zijn niet meer te tellen.’ Ze nam plaats op een bankje tegenover haar kleinzoon en zijn metgezellin. ‘Wat heb je getekend?’


    Serenity toonde haar het schetsboek, en de gravin bestudeerde de tekening aandachtig voordat ze opkeek. ‘Je hebt het talent van je vader.’ Serenity opende haar mond om iets te zeggen, maar de gravin vervolgde: ‘Je vader was een bijzonder getalenteerd kunstenaar. En ik begin in te zien dat hij toch ook iets goeds in zich moet hebben gehad om Gaelles liefde en jouw loyaliteit te kunnen verdienen.’


    ‘Oui, madame,’ antwoordde Serenity, die heel goed begreep hoe moeilijk deze bekentenis voor de oude dame was. ‘Hij was een bijzonder goed mens; zowel een liefhebbende vader als een toegewijd echtgenoot.’


    Ze weerstond de aandrang om de Rafaël weer ter sprake te brengen, omdat ze de eerste dunne draden van begrip die hier werden geweven, niet wilde verbreken. De gravin knikte. Daarna wendde ze zich tot Christophe en maakte een opmerking over het dineertje van die avond.


    Serenity pakte haar schetsboek en krijt weer op en begon haar grootmoeder te tekenen. De stemmen zoemden om haar heen; geruststellende, lichte geluiden in de vredige sfeer van de tuin. Ze deed geen poging het gesprek te volgen maar liet het geluid over zich heen spoelen terwijl ze zich met groeiende intensiteit op haar werk concentreerde.


    Nu ze trachtte de fijne trekken en de verrassend kwetsbare mond vast te leggen, zag ze opeens hoezeer de gravin op haar moeder leek, en dus uiteindelijk ook op haar. De blik van de oude dame was ontspannen. Ze was van een klassieke schoonheid die je maar zelden zag. Serenity ving een glimp op van haar moeders breekbare zachtheid. Het gezicht van een vrouw die met hart en ziel van iemand kon houden - en dus ook tot in het diepst van haar ziel gekwetst kon worden.


    Voor het eerst voelde ze iets van verwantschap en liefde voor deze moeder van haar moeder, die indirect ook verantwoordelijk was geweest voor haar eigen bestaan.


    Serenity was zich niet bewust van de snel wisselende emoties die over haar gezicht flitsten, of van de man die naast haar zat en de metamorfoses observeerde terwijl hij het gesprek gaande hield. Toen ze klaar was, het krijt had weggelegd en haar handen afwezig had schoongeveegd, keek ze op. Ze schrok toen ze recht in Christophes indringende ogen keek.


    Hij sloeg de zijne neer en keek naar het portret. ‘Je hebt een bijzondere gave, ma chérie,’ mompelde hij. Omdat ze niet wist of hij op haar artistieke gave doelde of iets geheel anders, vluchtte ze in een frons.


    ‘Wat heb je getekend?’ vroeg de gravin. Serenity maakte met moeite haar blik los van de diepe poelen in Christophes prachtige ogen en overhandigde haar grootmoeder het portret.


    De gravin bestudeerde het een tijdje. De eerste uitdrukking van verrassing vervaagde in iets wat Serenity niet begreep. Toen de gravin haar weer aankeek, lag er een glimlach op haar lippen.


    ‘Ik voel me vereerd en gevleid. Als je me toestaat, zou ik dit graag van je willen kopen.’ De glimlach werd breder. ‘Deels uit ijdelheid, maar ook omdat ik graag iets van je werk in mijn bezit wil hebben.’


    Verbluft staarde Serenity haar een ogenblik aan. Ze voelde zowel trots als liefde. ‘Het spijt me, madame...’Ze schudde haar hoofd en nam het portret uit de handen van de gravin, ‘...het is niet te koop.’ Haar ogen gleden een seconde over het papier in haar hand, toen gaf ze het terug en keek in de blauwe ogen van haar grootmoeder. ‘Ik schenk het u, grand-mère. Accepteert u het?’


    ‘Oui.’ Het klonk als een zucht. ‘Ik zal dit geschenk koesteren en...’ Ze keek opnieuw naar het portret, ‘...het zal me eraan herinneren dat ik mijn trots nooit meer mag laten winnen van mijn liefde.’ Ze stond op en drukte haar lippen op Serenity’s wang voordat ze over het pad naar het château terugwandelde.


    Serenity stond op en liep weg van het bankje. ‘Je hebt de natuurlijke gave om liefde op te roepen,’ merkte Christophe op.


    Ze draaide zich op haar hielen om, ten prooi aan haar emoties. ‘Ze is ook mijn grootmoeder.’


    Haar ogen glansden van de tranen, en hij stond eveneens op. ‘Het was een compliment, Serenity.’


    ‘Echt? In mijn oren klonk het meer als een veroordeling.’ Door een mist van tranen bleef ze hem aankijken, niet wetend of ze nu alleen wilde zijn of zich tegen zijn brede schouder aan zou laten vallen.


    ‘Je gaat altijd onmiddellijk in de verdediging ten opzichte van mij, vind je ook niet?’ Zijn ogen vernauwden zich zoals ze altijd deden als hij zich opwond, maar ze werd zo in beslag genomen door haar eigen emoties dat ze daar geen acht op sloeg.


    ‘Daar heb je me goede reden toe gegeven,’ beet ze hem toe. ‘Vanaf het moment dat ik uit de trein stapte, heb jij je gevoelens duidelijk gemaakt. Je hebt zowel mij als mijn vader al veroordeeld. Je bent koud en autoritair en je hebt geen greintje gevoel in je lijf! Ga alsjeblieft weg en laat me met rust. Ga maar een paar boeren afranselen of zo. Dat past bij je.’


    Hij kwam zo snel in beweging dat ze niet eens de kans kreeg om weg te lopen. Zijn armen sloten zich als stalen banden om haar lichaam. ‘Ben je bang?’ vroeg hij, maar zijn lippen daalden hard neer op de hare voordat ze kon antwoorden. Haar verstand leek acuut op te lossen.


    Kreunend van pijn en genot, verslapte ze toen hij haar tegen zijn lichaam klemde en haar letterlijk de adem benam.


    Hoe was het mogelijk dat je tegelijkertijd van iemand kon houden en hem haten, vroeg ze zich vertwijfeld af. Maar het antwoord ging verloren in een storm van onderwerpende passie. Vingers vlochten zich meedogenloos in haar haren, haar hoofd achterover trekkend, zodat hij zijn van hartstocht brandende lippen op haar blanke hals kon drukken. Het dunne materiaal van haar blouse was geen verweer tegen de zwoele warmte van zijn lichaam. Hij liet zijn hand eronder glijden en omvatte haar borst.


    Ze verzette zich niet, zette niet langer vraagtekens bij de complexiteit van haar liefde, maar boog als een wilg in de storm voor de eisen van haar eigen verlangens. Hij hief zijn hoofd, zijn ogen donker, vervuld van een woede en een passie die hen zwart deden lijken. Hij wilde haar. Toen dat tot haar doordrong, werden haar ogen groot van schrik. Niemand had ooit zó intens naar haar verlangd, en niemand was ooit in staat geweest haar zo eenvoudig te veroveren. Want zelfs zonder dat hij haar liefhad, zou ze zich aan hem geven. En al zou ze zich niet geven, dan zou hij toch nemen waarnaar hij verlangde.


    Toen hij de angst in haar ogen las, waarschuwde hij met lage, dreigende stem: ‘Oui, petite cousine, je hebt alle reden om bang te zijn, want je weet wat er gaat gebeuren. Op dit moment heb je niets te vrezen, maar kijk uit waar en wanneer je me weer uitdaagt.’


    Hij liet haar los en verdween in dezelfde richting als zijn grootmoeder. Korrigan keek haar een ogenblik bijna verontschuldigend aan, toen stond hij op en rende zijn baasje achterna.
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    Die avond kleedde Serenity zich met zorg voor het diner. Ze gebruikte die tijd ook om in het reine te komen met haar gevoelens en een plan van aanpak te bedenken. Hoe ze ook piekerde of redeneerde, ze kon niet ontkennen dat ze tot over haar oren verliefd was geworden op een man die ze nog maar een paar dagen kende. Een man die zowel angstaanjagend als opwindend was.


    Een arrogante, dominante, halsstarrige man, voegde ze eraan toe terwijl ze de rits van haar jurk omhoogtrok. En iemand die haar vader voor dief had uitgemaakt. Hoe had ze dit kunnen laten gebeuren? En hoe had ze het kunnen voorkomen, vroeg ze zich met een zucht af. Haar hart mocht haar dan in de steek hebben gelaten, er stond nog steeds een hoofd op haar schouders en dat zou ze moeten gebruiken. Ze zou niet toestaan dat Christophe te weten zou komen dat ze verliefd op hem was geworden, want hij zou slechts met haar spotten.


    Voor haar toilettafel gezeten, borstelde ze haar zachte krullen en bracht een lichte make-up aan. Oorlogskleuren, dacht ze met een grijns. Heel toepasselijk. Liever met hem strijden dan zich zonder slag of stoot gewonnen geven. Bovendien - de grijns veranderde in een frons - moest ze vanavond ook concurreren met Mademoiselle De Dejot.


    Ze stond op en bestudeerde haar spiegelbeeld. De amberkleurige jurk, waarvan de geplooide rok tot aan haar enkels reikte, had precies dezelfde kleur als haar ogen en verleende haar huid een warme gloed. Dunne bandjes lieten haar gladde schouders bloot, en het laag uitgesneden lijfje benadrukte de welving van haar borsten. De combinatie van dunne zijde en de gedempte kleur verleende haar schoonheid een fragiele, bijna etherische kwaliteit.


    Eigenlijk had ze er liever zelfverzekerd en gedistingeerd uitgezien dan als een breekbaar poppetje. Maar een blik op de klok leerde haar dat het nu te laat was om nog van jurk te wisselen, dus glipte ze in haar schoenen, verstoof een wolk parfum om zich heen en haastte zich de kamer uit.


    Uit het geroezemoes dat vanuit de grote zitkamer opklonk, maakte Serenity op dat de dinergasten al waren gearriveerd. Haar kunstenaarsoog schetste onmiddellijk het tableau dat haar begroette zodra ze de kamer binnen stapte. De glanzende vloer, de hoge glas-in-loodramen, de enorme stenen open haard met de gebeeldhouwde schoorsteenmantel - een perfecte achtergrond voor de elegante bewoners van het château, met de gravin als onbetwist middelpunt in koninklijk rood.


    Het strenge zwart van Christophes avondkleding contrasteerde sterk met het wit van zijn overhemd, dat op zijn beurt zijn gebronsde huid nog eens extra benadrukte. Ook Yves was in het zwart gekleed, maar zijn huid was eerder goudkleurig dan gebronsd, en tot haar verrassing had hij kastanjerood haar.


    Het was echter de vrouw die tussen beide mannen in stond, die onmiddellijk Serenity’s aandacht trok. Als haar grootmoeder de koningin was, dan stond daar de kroonprinses. Gitzwart haar omlijstte een smal, elfachtig gezicht van grote schoonheid, met daarin opvallende, fluweelzachte amandelvormige ogen. De mosgroene japon contrasteerde glanzend met haar zachte, goudkleurige huid.


    Beide mannen stonden op toen Serenity de kamer binnen kwam. Omdat ze zich maar al te zeer bewust was van de vorsende blik waarmee Christophe haar opnam, schonk ze al haar aandacht aan de vreemdeling. Terwijl ze werd voorgesteld, keek ze in een paar kastanjekleurige ogen. De blik in die ogen verried dat de bezitter niet alleen bijzonder veel waardering opbracht voor wat hij zag, maar ook dat hij een ondeugend trekje bezat.


    ‘Mon ami, je hebt me niet verteld dat je nichtje een gouden godin is.’ Hij boog zich over Serenity’s vingers en streek er even met zijn lippen langs. ‘Ik zal tijdens uw verblijf vaker een bezoek moeten brengen aan het château, mademoiselle.’


    Ze glimlachte stralend. Ze kende Yves’ type: charmant maar ongevaarlijk. ‘Ik weet zeker dat mijn verblijf nog aangenamer zal worden door dat vooruitzicht, monsieur,’ antwoordde ze op gelijke toon, en ze werd beloond met een flitsende glimlach.


    Christophe stelde haar aan het meisje voor. Serenity’s hand werd omvat in een lichte, aarzelende greep. ‘Ik ben zo blij dat ik u eindelijk ontmoet, Mademoiselle Smith,’ zei Geneviève met een stralende glimlach. ‘U lijkt sprekend op het portret van uw moeder. Het lijkt wel alsof het schilderij tot leven is gekomen.’


    Het klonk oprecht, en Serenity kwam tot de conclusie dat ze, al deed ze nog zo haar best, onmogelijk een hekel kon hebben aan dit elfachtige wezen, dat haar aanstaarde met de fluwelen ogen van een cockerspaniël.


    Tijdens het diner, dat begon met oesters in champagne, bleef het gesprek luchtig en vrolijk. De Dejots waren nieuwsgierig naar Serenity’s leven in Amerika, en ze probeerde de stad vol contrasten waar ze vandaan kwam zo goed mogelijk te omschrijven.


    Ze begon een beeld te schetsen van de statige oude regeringsgebouwen, de gracieuze lijnen en kolommen van het Witte Huis. ‘Jammer genoeg is er veel gemoderniseerd en hebben oude gebouwen plaats moeten maken voor monsters van glas en staal. Groot, glad en karakterloos. Maar er zijn tientallen theaters, van Ford’s, waar Lincoln is vermoord, tot het Kennedy Center.’


    Ze vertelde over de elegantie van Embassy Row, de achterbuurten van huurkazernes buiten de federale enclave, de musea en galerieën en de drukte op Capital Hill.


    ‘Maar wij woonden in Georgetown, en dat is een wereld op zich. Het zijn grotendeels rijtjeshuizen of twee-onder-een-kap, twee of drie verdiepingen hoog, met kleine ommuurde tuinen die vol staan met azalea’s en bloembedden. Sommige zijstraten zijn nog geplaveid met keitjes waardoor het nog iets van zijn ouderwetse charme heeft weten te behouden.’


    ‘Wat een opwindende stad,’ zei Geneviève. ‘Wat moet het leven hier dan saai voor je zijn. Mis je het bruisende leven van de stad niet?’


    Serenity staarde even fronsend in haar wijnglas en schudde toen haar hoofd. ‘Nee,’ antwoordde ze, zelf ietwat verrast door deze ontkenning. ‘Ik neem aan dat het vreemd klinkt, want ik heb er mijn hele leven gewoond, maar ik mis het helemaal niet. Ik had zo’n vreemd gevoel van affiniteit toen ik het château betrad. Een soort herkenning. Ik heb het hier echt reuze naar mijn zin.’


    Ze zag dat Christophe naar haar keek met een duistere, broeierige blik, en even voelde ze iets van paniek. ‘Natuurlijk is het ook een opluchting om niet iedere dag te hoeven vechten om een parkeerplaatsje,’ voegde ze er met een ondeugende glimlach aan toe, trachtend de stemming, die opeens ernstig leek geworden, weer luchtig te maken. ‘Parkeerplaatsen zijn kostbaarder dan goud in Washington, en achter het stuur wordt zelfs de meest zachtaardige mens een moordenaar als er een vrij plekje moet worden bemachtigd.’


    ‘Heb je ooit je toevlucht genomen tot dergelijke tactieken, ma chérie?’ vroeg Christophe. Hij hief zijn wijnglas op maar bleef haar aankijken.


    ‘Ik huiver als ik aan de misdaden denk, die ik heb begaan,’ antwoordde ze, dankbaar voor het luchtige onderwerp. ‘Ik durf niet eens te bekennen wat ik allemaal heb gedaan om een paar meter parkeerruimte te bemachtigen. Ik kan vreselijk agressief zijn als het nodig is, vrees ik.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat zo’n fijnbesnaard wezen ook maar een greintje agressie in haar lichaam heeft,’ zei Yves, haar vanaf de andere kant van de tafel een stralende glimlach toezendend.


    ‘Dat zou je nog verbazen, mon ami,’ merkte Christophe op. ‘Dit fijnbesnaarde wezen heeft onverwachte kwaliteiten.’


    Serenity keek hem fronsend aan, maar de gravin veranderde heel handig het onderwerp van gesprek, en de conversatie werd weer algemeen.


    De zitkamer was schemerig verlicht, wat de enorme ruimte iets intiems gaf. Terwijl het groepje daar na het diner genoot van koffie en cognac, nam Yves naast Serenity plaats en zette een waar Gallisch charme-offensief in. Ze zag dat Christophe zich volledig wijdde aan het bezighouden van Geneviève en was niet in staat om haar jaloezie te bedwingen. Ze hoorde dat ze over haar ouders spraken, die een rondreis maakten langs de Griekse eilanden, over wederzijdse kennissen en oude vrienden. Hij luisterde aandachtig terwijl Geneviève hem een anekdote vertelde. Hij maakte haar complimentjes, lachte hartelijk en plaagde haar. Zijn houding was zo attent en teder dat Serenity haar ogen uitkeek. Zo had ze hem nog niet eerder gezien.


    Hun relatie was duidelijk heel bijzonder, zo hecht en oud dat Serenity even een steek van wanhoop voelde. Hij behandelde haar alsof ze was gemaakt van het fijnste kristal en Serenity alsof ze van steen was, stevig, sterk en saai.


    Het zou natuurlijk veel eenvoudiger zijn geweest als ze een hekel had gehad aan Geneviève, maar haar aangeboren vriendelijkheid won het van haar jaloezie, en terwijl de tijd verstreek, ontdekte ze dat ze de Dejots steeds aardiger begon te vinden.


    Na aandringen van de gravin liet Geneviève zich overhalen om iets te spelen op de grote vleugel. De muziek zweefde door de kamer, even lieflijk en fragiel als de vertolkster.


    De perfecte echtgenote, concludeerde Serenity verdrietig. Christophe en zij hadden zoveel gemeen, en ze bracht een tederheid in hem naar boven die zou voorkomen dat hij haar zou kwetsen. Ze keek naar Christophe, die ontspannen achterovergeleund op de bank zat. Zijn donkere, fascinerende ogen waren op de jonge vrouw achter de vleugel gericht. Serenity werd overvallen door een snelle opeenvolging van emoties - verlangen, wanhoop, woede - dat alles tezamen verenigde zich tot een wolk van depressie. Geneviève mocht dan perfect voor hem zijn, Serenity besefte dat ze nooit in staat zou zijn toe te kijken terwijl Christophe een andere vrouw het hof maakte.


    ‘Als kunstenaar, mademoiselle,’ begon Yves toen de muziek teneinde was en het gesprek weer werd opgepakt, ‘heb je inspiratie nodig, nietwaar?’


    ‘Ja, meestal wel,’ bevestigde ze met een warme glimlach.


    ‘Bij maanlicht vormen de tuinen een uitstekende bron van inspiratie,’ merkte hij op.


    ‘Ik ben wel in de stemming voor een beetje inspiratie,’ besloot ze impulsief. ‘Zou je misschien zo vriendelijk willen zijn om me te begeleiden?’


    ‘Mademoiselle,’ antwoordde hij met een blije lach, ‘dat zou me een grote eer en een genoegen zijn.’


    Yves vertelde de anderen wat ze van plan waren en Serenity accepteerde zijn uitgestoken arm, zonder de duistere blik te zien die het enige andere mannelijke lid van het gezelschap in hun richting zond.


    De tuin was inderdaad heel inspirerend. Door het zilveren maanlicht waren de felle kleuren nu gedempt. De geuren hadden zich vermengd tot een zwaar parfum, en de warme zomeravond was overgegaan in een nacht die minnaars verwelkomde. Ze zuchtte toen haar gedachten terugdwaalden naar de man die was achtergebleven in de zitkamer van het château.


    ‘Is dat een zucht van genoegen, mademoiselle?’vroeg Yves terwijl ze over het kronkelende pad liepen.


    ‘Bien sûr,’ antwoordde ze luchtig, de sombere stemming van zich af schuddend en haar begeleider trakterend op een van haar beste glimlachjes. ‘Ik ben overweldigd door de schoonheid van dit land.’


    ‘Ach, mademoiselle.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste die met veel gevoel. ‘De schoonheid van de bloesems verbleekt bij de uwe. Welke roos kan de vergelijking doorstaan met deze lippen, welke gardenia is mooier dan zo’n huid?’


    ‘Vertel toch eens hoe Franse mannen leren de liefde te bedrijven met woorden?’


    ‘Dat leren we al in de wieg, mademoiselle,’ vertelde hij op verdacht ernstige toon.


    ‘Hoe kan een vrouw in hemelsnaam een dergelijke setting weerstaan.’ Ze haalde diep adem. ‘Een maanverlichte tuin van een Bretons château, de lucht bezwangerd door goddelijke geuren, een knappe man die poëtische woorden fluistert.’


    ‘Hélas.’ Yves slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben bang dat u de kracht al hebt gevonden om er weerstand aan te bieden.’


    Ze schudde quasispijtig haar hoofd. ‘Ik ben jammer genoeg uitermate sterk, en u,’ voegde ze er met een grijns aan toe, ‘bent een charmante Bretonse wolf.’


    Zijn lach verbrak de nachtelijke stilte. ‘Ach, u kent me al te goed. Als ik al niet meteen, zodra we kennismaakten, het gevoel had gehad dat we vrienden zouden worden in plaats van minnaars, dan zou ik mijn campagne gevoelvoller hebben voortgezet. Maar wij Bretons geloven stellig in het lot.’


    ‘Is het lastig om zowel vrienden als minnaars te zijn?’


    ‘Mais oui!’


    ‘Dan worden we vrienden,’ verklaarde Serenity terwijl ze haar hand uitstak. ‘Ik zal jou Yves noemen en jij noemt mij Serenity.’


    Hij accepteerde haar hand en hield die even vast. ‘C’est extraordinaire dat ik me tevredenstel met vriendschap met iemand zoals jij. Je bezit een ongrijpbare schoonheid die maakt dat een man zich voortdurend van je bewust is.’ Zijn schouders bewogen in een Gallisch gebaar dat meer zei dan een toespraak van drie uur. ‘Wel, zo is het leven nu eenmaal,’ merkte hij fatalistisch op.


    Serenity lachte nog steeds toen ze het château opnieuw betraden.


    De volgende ochtend begeleidde ze haar grootmoeder en Christophe naar de mis die zou worden opgedragen in het dorpje dat ze vanaf de top van de heuvel had gezien. Een lichte regen daalde neer op het land.


    Ze kwam tot de ontdekking dat Christophe weinig spraakzaam was sinds de vorige avond. De Dejots waren bijna onmiddellijk weggegaan nadat Yves en Serenity zich weer bij het gezelschap in de zitkamer hadden gevoegd. Hoewel Christophe op hartelijke wijze afscheid had genomen van hun gasten, had hij gemeden om rechtstreeks het woord te richten tot Serenity. De enige communicatie die tussen hen had plaatsgevonden was een korte - en misschien had zij zich dat slechts verbeeld - onheilspellende blik geweest, die echter snel werd versluierd.


    Nu sprak hij bijna alleen met de gravin, met af en toe een algemene opmerking in Serenity’s richting. Beleefd maar met een nauwelijks verholen vijandigheid die ze besloot te negeren.


    In het centrum van het dorp lag de kerk. Een klein wit gebouw met daaromheen keurig bij gehouden perken, die een bijna grappig contrast vormden met de staat van verval waarin het kerkje verkeerde. Het dak was meer dan eens gerepareerd, en de eiken toegangsdeur was verweerd en gehavend door het vele gebruik.


    ‘Christophe heeft aangeboden een nieuwe kapel voor ons te bouwen,’ vertelde de gravin. ‘Maar de dorpelingen moeten daar niets van hebben. Dit is de plek waar hun voorouders eeuwenlang ter kerke zijn gegaan, en dat zullen ze hier ook blijven doen, tot het gebouw uiteindelijk om hen heen ineenstort.’


    ‘Het is beeldschoon,’ vond Serenity, want om de een of andere reden maakte het kapelletje een standvastige indruk, alsof het er trots op was dat het door de eeuwen heen de stille getuige was geweest van alle doopplechtigheden, huwelijken en begrafenissen die in dit kleine dorp hadden plaatsgevonden.


    De deur kreunde toen Christophe hem openduwde en de beide vrouwen voor liet gaan. Het interieur was donker en stil en het hoge gewelf droeg bij tot een gevoel van ruimte. De gravin liet zich op de voorste bank zakken, de plaats innemend die al bijna drie eeuwen lang was gereserveerd voor het Château de Kergallen. Serenity zag Yves en Geneviève aan de andere kant van het smalle middenpad zitten. Ze glimlachte even naar hen. Geneviève beantwoordde die glimlach, maar Yves schonk haar een snel knipoogje.


    ‘Dit is bepaald niet de plek voor geflirt, Serenity,’ fluisterde Christophe op neerbuigende toon in haar oor terwijl hij haar uit haar vochtige regenjas hielp.


    Onmiddellijk had ze het gevoel dat ze een kind was dat was betrapt in de sacristie, en ze bloosde vurig. Ze keerde zich naar hem toe en wilde iets zeggen, maar op dat moment kwam de priester, die even oud leek als de kapel, binnen en nam de dienst een aanvang.


    Een gevoel van vrede daalde over haar neer als een zachte, met dons gevulde quilt. De regen scheidde hen af van de buitenwereld. Het zachte getik op het eeuwenoude dak leek bij te dragen tot dat gevoel. Het lage gedreun van de stem van de oude priester en de zachte reactie van de verzamelde gelovigen, af en toe een kreetje van een kind, een gedempt kuchje, het donkere glas in lood waar de regendruppels langs dropen - dat alles smolt samen tot een gevoel van tijdloosheid. Zittend op de oude bank, voelde Serenity de magie van de kleine kapel, en ze begreep dat de dorpelingen weigerden om dit oude gebouwtje te verruilen voor een moderne kapel, want hier heerste vrede en de sereniteit waaraan zij haar naam te danken had.


    Tegen het einde van de dienst hield het op met regenen, en een zonnestraal viel gefilterd door het glas-in-lood van de smalle hoge ramen. Toen ze buitenkwamen, was de lucht fris en sprankelend. Druppels glinsterden als tranen op de pasgewassen bladeren.


    Yves begroette Serenity met een hoffelijke buiging en een kus op haar hand. ‘Jij hebt de zon hierheen gebracht, Serenity.’


    ‘Mais oui,’ beaamde ze met een glimlach. ‘Ik heb bevolen dat al mijn dagen in Bretagne zonnig zouden zijn.’


    Ze trok haar hand uit de zijne en glimlachte naar Geneviève, die eruitzag als een tengere sleutelbloem in haar koele gele jurk met bijpassend smal gerand hoedje. Begroetingen werden uitgewisseld. Daarna boog Yves zich als een samenzweerder naar Serenity.


    ‘Zou je misschien gebruik willen maken van deze zonneschijn, ma chérie, om samen met mij een ritje te maken? Na de regen is het land zo prachtig om te zien.’


    ‘Ik vrees dat Serenity daar vandaag geen tijd voor zal hebben,’ antwoordde Christophe voordat ze had kunnen weigeren of accepteren. Geïrriteerd keek ze hem aan. ‘Je tweede les,’ zei hij gladjes, het smeulen in haar amberkleurige ogen negerend.


    ‘Les?’ herhaalde Yves met een ondeugende grijns. ‘Wat leer jij je lieftallige nichtje, Christophe?’


    ‘Paardrijden,’ antwoordde hij met een glimlach die minstens even ondeugend was. ‘Op dit moment.’


    ‘Nou, je had geen betere leraar kunnen treffen,’ merkte Geneviève op, die even haar hand op Christophes arm legde. ‘Christophe heeft mij ook paardrijden geleerd nadat mijn vader en Yves hadden verklaard dat ik een hopeloos geval was en het nooit zou leren. Jij bent zo geduldig.’ Ze sloeg haar trouwe blik op naar de slanke man en Serenity onderdrukte een ongelovig giecheltje.


    Geduld was wel de allerlaatste eigenschap die ze Christophe toedichtte. Arrogant, veeleisend, dominant, hautain, zelfverzekerd - allemaal eigenschappen die van toepassing waren op de man aan haar zijde. Cynisch en halsstarrig, voegde ze er nog aan toe. Haar aandacht dwaalde af van het gesprek, en haar blik bleef rusten op een meisje dat in het gras aan het spelen was met haar jonge hondje. Het hondje overlaadde het gezicht van het kind met enthousiaste likjes en rende daarna rondjes om haar heen. Haar hoge, opgetogen lachje bereikte Serenity. Het was zo’n onschuldig lieflijk plaatje dat het Serenity even een paar seconden kostte voordat ze kon reageren op wat er vervolgens gebeurde.


    Het hondje rende opeens van het grasveldje naar de weg. Het kind krabbelde overeind en rende erachteraan, op bevelende toon de naam van de hond roepend. Serenity keek zonder te reageren toe, terwijl er een auto naderde. Ze kreeg het koud van schrik toen ze zag dat het kind naar de weg bleef rennen.


    Zonder erbij na te denken zette ze het op een lopen en riep in het Bretons naar het meisje dat ze moest blijven staan, maar de aandacht van het kind was op haar hondje gericht, en ze rende de weg op.


    Serenity hoorde het gegier van remmen toen ze haar armen om het kind heen sloeg, en ze voelde de luchtverplaatsing en een lichte klap van de bumper tegen haar heup, toen ze samen met het kind van de weg af rolde. Even bleef het doodstil, toen brak er een pandemonium los omdat de pup waarop Serenity tot haar grote schrik was geland, luidkeels protesteerde. Het kind begon minstens even hard om haar moeder te krijsen.


    Opeens voegden zich opgewonden stemmen in allerlei talen bij dat krijsen en janken, wat nog bij droeg tot Serenity’s verwarde staat. Ze kon de kracht niet opbrengen om haar gewicht van de pup te verwijderen. Het kind maakte zich los uit haar inmiddels krachteloze armen en rende naar haar bleke, huilende moeder.


    Sterke armen tilden Serenity overeind. Krachtige handen sloten zich om haar schouders, en toen ze opkeek, ontmoette ze Christophes donkere, verwilderde blik. ‘Heb je je bezeerd?’ vroeg hij geschrokken. Toen ze haar hoofd schudde, vervolgde hij op gespannen, woedende toon: ‘Nom de Dieu! Je moet gek zijn!’ Hij schudde haar even door elkaar, wat bepaald niet bevorderlijk was voor haar duizeligheid. ‘Je had wel dood kunnen zijn! Het is een wonder dat je niet harder geraakt bent!’


    ‘Ze waren zo lief aan het spelen,’ zei ze met trillende stem. ‘En toen liep dat domme hondje zomaar de straat op. O, ik vraag me af of ik het bezeerd heb. Ik ben erbovenop gaan zitten. Ik geloof dat het arme beest dat bepaald niet leuk vond.’


    ‘Serenity!’ Christophe schudde haar opnieuw door elkaar. ‘Mon Dieu. Ik begin werkelijk te geloven dat je gek bent!’


    ‘Sorry,’ mompelde ze. Ze voelde zich vreemd licht in haar hoofd. ‘Dom om eerst aan het hondje te denken en pas daarna aan het kind. Is alles goed met haar?’


    Hij vloekte binnensmonds. ‘Ze is al weg.’


    Zijn greep om haar schouders verstrakte terwijl hij haar gezicht bestudeerde. ‘Oui, ze is bij haar moeder. Je bewoog je als een jachtluipaard. Als je dat niet had gedaan, zouden jullie hier nu geen van beiden staan te babbelen.’


    ‘Adrenaline,’ mompelde ze wankelend. ‘Dat is nu opeens weg.’


    ‘Ga je flauwvallen?’ De vraag ging vergezeld van een donkere frons.


    ‘Absoluut niet,’ antwoordde ze. Ze trachtte ferm en waardig te klinken, maar slaagde daar niet echt in.


    ‘Serenity.’ Geneviève stond naast haar. Ze pakte haar hand. ‘Wat was dat dapper van je.’ Tranen zwommen in haar grote bruine ogen, en ze drukte een kus op Serenity’s beide wangen.


    ‘Heb je je bezeerd?’ vroeg Yves net zoals Christophe, maar zijn blik was eerder bezorgd dan boos.


    ‘Nee, nee, niets aan de hand,’ verzekerde ze hem, onbewust op Christophe leunend. ‘De pup is er waarschijnlijk het beroerdst afgekomen, want daar ben ik bovenop geland.’ Ik wil alleen maar even zitten, dacht ze wazig, totdat de wereld ophoudt met tollen.


    Opeens hoorde ze dat er in rap Bretons tegen haar werd gesproken. Het bleek de moeder van het kind te zijn. De woorden liepen over van emotie, en het accent was zo zwaar dat Serenity haar amper kon verstaan. De vrouw veegde steeds weer haar ogen droog met een zakdoek die was verfrommeld tot een balletje, en Serenity reageerde naar ze hoopte op de juiste manier. Ze voelde zich ongelofelijk moe en een tikje gegeneerd toen de moeder van het kind haar handen pakte en die kuste uit dankbaarheid. Christophe mompelde iets, waarop de vrouw haar handen losliet. Ze pakte haar kind op en verdween in de menigte.


    ‘Kom.’ Hij sloeg zijn arm om Serenity’s middel. De menigte ging uiteen als de Rode Zee toen hij haar te rugleidde naar de kapel. ‘Ik denk dat zowel dat hondje als jij kort aan de riem moet worden gehouden.’


    ‘Wat aardig van je dat je ons over één kam scheert,’ mompelde ze. Toen zag ze haar grootmoeder zitten. Ze zag er bleek en oud uit.


    ‘Ik dacht dat je overreden zou worden,’ verklaarde de gravin met verstikte stem. Serenity ging op haar knieën voor de oude dame zitten.


    ‘Ik ben nogal onverwoestbaar, grand-mère’ beweerde ze met een glimlach vol zelfvertrouwen. ‘Dat heb ik van beide kanten van mijn familie geërfd.’


    De smalle oude hand omvatte die van Serenity met onvermoede kracht. ‘Je bent heel onbeschaamd en koppig,’ verklaarde de gravin op wat krachtiger toon. ‘En ik houd heel veel van je.’


    ‘Ik houd ook van u,’ zei Serenity zacht.
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    Serenity stond erop dat de rijles na het middagmaal zou doorgaan. Ze weigerde de raad van haar grootmoeder om een arts te raadplegen, op te volgen en vertikte het ook om naar bed te gaan.


    ‘Ik heb geen dokter nodig, grand-mère, en ik hoef ook niet te rusten. Ik voel me uitstekend.’ Ze deed de gebeurtenissen van die ochtend af met een schouderophalen. ‘Een paar blauwe en beurse plekken; ik heb u toch gezegd dat ik onverwoestbaar ben.’


    ‘Nee, je bent koppig,’ zei de gravin. Opnieuw haalde Serenity glimlachend haar schouders op.


    ‘Je hebt een angstaanjagende ervaring gehad,’ merkte Christophe op terwijl hij haar aandachtig bestudeerde. ‘Misschien kun je het beter nog even een poosje kalm aan doen.’


    ‘Begin jij nu alsjeblieft niet ook nog eens!’ Ze duwde ongeduldig haar koffiekopje weg. ‘Ik ben geen Victoriaans poppetje dat haar toevlucht neemt tot appelflauwtes en dat in de watten gelegd dient te worden! Als je niet met me wilt gaan rijden, bel ik Yves wel. Dan accepteer ik zijn uitnodiging voor die rit die jij namens mij hebt geweigerd.’ Ze hief haar kin en keek hem strak aan. ‘Ik laat me niet midden op de dag naar bed sturen als een klein kind.’


    ‘Goed.’ Christophes ogen werden donker. ‘Dan zul je die rijles krijgen, maar misschien zal dat niet zo stimulerend zijn als dat wat Yves voor ogen had.’


    Ze keek hem even verbluft aan en begon toen te blozen. ‘Hoe kun je zoiets bespottelijks zeggen!’ sputterde ze woedend.


    ‘Ik zie je over een halfuur bij de stallen.’ Hij onderbrak haar protest door van tafel op te staan en de kamer uit te benen voordat ze een passende reactie had kunnen formuleren.


    Ze wendde zich verontwaardigd tot haar grootmoeder. ‘Waarom gedraagt hij zich toch zo onbeschoft tegen mij?’


    De gravin haalde veelzeggend haar schouders op. ‘Mannen zijn gecompliceerde wezens, chérie.’


    ‘Op een goede dag,’ voorspelde Serenity met een onheilspellende frons, ‘zal hij niet weglopen voordat ik mijn zegje heb gezegd.’


    


    Ze ontmoette Christophe op het afgesproken tijdstip, vastbesloten om ieder onsje energie te richten op het aanleren van de juiste rij techniek. Nadat ze haar merrie met geconcentreerde vastberadenheid had bestegen, volgde ze haar zwijgende instructeur toen die zijn paard keerde en bij haar vandaan reed. Toen hij overging in een lichte galop, volgde ze zijn voorbeeld. Opnieuw ervoer ze datzelfde gevoel van vrijheid. Dit keer werd ze echter niet beloond met een opwindend glimlachje of prijzende woorden. Ze hield zich voor dat het ook maar beter was zo. Hij gaf haar af en toe een aanwijzing, die ze onmiddellijk opvolgde, omdat ze zowel aan hem als aan zichzelf wilde laten zien dat ze capabel was.


    De hemel sta me bij, verzuchtte ze inwendig, strak voor zich uit starend. Hij zou haar de rest van haar leven blijven achtervolgen. Uiteindelijk zou ze een chagrijnige oude vrijster worden. En iedere man die ze zou ontmoeten, zou ze vergelijken met degene die ze niet kon krijgen. Had ze hem maar nooit gezien!


    ‘Pardon?’ Christophes stem onderbrak haar overpeinzingen, en ze schrok, zich realiserend dat ze hardop iets had gemompeld.


    ‘N-Niets,’ stamelde ze. ‘Het was niets.’ Ze haalde diep adem en fronste. ‘Ik zou kunnen zweren dat ik de zee ruik.’


    Hij bracht zijn paard terug tot stapvoets, en ze ging naast hem rijden. Een vaag gerommel verbrak de stilte. ‘Is dat onweer?’ Ze keek op naar de strakblauwe hemel. Het gerommel bleef aanhouden. ‘Is het de zee?’ riep ze uit, alle animositeit vergeten. ‘Zijn we er dichtbij? Kunnen we haar zien?’


    Hij zei niets maar hield slechts zijn paard in en stapte af.


    ‘Jeetje, Christophe!’ Geërgerd keek ze toe terwijl hij de teugels vastknoopte om een boom. ‘Christophe!’ herhaalde ze, zich eerder snel dan gracieus uit het zadel werkend. Toen ze onhandig op de grond terechtkwam, pakte hij haar arm. Haar paard bond hij vast naast het zijne voordat hij haar meetrok over een pad.


    ‘Het maakt me niet uit welke taal je kiest,’ zei ze woedend, ‘maar praat tegen me voordat ik gek word!’


    Hij bleef staan, trok haar naar zich toe en drukte een verwarrende kus op haar lippen. ‘Je praat te veel,’ verklaarde hij slechts, en hij liep weer door.


    ‘Echt,’ begon ze, maar ze zweeg toen hij zich omdraaide en opnieuw op haar neerkeek. Tevreden omdat hij haar het zwijgen had opgelegd, liep hij voor haar uit. Het gerommel werd steeds luider. Toen hij opnieuw bleef staan, keek Serenity met ingehouden adem naar het schouwspel onder hen.


    Vóór hen strekte de zee zich uit. Zonnestralen dansten op het diepgroene oppervlak. De branding liefkoosde de rotskust, en het witte schuim leek op fijn kant dat het fluweelgroen omzoomde. Plagend trok het water zich terug van de kust om steeds weer terug te keren, als een kokette minnares.


    ‘Wat prachtig,’ verzuchtte ze, genietend van de scherpe zilte geur en van de bries die door haar krullen speelde. ‘Ik neem aan dat jij aan dit uitzicht gewend bent, maar ik betwijfel of ik daar ooit aan zal kunnen wennen.’


    ‘Dit uitzicht verveelt nooit,’ zei hij, zijn donkere ogen gericht op de verre horizon waar de blauwe lucht het diepe groen kuste. ‘De zee wisselt voortdurend van stemming; daarom noemen de vissers haar waarschijnlijk ook een vrouw. Vandaag is ze kalm en teder, maar als ze kwaad is, is haar temperament magnifiek om te aanschouwen.’


    Zijn hand gleed langs haar arm omlaag en pakte haar hand in een teder, intiem gebaar dat ze niet van hem had verwacht. Haar hart maakte een paar salto’s.


    ‘Toen ik nog een jongen was, was ik van plan om naar zee te gaan, op het water te leven, en me te laten meevoeren door de stemmingen van de zee.’ Zijn duim wreef over de gevoelige huid van haar handpalm, en ze moest slikken voordat ze iets kon zeggen.


    ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’ Zijn schouders bewogen even, en ze vroeg zich af of hij zich nog wel van haar aanwezigheid bewust was.


    ‘Ik ontdekte dat het land zijn eigen magie bezit - felgekleurd gras, rijke aarde, purperen druiven en grazend vee. Paardrijden over een uitgestrekt gebied kan even opwindend zijn als zeilen op de golven van de zee. Het land is mijn plicht, mijn plezier en mijn bestemming.’


    Hij keek in haar amberkleurige ogen die naar hem opkeken, en opeens gebeurde er iets tussen hen. Het was alsof een hogere macht hen omvatte en steeds groter werd. Toen hij haar tegen zich aan trok, leek de wind die om hen heen blies een lint met zich mee te voeren dat hen steeds dichter tegen elkaar bond, terwijl zijn mond de hare opeiste. Ze klampte zich aan hem vast. Het geraas van de zee zwol aan, en nu was zij degene die meer eiste.


    De stemming van de zee mocht dan teder en kalm zijn, dat gold niet voor die van Christophe. Hulpeloos omdat ze zo naar hem verlangde, genoot ze van het woeste dwingen van zijn mond, van zijn handen die haar claimden alsof dat zijn volste recht was. Trillend - niet uit angst, maar van het verlangen zich aan hem te geven - drukte ze zich nog dichter tegen hem aan.


    Zijn mond maakte zich even los van de hare, maar ze schudde haar hoofd en drukte opnieuw haar lippen op de zijne. Haar vingers omklemden zijn schouders. Met vernieuwde honger zocht zijn mond de hare, alsof hij, als hij haar niet kon proeven, zou sterven. Hij liet zijn hand onder de zijde van haar blouse glijden om haar borst te claimen, een aanraking waarnaar ze snakte. De warmte van zijn vingers brandde als gloeiende sintels op haar huid. Hij verdiepte de kus en met zijn tong speelde hij een erotisch spel. Zijn naam zong door haar hoofd, totdat alleen hij nog bestond.


    Als onverbrekelijke banden lagen zijn armen om haar heen. Haar zachte borsten werden tegen zijn gespierde borstkas gedrukt, haar hart klopte tegen het zijne, en op dat moment wist Serenity dat ze in het luchtledige was gestapt en dat ze nooit weer zou terugkeren naar de solide aarde.


    Hij liet haar zo abrupt los dat ze gestruikeld zou zijn als hij haar niet had ondersteund. ‘We moeten terug,’ verklaarde hij alsof er niets was gebeurd. ‘Het is al laat.’


    Haar verwaaide krullen uit haar gezicht duwend, keek ze hem verward en verbijsterd aan. ‘Christophe.’ Ze fluisterde zijn naam, niet in staat een ander woord te formuleren. Hij staarde op haar neer. De broeierige blik in zijn ogen was inmiddels bekend, maar nog steeds ondoorgrondelijk.


    ‘Het is al laat, Serenity,’ herhaalde hij. De onderliggende woede in zijn stem maakte haar verwarring compleet.


    Opeens had ze het koud, en ze sloeg haar armen om zich heen om de koude af te weren. ‘Christophe, waarom ben je kwaad op me? Ik heb toch niets verkeerd gedaan?’


    ‘Werkelijk?’, zei hij, zijn ogen vernauwd tot nijdige spleetjes. De pijn om zijn afwijzing deed haar temperament ontvlammen.


    ‘Nee. Wat zou ik jou nu kunnen aandoen? Je bent zo superieur, daar op je kleine gouden troon. Iemand die slechts gedeeltelijk aristocraat is, zoals ik, kan zich onmogelijk opwerken tot jouw niveau en schade aanrichten!’


    ‘Als je niet leert om die tong van je in bedwang te houden, Serenity, zal hij je nog eens behoorlijk in de problemen brengen.’ Zijn stem klonk veel te beheerst, wat Serenity nog woester maakte.


    ‘Wel, misschien zal ik dat ooit leren, maar tot die tijd zal ik je precies vertellen wat ik denk van je arrogante, neerbuigende, dominante en hoogst irritante houding ten opzichte van het leven in het algemeen en ten opzichte van mij in het bijzonder.’


    ‘Een vrouw,’ begon hij op een toon die veel te zacht en te zijdeachtig was, ‘met jouw temperament, ma petite cousine, moet voortdurend voelen dat er slechts één meester is.’ Hij pakte haar arm en wendde haar af van de zee. ‘Ik zei dat we gingen.’


    ‘En jij, monsieur,’ kaatste ze de bal terug, zich verzettend tegen zijn poging haar mee te trekken, ‘kunt gaan en staan waar je wilt.’ Ze draaide zich om maar voordat ze drie passen had kunnen zetten, werden haar schouders omvat en draaide hij haar opnieuw naar zich toe.


    Zijn ogen schoten vuur. ‘Je maakt dat ik me ga afvragen of het niet toch verstandig is om een vrouw af en toe over de knie te leggen.’ Zijn mond nam de hare in bezit, hard en even bestraffend als een vuistslag. Even voelde Serenity iets van pijn, want ze proefde slechts woede op zijn lippen, geen verlangen. Zijn vingers beten in haar schouders, maar ze stond zichzelf niet toe te reageren. Passief bleef ze in zijn armen staan, terwijl haar moed plaatsmaakte voor wanhoop.


    Toen hij haar losliet, keek ze naar hem op, furieus omdat haar blik werd vertroebeld door een mist van tranen. ‘Jij bent in het voordeel, Christophe, en een fysiek gevecht zul je altijd winnen.’ Haar stem was kalm en beheerst, en ze zag dat hij zijn wenkbrauwen verbaasd optrok, alsof haar reactie hem verwarde.


    Zijn hand reikte naar haar wang om een traan weg te vegen die ontsnapt was en naar beneden rolde. Met een ruk trok ze haar hoofd weg, om zelf haar wangen droog te vegen.


    ‘Ik heb voor vandaag mijn quota aan vernederingen wel gehad, en ik ben niet van plan om me nu om jou de ogen uit mijn hoofd te gaan huilen.’ Haar stem werd fermer nu haar zelfbeheersing groeide. Haar schouders rechtten zich. ‘Zoals je al zei, het is al laat.’ Ze draaide zich om en liep naar de plek waar de paarden op hen wachtten.


    


    De dagen gingen rustig voorbij, zachte zomerdagen gevuld met het zoete parfum van bloemen. Serenity wijdde zich aan het schilderen van het château. Ze merkte, in eerste instantie tot haar wanhoop, later met groeiende woede, dat Christophe haar zoveel mogelijk meed. Sinds de middag waarop ze vanaf de klip naar de zee hadden gekeken, had hij amper nog iets tegen haar gezegd, en als dat al het geval was geweest, dan was hij uitermate beleefd. Trots bedekte weldra haar verdriet, als een pleister op een open wonde, en schilderen werd een manier om te ontsnappen aan haar verlangen.


    De gravin bracht de Rafaël niet meer ter sprake. Omdat Serenity niet de behoefte had om de fragiele band die tussen de oude dame en haar begon te ontstaan, geweld aan te doen, begon ze er zelf ook niet over. Later zou ze de verdwijning en de beschuldiging van haar vader nog weleens ter sprake brengen, nam ze zich voor.


    Ze ging volledig op in haar werk, gekleed in een oude spijkerbroek en een met verf besmeurd schort, toen Geneviève over het gladgeschoren gazon op haar toe kwam lopen. Een prachtige Bretonse fee, dacht Serenity, klein en lieflijk in een bruin rijjasje en een donkere rijbroek.


    ‘Bonjour, Serenity,’ riep ze toen Serenity naar haar zwaaide. ‘Ik hoop niet dat ik je stoor.’


    ‘Natuurlijk niet. Ik vind het juist fijn om je te zien.’ Haar woorden waren oprecht, en met een glimlach legde ze haar penseel neer.


    ‘O, maar nu stop je met schilderen. Dat was niet mijn bedoeling,’ begon Geneviève verontschuldigend.


    ‘Jij hebt me een geweldige reden gegeven om even te stoppen.’


    ‘Mag ik even kijken? Of vind je het niet prettig als je werk bekeken wordt voordat het af is?’


    ‘Natuurlijk mag je het zien. Zeg maar wat je ervan vindt.’


    Het meisje liep om de ezel heen en ging naast Serenity staan. De achtergrond was klaar; de azuurblauwe lucht met hier en daar schaapjeswolken, heldergroen gras en statige bomen. Het château begon langzaam vorm te krijgen; de grijze muren die glansden als parelmoer in het zonlicht, hoge, glinsterende ramen, torens met kantelen. Er moest nog veel aan gedaan worden, maar nu al had Serenity de betoverende schoonheid van het eeuwenoude gebouw weten te treffen.


    ‘Ik ben altijd dol geweest op het château,’ verklaarde Geneviève, naar het doek starend. ‘Nu zie ik dat jij dat ook doet.’ Ze keek Serenity aan. ‘Je hebt zowel de warmte als de arrogante uitstraling weten te vangen. Ik ben blij dat je het net zo ziet als ik.’


    ‘Het was liefde op het eerste gezicht,’ bekende Serenity. ‘Hoe langer ik blijf, des te hopelozer verliefd word ik.’ Ze zuchtte, wetend dat ze met die woorden zowel de man als zijn huis had omschreven.


    ‘Wat lijkt het me heerlijk om zo’n gave te hebben,’ zei Geneviève. ‘Ik hoop dat je me het niet kwalijk neemt als ik je iets beken.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Serenity, zowel verrast als geïntrigeerd.


    ‘Ik ben vreselijk jaloers op jou,’ flapte Geneviève er snel uit, alsof ze bang was dat haar moed haar in de steek zou laten.


    ‘Jaloers? Op mij?’ vroeg Serenity ongelovig.


    ‘Oui.’ Geneviève aarzelde even en begon toen snel te spreken. ‘Niet alleen op je talent als kunstenaar, maar ook op je zelfvertrouwen, je onafhankelijkheid.’ Serenity staarde haar met open mond aan. ‘Je hebt iets waarmee je mensen aantrekt, een openheid, een warmte in je ogen die anderen ertoe aanzet je in vertrouwen te nemen, omdat ze het gevoel krijgen dat je hen zult begrijpen,’ voegde Geneviève eraan toe.


    ‘Hoe is het mogelijk,’ mompelde Serenity verbluft. ‘Geneviève, jij bent zo mooi en warm. Hoe kun jij nu jaloers zijn op iemand anders? En uitgerekend op mij. Bij jou vergeleken, voel ik me een statige amazone.’


    ‘Mannen behandelen jou als een vrouw,’ legde ze op ietwat wanhopige toon uit. ‘Ze bewonderen je niet alleen om je uiterlijk, maar om wie je bent.’ Ze wendde zich even af en streek over haar donkere haren. ‘Wat zou jij doen als je van een man hield, als je al je hele leven van hem had gehouden zoals een vrouw van een man houdt, maar hij je slechts ziet als een amusant kind?’


    Serenity voelde dat haar hart zich hulde in wanhoop. Christophe, dacht ze. Grote goedheid, ze wilde haar advies over Christophe. Ze weerstond de aandrang hysterisch te gaan lachen. Ze werd geacht haar rivale bij te staan in haar liefdesverdriet over de man van wie ze zelf hield. Zou Geneviève haar dat gevraagd hebben als ze wist wat hij van haar dacht... en van haar vader? Ze keek in Genevièves donkere ogen, die waren gevuld met vertrouwen en hoop, en ze slaakte een zucht.


    ‘Als ik verliefd was op zo’n man, zou ik hem uitdrukkelijk laten weten dat ik een vrouw was en dat ik graag zou willen dat hij me ook op die manier zag.’


    ‘Maar hoe dan?’ Geneviève maakte een hulpeloos gebaartje. ‘Ik ben zo’n lafaard. Misschien zal ik dan ook nog zijn vriendschap verliezen.’


    ‘Als je werkelijk van hem houdt, moet je dat risico nemen of je door hem de rest van je leven laten beschouwen als een vriendin. De volgende keer dat hij je behandelt als een kind, moet je hem vertellen dat je een vrouw bent. En je moet hem heel duidelijk kenbaar maken dat je meent wat je zegt. Dan is het aan hem om daarnaar te handelen.’


    Geneviève haalde diep adem en rechtte haar schouders. ‘Ik zal erover nadenken.’ Ze keek Serenity aan met een warme blik. ‘Bedankt dat je naar me hebt geluisterd, en dat je mijn vriendin wilt zijn.’


    Ze keek het tengere meisje na. Je bent een heuse martelaar, Serenity, zei ze tegen zichzelf. Zelfopoffering maakte toch dat je een warm gevoel vanbinnen kreeg? Maar ze voelde zich alleen maar koud en ellendig. Ze begon haar spullen bij elkaar te zoeken. De zonneschijn had zijn aantrekkingskracht verloren.


    Gedeprimeerd slenterde ze naar haar kamer om haar doek en verf weg te bergen. Met moeite wist ze een glimlachje te produceren voor het dienstmeisje dat bezig was haar gewassen spulletjes op te bergen in de ladekast.


    ‘Bonjour, mademoiselle,’ begroette Bridget haar met een stralende lach.


    ‘Bonjour, Bridget. Wat ben jij in een goeie bui.’ Serenity keek naar de zonnestralen die triomfantelijk door de ramen naar binnen schenen en haalde zuchtend haar schouders op. ‘Dat zal wel door het mooie weerkomen.’


    ‘Oui, mademoiselle. Quel jour! Ze wees naar de lucht met een hand die was gevuld met zijde. ‘Ik denk dat ik de zon nooit mooier heb zien schijnen.’


    Niet in staat om zich vast te klampen aan haar depressie, nu die werd aangevallen door zo’n stralend humeur, liet Serenity zich in een stoel zakken en grijnsde naar het kleine dienstmeisje. ‘Misschien vergis ik me, maar ik denk dat je zo straalt omdat je verliefd bent.’


    Bridget bloosde en stopte even met haar taak om Serenity opnieuw een oogverblindende glimlach te schenken. ‘Oui, mademoiselle, ik ben heel erg verliefd.’


    ‘En als ik moet afgaan op de blik in je ogen,’ vervolgde Serenity, vechtend tegen de jaloezie op zoveel jeugdig zelfvertrouwen, ‘is er ook iemand heel erg verliefd op jou.’


    ‘Oui, mademoiselle.’ Zonlicht en geluk vormden een aura om haar heen. ‘Zaterdag gaan Jean en ik trouwen.’


    ‘Trouwen?’ herhaalde Serenity, lichtelijk verbaasd terwijl ze het smalle gezicht bestudeerde. ‘Hoe oud ben je, Bridget?’


    ‘Zeventien,’ antwoordde het dienstmeisje met een ernstig knikje.


    Zeventien, dacht Serenity met een zucht. ‘Ik voel me opeens tweeënnegentig.’


    ‘We gaan trouwen in het dorp,’ vervolgde Bridget, kennelijk aangemoedigd door Serenity’s interesse. ‘Daarna komt iedereen terug naar het château en zal er in de tuin gezongen en gedanst worden. De graaf is heel lief en gul geweest. Hij zegt dat er champagne zal worden geschonken.’ Haar blijdschap ging over in ontzag.


    ‘Aardig van hem,’ mompelde Serenity. Aardigheid was niet iets wat ze met Christophe associeerde. Ze zuchtte opnieuw diep bij de herinnering aan zijn tedere houding tegenover Geneviève. Ach, het zou wel aan haar liggen. Waarschijnlijk bracht ze het slechtste in hem naar boven.


    ‘Mademoiselle heeft zoveel mooie spullen.’ Serenity keek op en zag dat Bridget een lang wit negligé in haar hand hield. De blik in haar ogen was zacht en dromerig.


    ‘Vind je het mooi?’ Ze stond op en pakte de zoom vast, zich herinnerend hoe zacht de zijde aanvoelde op haar huid. ‘Je mag het hebben,’ zei ze plots impulsief.


    ‘Pardon, mademoiselle?’ Het dienstmeisje staarde haar met grote ogen aan.


    ‘Het is van jou,’ herhaalde ze glimlachend om zoveel verbijstering. ‘Een huwelijkscadeautje.’


    ‘Ah, mais non, zoiets kan ik niet... Het is veel te mooi,’ fluisterde Bridget, vol verlangen starend naar het ragfijne kledingstuk in haar hand. ‘Mademoiselle zal het toch niet kunnen verdragen om hier afstand van te doen.’


    ‘Natuurlijk wel,’ zei Serenity. ‘Het is een geschenk, en het zou me een groot plezier doen te weten dat jij ervan geniet.’ Ze bestudeerde de simpele witte zijde die Bridget nu tegen haar borst klemde en zuchtte met een mengeling van jaloezie en hopeloosheid. ‘Hij is gemaakt voor een bruid, en je zult er prachtig in uitzien voor je Jean-Paul.’


    ‘Ah, mademoiselle,’ fluisterde Bridget, knipperend tegen haar tranen, ‘ik zal hem altijd bewaren.’ Deze verklaring werd gevolgd door een stortvloed van Bretons. De simpele woorden joegen de laatste restjes van Serenity’s sombere stemming op de vlucht. Ze liet de toekomstige bruid achter die, met het negligé als een schort voor haar uniform uitgespreid, in de spiegel staarde, dromend van haar huwelijksnacht.


    


    De zon scheen stralend op Bridgets trouwdag. De lucht was kobaltblauw met hier en daar een vriendelijk wolkje.


    Serenity’s depressie was inmiddels omgeslagen in kille verbetenheid. Christophes afstandelijke houding maakte haar razend, maar vastbesloten verborg ze dat onder een dikke laag ijs. Het resultaat was dat de weinige woorden die ze wisselden, beleefd en formeel waren.


    Nu stond ze, geflankeerd door Christophe en de gravin, op het kleine gazon in het dorp en wachtte tot de bruidsstoet zou arriveren. Het mantelpakje van ruwe zijde dat ze opzettelijk had gekozen om er zo koel en onaantastbaar mogelijk uit te zien, was door haar grootmoeder met een simpel handbaar afgekeurd. In plaats daarvan had ze een outfit gekregen van haar moeder. De geur van lavendel hing er nog zo sterk aan dat het leek alsof het de vorige dag nog was gedragen en gewassen. In plaats van er gedistingeerd en afstandelijk uit te zien, leek ze nu op een jong meisje dat niet kon wachten op het feest.


    De wijde plooirok reikte net tot aan haar kuiten. De schitterende rode en witte strepen gingen voor een deel schuil achter een kort, wit schort. De blouse met hartvormige halsuitsnijding had kleine pofmouwtjes die haar armen vrijlieten. Het zwarte, mouwloze vestje benadrukte de welving van haar borsten, en op haar blonde krullen stond een strohoed met linten.


    Christophe had slechts geknikt toen ze de trap was afgedaald in haar traditionele kostuum. Het feit dat hij geen opmerking had gemaakt, had Serenity opnieuw zo kwaad gemaakt dat ze hem had genegeerd en slechts het woord had gericht tot haar grootmoeder.


    ‘Ze komen vanaf het huis van de bruid,’ zei de gravin, en hoewel Serenity zich onbehaaglijk bewust was van de man die achter haar stond, maakte ze de indruk geïnteresseerd te zijn.


    ‘Haar hele familie zal meelopen met haar laatste wandeling als meisje. Voor de kerk zal ze haar bruidegom ontmoeten, en dan zal ze samen met hem de kapel binnengaan om zijn vrouw te worden.’


    ‘Ze is nog zo jong,’ verzuchtte Serenity. ‘Nog bijna een kind.’


    ‘Alors, ze is oud genoeg om een vrouw te zijn,’ zei de gravin met een lachje. ‘Ik was nauwelijks ouder dan zij toen ik met je grootvader trouwde. Leeftijd heeft weinig met liefde te maken. Ben je dat niet met me eens, Christophe?’


    Serenity voelde meer dan ze zag dat hij zijn schouders ophaalde. ‘Daar lijkt het wel op, grand-mère. Voor ze twintig is, zal Bridget een kleintje hebben dat aan de linten van haar schort hangt, met de volgende onderweg.’


    ‘Hélas,’ verzuchtte de gravin op verdacht trieste toon. Serenity keek haar bedekt nieuwsgierig aan. ‘Het lijkt erop dat geen van mijn kleinkinderen van plan is om mij achterkleinkinderen te schenken die ik kan verwennen,’ zei ze met een triest glimlachje. ‘Geduldig zijn valt niet mee als je oud wordt.’


    ‘Maar het wordt wel eenvoudiger om sluw te zijn,’ reageerde Christophe op droge toon. Serenity wierp onwillekeurig een blik in zijn richting. Hij keek haar even met opgetrokken wenkbrauwen aan, en ze keek terug, vastbesloten om niet opnieuw door hem betoverd te raken.


    ‘Om wijs te zijn, Christophe,’ corrigeerde de gravin met een zelfgenoegzaam glimlachje. ‘Voilà! riep ze uit voordat er verder nog iets gezegd kon worden. ‘Daar komen ze aan!’


    Zachte, vers geplukte bloemblaadjes dansten door de lucht, gestrooid door kinderhanden. Ze legden een loper van liefde neer voor de voeten van de bruid. Onschuldige bloemblaadjes, geplukt in bossen en op weiden. De kinderen maakten rondedansjes terwijl ze de blaadjes in de lucht gooiden. Omringd door haar familie liep de bruid als een kleine exquise pop naar de kerk. Haar jurk was traditioneel en duidelijk al oud. Serenity besefte dat ze nooit eerder zo’n stralend gelukkige bruid had gezien.


    De jurk was perfect. Het antieke wit van de volle, geplooide rok reikte van de taille tot op een centimeter van de met bloemen bestrooide grond. De halslijn was hoog en afgezet met kant, en het lijfje was strak aangesloten, versierd met schitterend borduurwerk. Ze droeg geen sluier maar een rond, wit kapje dat eveneens was afgezet met kant en haar een exotische, tijdloze schoonheid schonk.


    De bruidegom voegde zich bij haar, en Serenity zag, met een bijna moederlijke opluchting, dat Jean-Paul er aardig en bijna even onschuldig uitzag als Bridget. Hij was ook traditioneel gekleed in een witte knickerbocker die verdween in zachte laarzen, met daarop een donkerblauw jasje met dubbele knoopsluiting over een geborduurd zijden hemd. De traditionele Bretonse hoed, versierd met linten, accentueerde zijn jeugd. Serenity schatte dat hij niet veel ouder kon zijn dan zijn bruid.


    Ze straalden allebei van liefde, even puur en zoet als de ochtendlucht, en de plotselinge steek van verlangen die Serenity overviel, benam haar een moment de adem. Ze klemde haar handen ineen om een huivering te onderdrukken. Slechts eenmaal, dacht ze, en ze slikte om de droogte in haar keel kwijt te raken, ze zou zo graag willen dat Christophe slechts eenmaal zo naar haar zou kijken. Daar zou ze de rest van haar leven op kunnen teren.


    Ze schrok toen er een hand op haar arm werd gelegd. Toen ze opkeek, zag ze zijn ogen, koel en lichtelijk spottend. Ze hief haar kin en stond toe dat hij haar de kerk binnen leidde.


    


    De tuin van het château was de perfecte omgeving voor een huwelijksfeest. Het terras stond vol tafels, gedekt met witte kleden en beladen met de heerlijkste hapjes en dranken. De familie had het fijnste tevoorschijn gehaald voor het dorpshuwelijk, zilver en kristal fonkelde met antieke trots in het zonlicht. En de dorpelingen, merkte Serenity op, waren van mening dat hen dat toekwam. Zij behoorden evengoed tot het château als het château bij hen. Muziek steeg uit boven het geroezemoes en gelach; de zoete tonen van violen en het zachte nasale geluid van doedelzakken.


    Serenity keek toe vanaf het terras, terwijl bruid en bruidegom hun eerste dans als echtpaar dansten, een volksdans vol charme en ondeugende bewegingen, en Bridget flirtte met haar man door haar hoofd te wenden en hem met haar ogen uit te dagen met enthousiaste goedkeuring van de aanwezigen. Het dansen ging door, werd levendiger, en Serenity werd de menigte ingetrokken door een charmante en zeer vastberaden Yves.


    ‘Maar ik weet niet hoe dit moet,’ protesteerde ze, onwillekeurig in de lach schietend toen hij voet bij stuk bleef houden.


    ‘Ik zal het je leren,’ zei hij, haar handen in de zijne nemend. ‘Christophe is niet de enige die instructies kan geven.’ Bij het zien van haar frons, knikte hij even. ‘Ah, dat dacht ik al.’ Haar frons werd dieper, maar hij glimlachte slechts en bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Maintenant doen we eerst een stap naar rechts.’


    Opgaand in haar eerste les, en daarna in het simpele plezier van beweging en muziek, voelde Serenity dat de spanning van de afgelopen dagen van haar afgleed. Yves was attent en charmant, hij leerde haar de dans en voorzag haar van champagne. Eenmaal zag ze Christophe met de kleine, gracieuze Geneviève dansen. Daarop dreigde een wolk haar zonneschijn te blokkeren, maar ze wendde zich af en nam zich voor niet weer ten prooi te vallen aan depressieve gedachten.


    ‘Zie je nu wel, chérie. Je bent van nature een danseres,’ zei Yves met een glimlach toen de muziek even zweeg.


    ‘Mijn Bretonse genen zijn me waarschijnlijk te hulp gesneld.’


    ‘O,’ zei hij quasi-teleurgesteld, ‘dus het heeft niets met mijn instructeurskwaliteiten te maken?’


    ‘Mais oui.’ Ze schonk hem een plagerig glimlachje en stak haar arm door de zijne. ‘Mijn instructeur is zowel charmant als briljant.’


    ‘Dat is waar,’ stemde hij in, zijn kastanjekleurige ogen glinsterend van de pret, ‘en mijn studente is zowel mooi als betoverend.’


    ‘Dat is ook waar,’ zei ze lachend.


    ‘Ha, Christophe.’ Haar lach bevroor toen Yves over haar hoofd heen keek. ‘Ik heb je rol als leraar overgenomen.’


    ‘Zo te zien, zijn jullie allebei blij met die overname.’ Bij het horen van de ijzige beleefdheid in zijn stem, keerde Serenity zich naar hem toe. Hij leek als twee druppels water op de zeevarende graaf wiens portret in de galerij van het château hing. Het witte, zijden hemd was nonchalant geopend om de sterke, donkere kolom van zijn hals te tonen. Het zwarte mouwloze vest vormde een oogverblindend contrast. De bijpassende broek werd gecompleteerd door zachte leren laarzen, en Serenity besloot dat hij er eerder gevaarlijk dan elegant uitzag.


    ‘Een heerlijke studente, mon ami, maar dat ben je vast met me eens.’ Yves’ arm rustte losjes op haar schouders terwijl hij glimlachte naar de nors kijkende man. ‘Misschien heb je zin om de kwaliteit van mijn lessen aan een test te onderwerpen?’


    ‘Bien sûr.’ Christophe accepteerde het aanbod door even zijn hoofd te buigen. Toen stak hij met een gracieus, ietwat ouderwets gebaar zijn hand uit naar Serenity.


    Ze aarzelde, zowel bang voor, als verlangend naar het contact met zijn huid. Bij het zien van de uitdaging in zijn donkere ogen, legde ze echter met aristocratische elegantie haar hand in de zijne.


    Ze bewoog zich op het ritme van de muziek. De passen van de eeuwenoude, flirtende dans kostten haar geen enkele moeite. Zwaaiend, draaiend, samenkomend... de dans veranderde in een confrontatie, een wedstrijd tussen man en vrouw. Hun blikken waren in elkaar verankerd, de zijne krachtig en vol zelfvertrouwen, de hare afwerend, terwijl ze zich bewogen in cirkels, elkaar slechts aanrakend met hun handpalmen. Toen zijn arm om haar middel gleed, gooide ze haar hoofd achterover en bleef hem aankijken, de plotselinge opwinding negerend toen hun heupen elkaar raakten.


    De muziek versnelde, de melodie werd opzwepender en het contact van hun lichamen begon langer te duren. Hem nog steeds uitdagend aankijkend, voelde ze dat de hitte in haar lichaam zich vergrootte. Wat was begonnen als een duel, veranderde in verleiding. Ze voelde zijn stille kracht, die haar wil even grondig ondermijnde als zijn kus gedaan zou hebben. In een laatste poging de controle te behouden, deed ze een stap achterwaarts. Zijn arm trok haar echter opnieuw tegen zich aan en hulpeloos zochten haar ogen de mond die dreigend boven de hare zweefde. Haar lippen gingen vaneen, deels protesterend, deels uitnodigend, en hij liet de zijne zakken totdat ze zijn adem op haar tong kon proeven.


    Toen de muziek stopte, was de stilte als een donderslag. Met grote ogen keek ze toe terwijl hij de belofte van zijn mond met een triomfantelijke glimlach terugtrok.


    ‘Ik moet je leraar mijn complimenten maken, mademoiselle.’ Zijn handen vielen langs zijn zijde en hij maakte een kleine, formele buiging. Daarna draaide hij zich om en liep van haar weg.


    Hoe afstandelijker en koeler Christophe werd, des te spraakzamer en openhartiger werd de gravin. Het leek wel alsof ze zijn stemming aanvoelde en probeerde hem uit te dagen.


    ‘Waar ben je toch met je gedachten, Christophe?’ vroeg de gravin tijdens het diner aan de grote eiken tafel. ‘Is er iets met je vee, of is het misschien een affaire du coeur?’


    Vastberaden hield Serenity haar blik gericht op de wijn in haar glas, zogenaamd gefascineerd door de kleur.


    ‘Ik geniet slechts van een uitstekende maaltijd, grand-mère’ zei hij, niet in het aas happend. ‘Op dit moment word ik noch door vee, noch door vrouwen in beslag genomen.’


    ‘Ah. Misschien zou je die twee groepen niet in één adem moeten noemen.’


    Zijn brede schouders bewogen in een karakteristiek gebaar. ‘Ze vragen beide om aandacht en vereisen een sterke hand, n’est-ce pas?’


    Serenity slikte snel het stuk van de canard à l’orange door voordat ze erin zou stikken.


    ‘Heb je veel gebroken harten achtergelaten in Amerika, Serenity?’ vroeg de gravin, voordat Serenity de moordzuchtige gedachten onder woorden kon brengen die door haar hoofd raasden.


    ‘Tientallen,’ antwoordde ze met een dodelijke blik in Christophes richting. ‘Ik ben tot de ontdekking gekomen dat het de mannen ontbreekt aan het intellect waarover vee beschikt, en dat ze vaak de armen, en meestal ook de hersenen hebben van een octopus.’


    ‘Misschien heb je dan te maken gehad met de verkeerde mannen,’ suggereerde Christophe op koele toon.


    Dit keer waren het Serenity’s schouders die bewogen. ‘Mannen zijn mannen,’ zei ze op minachtende toon. ‘Ze willen een warm lichaam dat ze in een donker hoekje kunnen betasten, of een stukje kostbaar porselein dat ze op een plank kunnen zetten.’


    ‘En hoe wil een vrouw volgens jou dan behandeld worden?’ vroeg hij terwijl de gravin zich achterover liet zakken om te genieten van hun twistgesprek.


    ‘Als menselijk wezen met intellect, emoties, rechten en verlangens.’ Haar handen bewogen expressief. ‘Niet als iets wat voor het gerief van een man is ontworpen. Iets wat je kunt wegstoppen totdat de man bepaalde behoeftes voelt, of als een kind dat geknuffeld en geamuseerd dient te worden.’


    ‘Je hebt een lage dunk van mannen, ma chérie,’merkte Christophe op. Ze waren zich geen van beiden bewust dat ze meer met elkaar spraken dan ze in dagen hadden gedaan.


    ‘Nee, niet van mannen maar wel van achterhaalde, ouderwetse ideeën en vooroordelen,’ sprak ze hem tegen. ‘Mijn vader heeft mijn moeder altijd als een gelijke behandeld, als partner. Ze deelden alles.’


    ‘Ben je op zoek naar een vaderfiguur in de mannen die je ontmoet?’ vroeg hij opeens. Haar ogen werden groot van verbazing.


    ‘Nee... Dat denk ik niet,’ stamelde ze, trachtend in haar eigen hart te kijken. ‘Misschien ben ik wel op zoek naar zijn kracht en zijn goedheid, maar niet naar een kopie. Ik denk dat ik een man wil die even volledig van mij houdt als mijn vader van mijn moeder hield - iemand die me neemt zoals ik ben met al mijn fouten en imperfecties en die van me houdt om wat ik ben, niet om wat hij zou willen dat ik zou zijn.’


    ‘En als je zo’n man vindt,’ vroeg Christophe met een ondoorgrondelijke blik, ‘wat ga je dan doen?’


    ‘Tevreden zijn,’ mompelde ze, en ze deed een poging om aandacht te schenken aan het voedsel op haar bord.


    


    De volgende dag ging Serenity door met schilderen. Ze had slecht geslapen, boos om de onthulling die Christophe haar had ontlokt. In haar spontaniteit had ze onwillekeurig een verlangen verwoord waarvan ze niet eens had geweten dat ze het koesterde.


    Ze kon zich moeilijk concentreren. Christophes donkere verschijning drong steeds weer haar gedachten binnen, waardoor de scherpe lijnen van het château telkens vervaagden. Ze wreef over haar voorhoofd en gooide ten slotte haar penselen neer. Inwendig de man vervloekend die haar concentratie verstoorde, begon ze haar spullen bij elkaar te zoeken. Het geluid van een naderende auto onderbrak haar innerlijke tirade. Met haar hand haar ogen afschermend tegen het felle zonlicht, keek ze toe terwijl de auto over de lange oprijlaan reed.


    Hij kwam enkele meters vóór haar tot stilstand, en haar mond viel open van verbazing toen een lange blonde man uitstapte en op haar toe kwam lopen.


    ‘Tony!’ riep ze uit. Ze rende op hem toe over het grasveld.


    Zijn armen gleden om haar middel en zijn lippen bedekten de hare in een korte, grondige kus.


    ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Ik zou kunnen zeggen dat ik in de buurt was.’ Grijnzend keek hij op haar neer. ‘Maar ik denk niet dat je dat zou geloven.’ Hij zweeg even en bestudeerde haar gezicht. ‘Je ziet er geweldig uit,’ besloot hij, en hij bukte zich om haar opnieuw te kussen. Maar ze ontweek hem.


    ‘Tony, je hebt me geen antwoord gegeven.’


    ‘Ik moest voor zaken in Parijs zijn,’ legde hij uit. ‘Dus ben ik daarheen gevlogen en heb alles geregeld. Daarna ben ik hierheen gereden om jou te zien.’


    ‘Twee vliegen in één klap,’ concludeerde ze op wrange toon, vaag iets van teleurstelling voelend. Het zou leuk zijn geweest als hij zijn werk in de steek had gelaten en de Atlantische Oceaan was overgestoken, omdat hij het niet kon verdragen gescheiden van haar te zijn. Maar zo was Tony niet. Ze bestudeerde zijn knappe gezicht. Tony was te methodisch voor impulsen en dat was gedeeltelijk ook het probleem tussen hen geweest.


    Even streek hij met zijn lippen langs haar voorhoofd. ‘Ik heb je gemist.’


    ‘O ja?’


    Daar leek hij van te schrikken. ‘Natuurlijk, Serenity.’ Hij legde zijn arm om haar schouders en begon in de richting van haar schilderspullen te lopen. ‘Ik hoop dat je met me mee teruggaat.’


    ‘Daar ben ik nog niet aan toe, Tony. Ik heb hier verplichtingen. Er zijn dingen die ik moet ophelderen voordat ik zelfs maar kan overwegen om terug te gaan.’


    ‘Wat voor dingen?’ vroeg hij fronsend.


    ‘Ik kan het niet uitleggen, Tony,’ zei ze ontwijkend, niet bereid hem in vertrouwen te nemen. ‘Maar ik heb nog maar amper de tijd gehad om mijn grootmoeder te leren kennen, er zijn zoveel jaren die we moeten inhalen.’


    ‘Je verwacht toch niet hier vijfentwintig jaar te blijven om die tijd in te halen,’ vroeg hij boos. ‘Je hebt vrienden in Washington, een thuis waar je je prettig voelt, een carrière.’ Hij zweeg en omvatte haar schouders. ‘Je weet dat ik met je wil trouwen, Serenity. Je houdt me nu al maanden aan het lijntje.’


    ‘Tony, ik heb je nooit iets beloofd.’


    ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’ Hij liet haar los en keek om zich heen. Haar schuldgevoel stak pijnlijk, maar ze deed een nieuwe poging om hem duidelijk te maken wat er aan de hand was.


    ‘Ik heb hier een deel van mezelf gevonden. Mijn moeder is hier opgegroeid, en haar moeder woont hier nog steeds.’ Ze keek naar het château. ‘Moet je eens kijken, Tony. Heb je ooit zoiets moois gezien?’


    Hij volgde haar blik en fronste opnieuw bij het zien van het oude stenen gebouw. ‘Bijzonder indrukwekkend,’ verklaarde hij zonder een spoortje enthousiasme. ‘Maar het is ook oud, bouwvallig en waarschijnlijk bijzonder tochtig. Geef mij maar liever een modern huis aan P Street.’


    Ze zuchtte teleurgesteld, maar toen ze zich naar hem toe wendde, glimlachte ze warm. ‘Ja, je hebt gelijk. Jij hoort hier niet thuis.’


    ‘En jij wel?’


    ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze terwijl haar blik over het kegelvormige dak en de binnenplaats gleed. ‘Ik weet het gewoon niet.’


    Hij bestudeerde haar profiel een moment en besloot toen van onderwerp te veranderen. ‘De oude Barkley had nog wat papieren voor je.’ Hij doelde op de notaris die de zaken van haar ouders had afgehandeld en voor wie hij werkte als junior partner. ‘Dus in plaats van ze via de post te verzenden, bezorg ik ze je bij dezen hoogstpersoonlijk.’


    ‘Papieren?’


    ‘Ja, vertrouwelijke documenten,’ zei hij, grijnzend op zijn bekende manier. ‘Hij wilde me absoluut niet vertellen wat ze behelsden, hij zei slechts dat het van groot belang was dat je ze zo snel mogelijk kreeg.’


    ‘Ik zal er straks wel naar kijken.’ Sinds de dood van haar ouders had ze schoon genoeg van belangrijke documenten. ‘Kom mee naar binnen, dan zal ik je voorstellen aan mijn grootmoeder.’


    Tony mocht dan niet onder de indruk zijn geweest van het kasteel, de gravin maakte diepe indruk op hem. Serenity verborg haar glimlach toen ze hem aan haar voorstelde en zag dat zijn ogen groot werden van verbazing toen hij haar de hand schudde. Ze was magnifiek, dacht Serenity tevreden.


    De gravin nam Tony mee naar de woonkamer, bestelde verfrissingen en begon hem op een charmante manier uit te horen. Serenity deed er het zwijgen toe en keek geamuseerd toe, trots op haar uitgestreken gezicht.


    Hij heeft absoluut geen kans, besloot ze terwijl ze thee inschonk uit de elegante zilveren theepot. Toen ze haar grootmoeder haar kopje overhandigde, ontmoetten hun blikken elkaar heel even. De onverwachte ondeugd in de blauwe ogen zorgde er bijna voor dat Serenity het uitschaterde, dus concentreerde ze zich uit alle macht op het volschenken van de andere kopjes.


    De oude intrigante, dacht ze, verbaasd dat ze er niet kwaad om werd. Ze is aan het vaststellen of Tony een geschikte kandidaat is voor de hand van haar kleindochter, en die arme Tony is zo onder de indruk van haar uitstraling dat hij niet in de gaten heeft wat er gaande is.


    Aan het einde van het gesprek, dat een uur had geduurd, wist de gravin zelfs meer van Tony’s leven dan Serenity. De ondervraging was zo handig uitgevoerd dat Serenity de impuls moest onderdrukken om op te staan en te applaudisseren.


    ‘Wanneer moet je terug?’ vroeg ze om te voorkomen dat Tony ook nog gevraagd zou worden naar zijn banksaldo.


    ‘Morgenochtend vroeg,’ zei hij, ontspannen en zich volslagen onbewust van het kruisverhoor waaraan hij zojuist onderworpen was geweest. ‘Ik wou dat ik langer kon blijven, maar...’ Hij haalde zijn schouders op.


    ‘Bien sûr, werk komt op de eerste plaats,’ zei de gravin met een begripvolle blik. ‘U moet hier vanavond komen dineren, Monsieur Rollins, en de nacht hier doorbrengen.’


    ‘Zoveel beslag wil ik niet leggen op uw gastvrijheid, madame,’ zei hij, maar echt gemeend klonk het niet.


    ‘Beslag leggen? Wat een nonsens.’ Zijn weigering werd met een vorstelijk handgebaar weggewuifd. ‘Een vriend van Serenity die van zover is gekomen - ik zou me diep beledigd voelen als u weigert bij ons te blijven logeren.’


    ‘U bent bijzonder vriendelijk. Ik ben u zeer dankbaar,’ zei Tony hoffelijk.


    ‘Het is mij een waar genoegen,’ verklaarde de gravin terwijl ze opstond. ‘Je moet je vriend de tuin laten zien, Serenity, dan zorg ik dat er een kamer voor hem in gereedheid wordt gebracht.’ Ze wendde zich naar Tony en stak hem opnieuw haar hand toe. ‘We drinken om halfacht een cocktail, Monsieur Rollins. Ik verheug me er nu al op om u weer te zien.’
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    Serenity staarde in de spiegel zonder haar reflectie te zien. De lange, slanke vrouw in de amethistkleurige japon zou evengoed niet teruggekeken kunnen hebben vanuit het glanzend gepoetste glas. Ze was met haar gedachten bij de gebeurtenissen van de afgelopen middag, en haar emoties liepen uiteen van plezier tot ergernis, van teleurstelling tot amusement.


    Nadat de gravin hen alleen had gelaten, had ze Tony een korte tour door de tuin gegeven. Hoewel hij complimenteuze opmerkingen had gemaakt, verhinderde zijn logische zakelijke instelling hem om echt te genieten van de schoonheid van de omgeving. Hij was licht geamuseerd geweest door de verschijning van de tuinman, maar het verre uitzicht dat hij van het terras had, had hem een onbehaaglijk gevoel geschonken. Hij gaf de voorkeur aan een paar huizen of op z’n minst een stoplicht, had hij gezegd. Serenity had haar hoofd geschud, beseffend hoe weinig ze gemeen had met de man met wie ze zoveel maanden samen was geweest.


    Alleen van de châtelaine was hij werkelijk onder de indruk. Ze leek in de verste verte niet op een grootmoeder, beweerde hij met groot respect. Ze was ongelofelijk, wat Serenity alleen maar kon beamen. Al vonden ze dat waarschijnlijk om compleet verschillende redenen. Ze zag eruit alsof ze thuishoorde op een troon, audiënties afnemend, en ze was zo vriendelijk geweest en zo geïnteresseerd in alles wat hij had gezegd. O ja, had Serenity gedacht, in een poging verontwaardigd te zijn, maar daarin faalde ze jammerlijk. Ja, die arme, goedgelovige Tony, de gravin was bijzonder geïnteresseerd geweest. Maar wat was het doel van het spel dat ze speelde?


    Toen Tony geïnstalleerd was in zijn kamer, die strategisch was geplaatst aan het verste einde van de hal waaraan haar kamer grensde, had ze haar grootmoeder opgezocht met het excuus dat ze haar wilde bedanken dat ze Tony had uitgenodigd te blijven.


    De gravin had haar vanachter haar antieke schrijftafel begroet met een onschuldige glimlach, die verdacht veel gelijkenis vertoonde met die van een kat die zojuist de kanarie verslonden heeft.


    ‘Alors.’ Ze had haar pen neergelegd en naar de met goudbrokaat beklede divan gewezen. ‘Ik hoop dat je vriend tevreden is met zijn kamer.’


    ‘Oui, grand-mère, Ik ben u heel dankbaar dat u hem hebt uitgenodigd.’


    ‘Pas de quoi, ma chérie.’ De slanke hand had een vaag gebaar gemaakt. ‘Je moet het château beschouwen als je thuis, net zoals ik dat doe. ’


    ‘Merci, grand-mère.’ De volgende zet had ze aan de oude dame gelaten.


    ‘Een bij zonder beleefde jongeman.’


    ‘Oui, grand-mère.’


    ‘Bijzonder aantrekkelijk...’ Een korte pauze, ‘...op een ietwat gewone manier.’


    ‘Oui, grand-mère.’ Serenity had steeds gezorgd dat haar grootmoeder aan slag bleef.


    ‘Ik heb altijd de voorkeur gegeven aan mannen die er een tikje bijzonder uitzien. Die kracht en vitaliteit uitstralen. Misschien...’ Even had ze plagerig geglimlacht. ‘...meer het type van een zeerover, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Oui, grand-mère.’ Serenity had geknikt en haar grootmoeder onschuldig aangekeken. ‘Ik begrijp u heel goed.’


    ‘Bien.’ Haar smalle schouders ophalend, had ze beweerd: ‘Sommige vrouwen prefereren een tammere man.’


    ‘Dat is waarschijnlijk waar.’


    ‘Monsieur Rollins is een bijzonder intelligente, goedgemanierde man, heel logisch denkend en ernstig.’


    En saai, had Serenity er in gedachten aan toegevoegd. ‘Hij helpt twee keer per dag oude dametjes de straat oversteken.’


    ‘En hij zorgt ervoor dat zijn ouders trots op hem kunnen zijn,’ had de gravin gededuceerd zonder zich iets aan te trekken van Serenity’s spot. ‘Ik weet zeker dat Christophe het prettig zal vinden om kennis met hem te maken.’


    Even had Serenity iets van onbehagen gevoeld. ‘Vast wel.’


    ‘Mais oui,’ had de gravin met een glimlach gezegd. ‘Christophe zal bijzonder geïnteresseerd zijn in een ontmoeting met iemand die jou zo na staat.’ De nadruk op ‘na staat’ was onmiskenbaar geweest en Serenity’s onrust had grotere vormen aangenomen.


    ‘Ik zou niet weten waarom Christophe interesse zou koesteren voor Tony, grand-mère.’


    ‘Ah, ma chérie, ik weet zeker dat Christophe gefascineerd zal zijn door jouw Monsieur Rollins.’


    ‘Tony is niet mijn Monsieur Rollins,’ had Serenity haar gecorrigeerd. Ze was opgestaan van de divan en op haar grootmoeder toegelopen. ‘En ik zou werkelijk niet weten wat zij met elkaar gemeen zouden kunnen hebben.’


    ‘O nee?’ had de gravin gevraagd op zo’n ergerlijk onschuldige toon dat Serenity bijna in de lach was geschoten.


    ‘U voert iets in uw schild, grand-mère. Vertel eens, wat is het?’


    Met de onschuld van een kind hadden de blauwe ogen haar aangekeken. ‘Serenity, ma chérie, ik weet absoluut niet waar je het over hebt.’ Toen Serenity haar mond had geopend om een weerwoord te geven, had de gravin opnieuw haar vorstelijke houding aangenomen. ‘Ik moet mijn correspondentie afmaken. Ik zie je vanavond aan het diner.’


    Het bevel was kristalhelder geweest en Serenity had zich gedwongen gezien met een onbevredigd gevoel de kamer te verlaten. De klap waarmee ze de deur achter zich had dichtgetrokken, was de enige concessie geweest die ze had kunnen doen aan haar getergde temperament.


    


    Haar gedachten keerden terug naar het heden. Langzaam werden de contouren van haar in amethist-kleurige zijde gehulde lichaam zichtbaar in de spiegel. Ze streek haar blonde krullen glad en wreef de frons van haar voorhoofd. Dit spelletje zou ze heel koel spelen, nam ze zich voor. Ze moest zich al sterk vergissen als haar aristocratische grootmoeder vanavond niet van plan was om voor vuurwerk te zorgen, maar van haar kant zou er niets opvlammen.


    Ze klopte op de deur van Tony’s kamer. ‘Ik ben het, Tony. Als je klaar bent, dan loop ik met je mee naar beneden.’ Tony vroeg of ze nog even binnen wilde komen, dus opende ze de deur en zag dat de lange blonde man stond te worstelen met een manchetknoop. ‘Problemen?’ vroeg ze met een brede grijns.


    ‘Ja, lach maar.’ Hij keek nijdig op. ‘Ik kan helemaal niets met mijn linkerhand.’


    ‘Dat kon mijn vader ook niet,’ zei ze, en even werd ze overvallen door warme herinneringen. ‘Maar hij vloekte altijd zo prachtig. Het was verbazingwekkend hoeveel bijvoeglijke naamwoorden hij kende om een paar manchetknopen te omschrijven.’


    Ze liep naar hem toe en omvatte zijn pols. ‘Wacht, laat mij maar even,’ zei ze, en ze begon de gewraakte manchetknoop door het knoopsgat te wurmen. ‘Al weet ik niet wat je gedaan zou hebben, als ik niet was langsgekomen.’ Hoofdschuddend boog ze zich over zijn hand.


    ‘Dan zou ik vanavond mijn ene hand in mijn zak hebben moeten houden,’ antwoordde hij gladjes. ‘Om een soort minzame, continentale indruk te maken.’


    ‘O, Tony.’ Met een stralende glimlach keek ze naar hem op. ‘Soms ben je absoluut schattig.’


    Een geluid op de gang trok haar aandacht. Ze draaide haar hoofd en zag Christophe voorbijlopen. Hij bleef even staan om het intieme plaatje van een lachende vrouw die een man hielp met zijn manchetknoop in zich op te nemen. Daarna maakte hij een kleine buiging en vervolgde zijn weg. Serenity’s vrolijke stemming was op slag verdwenen.


    ‘Wie was dat?’ vroeg Tony nieuwsgierig. Opnieuw boog ze haar hoofd over zijn pols, dit keer om haar brandende wangen te verbergen.


    ‘De Comte de Kergallen,’ antwoordde ze met bestudeerde nonchalance.


    ‘Toch niet de echtgenoot van je grootmoeder?’ vroeg hij ongelovig. Serenity schaterde het uit, en haar spanning was opeens verdwenen.


    ‘O Tony, wat ben je toch een schatje.’ Ze klopte op zijn pols en keek met sprankelende ogen naar hem op. ‘Christophe is de huidige graaf, hij is haar kleinzoon.’


    ‘O.’ Tony dacht hier even over na. ‘Dus dan is hij je neef?’


    ‘Nou...’ zei ze langzaam. ‘Niet helemaal.’ Ze legde de gecompliceerde familieverhouding uit die tot resultaat had gehad dat er een relatie bestond tussen een Bretonse graaf en haar persoontje. ‘Dus,’ eindigde ze terwijl ze Tony’s arm pakte en hem de kamer uit leidde, ‘het is heel ingewikkeld, maar je zou kunnen zeggen dat we heel in de verte neef en nicht zijn.’


    ‘En jullie zijn dol op elkaar,’ concludeerde Tony met een duidelijke frons.


    ‘Doe niet zo gek,’ protesteerde ze snel, even van slag door de herinnering aan harde, eisende lippen op de hare.


    Als Tony het al opmerkte dat ze zo heftig protesteerde en vurig bloosde, dan zei hij daar niets over.


    Arm in arm liepen ze de zitkamer binnen. Serenity voelde dat haar blos nog vuriger werd toen Christophe haar even van hoofd tot voeten opnam. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, en opeens wenste ze vurig dat ze de gedachten kon lezen die schuilgingen achter dat koele masker.


    Ze zag dat hij zijn blik verplaatste naar de man aan haar zijde, maar hij bleef passief en correct.


    ‘Serenity, Monsieur Rollins.’ De gravin zat in een hoge stoel naast de enorme stenen open haard, grote gelijkenis vertonend met een monarch die haar onderdanen ontvangt. Serenity vroeg zich af of ze met opzet zo was gaan zitten of dat het gewoon puur toeval was.


    ‘Christophe, mag ik je voorstellen aan Serenity’s gast, Monsieur Rollins uit Amerika.’ De gravin, dacht Serenity, had Tony keurig omschreven als haar persoonlijk eigendom.


    ‘Monsieur Rollins,’ vervolgde ze op vorstelijke toon, ‘mag ik u voorstellen aan onze gastheer, de Comte de Kergallen.’


    Er werd enige nadruk gelegd op de titel, waarmee Christophes positie als heer en meester van het château duidelijk werd gemaakt. Serenity zond een veelzeggende blik in de richting van haar beminnelijke grootmoeder.


    In de manier waarop de beide mannen elkaar begroetten, herkende Serenity meteen de eeuwenoude routine van twee mannetjesdieren die elkaars krachten peilden voor aanvang van de strijd.


    Christophe voorzag zijn grootmoeder van een aperitief en vroeg toen wat Serenity wilde drinken, voordat hij zich tot Tony wendde. Evenals Serenity vroeg hij om een vermout. Ze smoorde een glimlach omdat ze wist dat Tony eigenlijk zelden iets anders dronk dan een wodka-martini of een glas cognac.


    Het gesprek verliep gladjes, en de gravin bracht geregeld dingen ter sprake die Tony haar die middag over zijn achtergrond had verteld.


    ‘Het is zo geruststellend om te weten dat Serenity in Amerika in zulke capabele handen is,’ verklaarde ze met een gracieus glimlachje, de nijdige blik negerend die Serenity haar toezond. ‘Jullie zijn al heel lang bevriend, non?’ De aarzeling, amper hoorbaar, voordat ze het woord ‘bevriend’ noemde, veroorzaakte een nog diepere frons bij Serenity.


    ‘Ja,’ zei Tony, op Serenity’s hand kloppend. ‘Een jaar geleden hebben we elkaar leren kennen tijdens een etentje. Weet je nog, lieveling?’ Hij keerde zich met een glimlach naar haar toe, en ze zorgde snel dat de frons van haar voorhoofd verdween.


    ‘Natuurlijk. Het diner van de Carsons.’


    ‘En nu hebt u zo ver gereisd voor zo’n kort bezoek.’ De gravin glimlachte. ‘Is dat niet vreselijk attent, Christophe?’


    ‘Heel attent.’ Met een knikje hief hij zijn glas.


    Mijn hemel, wat sluw, grand-mère, dacht Serenity. De gravin wist drommels goed dat Tony hier voor zaken moest zijn. Wat was ze van plan?


    ‘Het is zo jammer dat u niet langer kunt blijven, Monsieur Rollins. Het is heel prettig voor Serenity dat ze gezelschap heeft uit Amerika. Rijdt u ook?’


    ‘Rijden?’ vroeg Tony even verbluft. ‘Op een paard? Nee, ik vrees van niet.’


    ‘C’est dommage. Christophe heeft het Serenity geleerd. Hoe staat het met de vorderingen van je leerlinge, Christophe?’


    ‘Très bien, grand-mère,’ antwoordde hij gladjes, zijn blik van zijn grootmoeder naar Serenity verplaatsend. ‘Ze heeft van nature aanleg, en nu ze niet meer zo’n last heeft van spierpijn...’ Even verscheen er een glimlachje rond zijn lippen, en ze bloosde bij de herinnering. ‘...boeken we grote vooruitgang, nietwaar mignonne?’


    ‘Ja,’ stemde ze in, even van haar stuk gebracht door het koosnaampje na zoveel dagen van ijzige beleefdheid. ‘Ik ben blij dat je me hebt overgehaald om het te leren.’


    ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant geweest.’ Zijn raadselachtige glimlachje droeg nog eens bij tot haar verwarring.


    ‘Misschien kun jij het Monsieur Rollins leren, Serenity, als je daar de gelegenheid toe hebt.’ De gravin trok haar aandacht en Serenity’s amberkleurige ogen vernauwden zich tot spleetjes bij het horen van de onschuld in haar toon.


    Bemoeial, brieste ze inwendig. Ze speelt die twee tegen elkaar uit en ik ben het bot dat als lokkertje wordt gebruikt! Haar ergernis maakte echter plaats voor geamuseerdheid toen de heldere ogen in de hare keken en ze de ondeugende glans daarin zag.


    ‘Misschien, grand-mère, hoewel ik betwijfel of ik in staat zal zijn om nu al de overgang te maken van studente naar instructrice. Na twee korte lesjes ben ik bepaald nog geen expert.’


    ‘Maar je krijgt nog meer lessen, toch?’ Ze ondermijnde Serenity’s tegenzet met verve. ‘Monsieur Rollins, zou u zo vriendelijk willen zijn om me naar de tafel te begeleiden?’ vroeg ze, met een gracieuze beweging opstaand.


    Tony, die zich immens gevleid voelde, stond op en bood zijn arm aan aan de gravin.


    ‘Alors, chérie.’ Christophe liep op Serenity toe en stak zijn hand uit om haar bij het opstaan te assisteren. ‘Zo te zien, zul je het met mij moeten doen.’


    ‘Dat kan ik waarschijnlijk nog net aan,’ kaatste ze de bal terug, het furieuze bonzen van haar hart negerend toen zijn hand zich om de hare sloot.


    ‘Jullie Amerikanen moeten toch wel heel traag zijn,’ begon hij op een normale, zachtere gesprekstoon, terwijl hij boven haar uittorende, wat bepaald desastreus was voor haar toch al zo wankele gemoedsrust. ‘Hij kent je al bijna een jaar en nog steeds is hij niet je minnaar?’


    Blozend tot aan haar haarwortels keek ze naar hem op. ‘Je verbaast me, Christophe. Wat een onbeschofte opmerking.’


    ‘Maar ik sla de spijker wel op zijn kop.’


    ‘Niet alle mannen denken alleen maar aan seks. Tony is een warme, attente man, niet dominant zoals andere mannen van wie ik de naam nu niet zal noemen.’


    Hij glimlachte slechts zelfverzekerd. ‘Zorgt jouw Tony ervoor dat je hart zo snel klopt als het nu doet?’ Zijn duim liefkoosde haar pols en zijn lippen streelden langs de hare in een tedere, zachte kus die zo anders was dan de andere die hij haar had gegeven dat ze op slag stond te tollen op haar benen.


    Lippen dansten vederlicht over haar gezicht, plaagden de hoekjes van haar mond, trokken zich terug met de ervaring van de verleidingskunst. Tanden knabbelden zacht aan haar oorlelletje, en ze zuchtte toen de zoete pijn haar verlangen tot leven wekte. Zijn vingers gleden langs haar ruggengraat totdat ze zich tegen hem aan vlijde en zijn mond zocht. Hij schonk haar slechts even zijn lippen en liet zijn mond vervolgens langs haar hals dwalen.


    Zijn naam mompelend, zakte ze willoos tegen hem aan, niet in staat te eisen waarnaar ze zozeer verlangde, snakkend naar de mond die hij haar onthield.


    ‘Zeg eens,’ mompelde hij, en door de mist van haar verlangen heen hoorde ze de lichte spot in zijn stem. ‘Heb je ooit Tony’s naam gezucht of het gevoel gehad dat je beenderen zouden smelten als hij je vasthield?’ Ontzet maakte ze zich los uit zijn omarming. Woede en vernedering streden met haar verlangen om voorrang. ‘Je bent te zeker van jezelf, monsieur. En het gaat je geen snars aan welke gevoelens Tony bij me teweegbrengt!’


    ‘O nee?’ vroeg hij op beleefde toon. ‘Dat moeten we later dan nog eens bespreken, ma belle cousine. Nu kunnen we ons maar beter bij onze gast en grand-mère voegen.’ Hij schonk haar een warme glimlach. ‘Ze zullen zich wel afvragen waar we blijven.’


    Daar hadden ze zich geen zorgen over hoeven te maken, zag Serenity zodra ze aan Christophes arm de eetkamer betrad. De gravin hield Tony bezig met het toelichten van haar collectie antieke Fabergédoosjes die tentoongesteld stond op het buffet.


    De maaltijd begon met vichyssoise, koud en verfrissend, en omwille van Tony werd het gesprek in het Engels gevoerd. Serenity voelde dat ze begon te ontspannen. De soep werd gevolgd door homard grillé. De kreeft was perfect bereid, en ze mijmerde dat, als de kokkin werkelijk een draak was zoals Christophe de eerste dag had beweerd, ze toch in ieder geval een bijzonder vaardige was.


    ‘Ik kan me heel goed voorstellen dat het je moeder weinig moeite kostte om te aarden in jullie huis in Georgetown nadat ze hier van het château kwam, Serenity,’ merkte Tony plotseling op.


    Ze keek hem bevreemd aan. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt, geloof ik.’


    ‘Er zijn zoveel gelijkenissen,’ zei hij, en toen ze hem niet-begrijpend bleef aanstaren, vervolgde hij: ‘Natuurlijk is hier alles op veel grotere schaal, maar er zijn hoge plafonds, open haarden in iedere kamer, de stijl van het meubilair. Zelfs de trapleuningen zijn hetzelfde. Is je dat nog niet opgevallen?’


    ‘Ja, ik geloof van wel,’ antwoordde ze langzaam, ‘maar dat realiseer ik me nu pas.’ Misschien, dacht ze, had haar vader het huis in Georgetown gekozen omdat ook hij de gelijkenissen had gezien, en haar moeder had het meubilair misschien wel uitgekozen omdat het haar deed denken aan haar jeugd in Frankrijk. Op de een of andere manier was die gedachte troostgevend. ‘Ja, zelfs de trapleuningen,’ vervolgde ze hardop met een glimlach. ‘Ik gleed daar altijd af vanaf de studio op de derde verdieping. Dan klapte ik tegen het uiteinde van de leuning, klom op de volgende en belandde op mijn achterste in de benedenhal.’ De glimlach veranderde in een volle lach. ‘Mijn moeder zei altijd dat een bepaald deel van mijn anatomie even hard moest zijn als mijn hoofd als het zoveel afstraffing kon verdragen.’


    ‘Dat zei ze ook altijd tegen mij,’ merkte Christophe opeens op.


    Serenity keek hem verrast aan.


    ‘Mais oui, ma petite.’ Hij beantwoordde haar blik met een van zijn zeldzame glimlachjes. ‘Wat heeft het voor zin om te lopen als je ook kunt glijden?’


    Het beeld van een kleine donkere jongen die van de gladde trapleuning af schoot, en haar moeder, jong en beeldschoon, kijkend en lachend, vulde haar hoofd. Haar geschokte blik vervaagde tot een glimlach.


    Ze bediende zich van de rozijnensoufflé, zo licht als een wolkje, begeleid door een droge, sprankelende champagne. Ineens voelde ze zich warm en tevreden, en ze liet het gesprek, dat vlot verliep, grotendeels langs zich heen gaan.


    Na het diner trokken ze zich terug in de zitkamer. De cognac besloot ze te weigeren. De gloed hield aan, en ze vermoedde dat het deels - ze was vastbesloten niet meer te denken aan dat korte samenzijn voor het diner - te danken was aan de wijn die bij iedere gang was geschonken.


    Niemand leek haar wazige staat, haar blozende wangen en haar bijna mechanische antwoorden op te merken. Ze voelde dat haar zinnen bijna ondraaglijk waren verscherpt en dat de stemmen op muziek leken; het diepe gebrom van de mannenstemmen dat zich mengde met het parelende lachje van haar grootmoeder.


    Met sensueel genoegen inhaleerde ze de scherpe geur van Christophes cheroot en die van de rozen waarmee alle vazen in de kamer waren gevuld. Hun geur vermengde zich weer met de parfums die haar grootmoeder en zij droegen. Een aangename balans, besloot ze. De kunstenaar in haar genoot van de harmonie en de vloeiende continuïteit van de scène. De zachte verlichting, de nachtbries die de gordijnen in beweging bracht, het getinkel van glazen - dat alles tezamen vormde een impressionistisch schilderij dat ze wegborg in haar geheugen.


    De douairière, groots op haar troon van goudbrokaat, nippend van haar crème de menthe uit een prachtig, goudomrand glas. Tony en Christophe tegenover elkaar, verschillend als dag en nacht, als engel en duivel. De laatste vergelijking maakte haar even aan het schrikken. Engel en duivel, herhaalde ze voor zichzelf, kijkend naar de beide mannen.


    Tony - lief, betrouwbaar, voorspelbaar. Een man die haar niet onder druk wilde zetten. Tony met zijn oneindige geduld en zorgvuldig uitgewerkte plannen. Wat voelde ze voor hem? Affectie, loyaliteit, dankbaarheid omdat hij er voor haar was geweest toen ze hem nodig had? Een milde, comfortabele liefde?


    Haar ogen dwaalden naar Christophe. Arrogant, dominant, irritant en opwindend. Hij liet er geen twijfel over bestaan wat hij zich wenste, en hij nam het. Als een dief in de nacht had hij haar hart gestolen. Hij was humeurig, in tegenstelling tot Tony die eigenlijk een heel constant humeur bezat. Hij was overheersend, Tony probeerde alles in overleg te doen. Tony’s kussen waren aangenaam geweest en hadden haar een warm gevoel geschonken. Christophes kussen daarentegen veranderden haar bloed in lava en brachten haar naar een onbekende wereld vol nieuwe sensaties en verlangens. En de liefde die ze voor hem voelde was allesbehalve mild en comfortabel. Eerder woest en stormachtig... en ze kon er niet aan ontsnappen.


    ‘Wat jammer dat je geen piano speelt, Serenity.’ De stem van de gravin maakte dat ze met een schok terugkeerde naar het heden.


    ‘O, Serenity speelt piano, madame,’ vertelde Tony haar met een brede grijns. ‘Vreselijk slecht weliswaar, maar ze speelt.’


    ‘Verrader!’ Serenity schonk hem een opgewekte grijns.


    ‘Speel je echt niet goed?’ De gravin wilde het duidelijk niet geloven.


    ‘Het spijt me dat ik de familie opnieuw te schande moet maken, grand-mère, maar ik speel zo slecht dat zelfs Tony dat opmerkt, terwijl hij toch toondoof is.’


    ‘Jij kunt de doden tot leven wekken met je spel, lieveling.’ Tony streek een verdwaalde krul achter haar oor. Een klein gebaar van intimiteit.


    ‘Dat is helemaal waar.’ Ze glimlachte even naar hem voordat ze haar grootmoeder weer aankeek. ‘Arme grand-mère, kijk niet zo geschokt.’ Haar warme glimlach vervaagde enigszins toen ze Christophes kille blik zag.


    ‘Maar Gaelle kon zo schitterend spelen,’ verzuchtte haar grootmoeder.


    ‘Ze begreep ook nooit waarom ik geen greintje muzikaal gevoel bezat. Hoewel ze beschikte over een engelengeduld tijdens mijn lessen, heeft ze het uiteindelijk opgegeven en liet me mijn gang gaan met verf en ezel.’


    ‘Extraordinaire!’ De gravin schudde haar hoofd. Serenity haalde haar schouders op en nipte van haar koffie. ‘Aangezien je dus niet voor ons kunt spelen, lieve kind,’ begon ze, ‘zou je misschien Monsieur Rollins een rondleiding door de tuin kunnen geven.’ Ze glimlachte ondeugend. ‘Serenity is dol op de tuin bij maanlicht, n’est-ce pas?’


    ‘Dat klinkt heel verleidelijk,’ stemde Tony in voordat Serenity kon weigeren. Ze zond haar grootmoeder een veelzeggende blik en liet zich door Tony naar buiten begeleiden.
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    Voor de tweede keer wandelde Serenity door de maanverlichte tuin met een knappe lange man, en voor de tweede keer wenste ze, intens verdrietig, dat het Christophe zou zijn in plaats van Tony. Ze liepen hand in hand in een kameraadschappelijk stilzwijgen, genietend van de frisse nachtlucht.


    ‘Je bent verliefd op hem, is het niet?’


    Zijn vraag had het effect van een steen die door een glazen ruit wordt gesmeten. Serenity bleef abrupt staan en keek hem met grote ogen aan.


    ‘Serenity.’ Hij zuchtte en streek even met zijn wijsvinger langs haar wang. ‘Voor mij ben je een open boek, dat weet je toch? Je doet je uiterste best om het te verbergen, maar ik zie dat je helemaal weg van hem bent.’


    ‘Tony, ik stamelde ze. Ze voelde zich ellendig en schuldig. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest. Eerlijk gezegd, ik mag hem eigenlijk niet eens,’ bekende ze op norse toon.


    ‘Allemachtig.’ Hij lachte zacht en trok een wrange grimas. ‘Ik wou dat je mij op die manier niet mocht. Maar,’ voegde hij eraan toe terwijl hij haar kin omvatte, ‘dat heb je ook nooit gedaan.’


    ‘O, Tony...’ Meer kon ze op dit moment even niet uitbrengen.


    ‘Je bent altijd eerlijk geweest, lieveling,’ verzekerde hij haar. ‘Je hoeft je nergens schuldig over te voelen. Ik dacht dat ik je wel kon overhalen, als ik maar lang genoeg bleef volhouden.’


    Hij sloeg zijn arm om haar schouders, en ze wandelden dieper de tuin in. ‘Weet je, Serenity, je uiterlijk is bedrieglijk. Je lijkt een delicate bloem, zo fragiel dat een man je nauwelijks durft aan te raken, uit angst dat je zult breken. Maar in werkelijkheid ben je verbazingwekkend sterk.’ Hij kneep even in haar schouder. ‘Je struikelt nooit, lieveling. Ik wacht al een jaar, in de hoop je op te mogen vangen, maar je struikelt nooit.’


    ‘Mijn stemmingswisselingen en temperament zouden je tot waanzin drijven, Tony.’ Met een zucht leunde ze tegen zijn schouder. ‘Ik zou nooit kunnen zijn wat je nodig hebt. En als ik zou proberen om mezelf te kneden tot iets wat ik niet ben, zou ik gek worden. Uiteindelijk zouden we elkaar gaan haten.’


    ‘Dat weet ik eigenlijk al een hele tijd, maar ik wilde het niet toegeven.’ Hij haalde diep adem. ‘Toen je naar Bretagne vertrok, wist ik dat het voorbij was. Daarom ben ik ook hiernaartoe gekomen. Ik moest je nog eenmaal zien.’ Zijn woorden klonken zo definitief dat ze verrast naar hem opkeek.


    ‘Maar we zullen elkaar heus wel weer zien, Tony; we blijven immers vrienden. Ik kom binnenkort weer terug naar Washington.’


    Hij bleef opnieuw staan en keek haar diep in de ogen. ‘Denk je, Serenity?’ Toen draaide hij zich om en leidde haar terug naar de lichten van het château.


    


    Toen Serenity de volgende ochtend afscheid nam van Tony, scheen de zon warm op haar blote schouders. Eerder had hij al afscheid genomen van de gravin en Christophe, en ze was met hem meegelopen vanuit de koele hoge hal naar de warmte van de binnenplaats. De kleine rode Renault wachtte op hem, zijn bagage was al ingeladen in de kofferbak. Hij keek er even naar voordat hij zich naar haar toe draaide en haar handen vastpakte.


    ‘Word alsjeblieft heel gelukkig, Serenity.’ Zijn greep om haar handen verstrakte even. ‘En denk af en toe nog eens aan mij.’


    ‘Natuurlijk zal ik aan je denken, Tony. Ik beloof dat ik je zal schrijven om je te laten weten wanneer ik terugkom.’


    Met een glimlach liet hij zijn blik over haar gezicht dwalen, alsof hij iedere trek in zijn geheugen wilde griffen. ‘Ik zal aan je denken zoals je er vandaag uitziet in je gele zomerjurk met het zonlicht in je haren en het kasteel op de achtergrond - de eeuwigdurende schoonheid van Serenity Smith met haar gouden ogen.’


    Toen hij zijn mond op de hare drukte, werd ze overspoeld door een vloedgolf van emotie, een sterk voorgevoel dat ze hem nooit meer terug zou zien. Ze sloeg haar armen om zijn nek en klampte zich even aan hem vast, aan het verleden. Zijn lippen streken nog eenmaal langs de hare, toen liet hij haar los.


    ‘Tot ziens, lieveling.’


    ‘Tot ziens, Tony. Pas goed op jezelf.’ Ze beantwoordde zijn glimlach, vastberaden vechtend tegen de tranen die in haar ogen brandden.


    Ze keek hem na toen hij naar zijn auto liep en instapte. Zwaaiend reed hij de lange oprit af die hem naar de weg zou voeren, en langzaam verdween de kleine auto uit het zicht. Pas toen liet Serenity haar tranen de vrije loop.


    Er werd een arm om haar middel geslagen, en toen ze opzij keek, zag ze haar grootmoeder naast zich staan. Haar hoekige gezicht, dat doorgaans zo streng stond, was nu meelevend en begripvol.


    ‘Ben je verdrietig dat hij weer weggaat, ma petite?’ De arm was troostend en Serenity legde haar hoofd tegen de slanke schouder.


    ‘Oui, grand-mère, heel verdrietig.’


    ‘Maar je bent niet verliefd op hem.’ Het was eerder het vaststellen van een feit dan een vraag, en Serenity zuchtte.


    ‘Hij was heel speciaal voor mij, grand-mère.’ Ze veegde een traan van haar wang. ‘Ik zal hem heel erg missen. En nu ga ik naar mijn kamer om een fiks potje te huilen.’


    ‘Oui, dat is verstandig.’ De gravin klopte op haar schouder. ‘Er zijn maar weinig dingen waarvan je hoofd en je hart zo opklaren als een fikse huilbui.’ Ze sloeg haar armen even om Serenity heen. ‘Allez, vite, mon enfant. Ga maar snel.’


    Serenity stormde de stenen trap op van het kasteel. Rennend in de richting van de grote trap, botste ze tegen een hard object op. Twee handen omvatten haar schouders.


    ‘Je moet wel kijken waar je loopt, ma chérie,’ zei Christophe spottend. ‘Zo meteen loop je nog tegen een muur op en beschadig je dat mooie kleine neusje van je.’


    Ze probeerde zich los te trekken, maar hij wist haar met één hand eenvoudig in bedwang te houden terwijl hij zijn andere onder haar kin legde en haar gezicht ophief naar het zijne. Bij het zien van haar betraande ogen maakte de spot eerst plaats voor verrassing, daarna voor bezorgdheid en ten slotte voor een onbekende hulpeloosheid.


    ‘Serenity?’ Zijn toon was ongewoon teder, en bij het zien van de blik in zijn donkere ogen verdween haar laatste restje zelfbeheersing.


    ‘O, doe me een lol,’ snikte ze, ‘laat me los!’ Ze ontworstelde zich aan zijn greep, maar tegelijkertijd wilde ze niets liever dan vastgehouden worden door deze man die haar opeens zijn tedere kant liet zien.


    ‘Kan ik iets voor je doen?’ Hij hield haar staande door zijn hand op haar arm te leggen.


    Ja, idioot, schreeuwde ze inwendig, houd van me!


    ‘Nee,’ zei ze hardop terwijl ze de trap op rende. ‘Nee, nee, nee!’


    


    De huilbui had haar goed gedaan. Uiteindelijk was ze in staat de tranen weg te spoelen en de wereld weer tegemoet te treden, in afwachting van wat het leven voor haar in petto had. Ze keek naar de bruine envelop van de advocatenfirma die ze achteloos op haar bureau had gegooid.


    ‘Wel, ik neem aan dat het tijd wordt om uit te vinden wat Barkley me heeft gestuurd.’ Ze stond op van het bed en liep naar het bureau om de envelop op te pakken. Daarna liep ze terug naar het bed, verbrak het zegel en gooide de inhoud op de sprei.


    Er was slechts één pagina met het indrukwekkende logo van de advocatenfirma, dat ervoor zorgde dat haar gedachten onmiddellijk terugvlogen naar Tony. Daarnaast lag een tweede verzegelde envelop. Ze pakte de pagina lusteloos op en vroeg zich af wat de executeur-testamentair haar te vertellen had. Terwijl ze de brief las, die een volslagen onverwachte boodschap bevatte, schoot ze overeind.


    


    Geachte Miss Smith,


    Hierbij ingesloten treft u een envelop aan die aan u is geadresseerd en afkomstig is van uw vader. Deze brief is aan mijn zorg toevertrouwd, en ik mocht hem pas aan u overhandigen nadat u in contact was getreden met uw familie in Bretagne. Anthony Rollins heeft onder mijn aandacht gebracht dat u zich op dit moment op het Château de Kergallen bevindt en in het gezelschap bent van uw grootmoeder, dus heb ik Anthony Rollins de opdracht gegeven deze brief zo snel mogelijk aan u te overhandigen.


    Als u me van uw plannen op de hoogte had gesteld, zou ik de wens van uw vader al eerder hebben uitgevoerd. Ik ben natuurlijk niet op de hoogte van de inhoud van zijn brief, maar ik ben ervan overtuigd dat de inhoud voor u troostgevend zal zijn.


    


    M. Barkley


    


    Serenity legde de brief van de notaris terzijde en pakte de envelop op die haar vader bij hem in bewaring had gegeven. Toen ze hem omdraaide en het handschrift herkende, sprongen de tranen haar in de ogen. Met trillende vingers verbrak ze het zegel. De brief was geschreven in het forse, duidelijke handschrift van haar vader.


    


    Mijn allerliefste Serenity,


    Als je dit leest, zullen je moeder en ik niet langer bij je zijn, en ik bid dat je niet te diep om ons zult rouwen, want onze liefde voor jou zal altijd even sterk en oprecht blijven als het leven zelf.


    Terwijl ik dit schrijf, ben je tien jaar oud. Je lijkt als twee druppels water op je moeder en bent zo ongelofelijk mooi dat ik nu al bang ben dat ik op een dag de jongens van je weg zal moeten slaan. Ik keek vanochtend naar je toen je heel stilletjes in de tuin zat, wat bijzonder ongewoon is, want ik ben er meer aan gewend dat je met een angstaanjagende snelheid over de trottoirs rolschaatst of van de trapleuningen glijdt zonder er ook maar een moment bij te stil te staan dat je jezelf zou kunnen bezeren. Je had mijn schetsboek en potloden te pakken gekregen en was heel geconcentreerd de azalea’s aan het schetsen die in volle bloei staan. Op dat moment zag ik, tot mijn grote trots maar ook tot mijn wanhoop, dat je groot aan het worden bent, en dat je niet altijd het kleine meisje zult blijven dat je moeder en ik kunnen omringen met zorg en dat we kunnen afschermen van de buitenwereld. Ik wist toen dat het nodig was om bepaalde gebeurtenissen op te schrijven, omdat er een dag zal komen dat je die zult moeten begrijpen.


    Ik zal Barkley instructies geven dat hij deze brief voor je moet bewaren totdat je grootmoeder, of een ander lid van je moeders familie, contact met je opneemt. Als dit niet gebeurt, zal het niet noodzakelijk zijn om het geheim te onthullen dat je moeder en ik al meer dan tien jaar hebben bewaard.


    Ik schilderde in de straten van Parijs. Het was volop lente en ik was verliefd op de stad. Mijn kunst was de enige minnares waaraan ik behoefte had. Ik was nog heel jong, en, naar ik vrees, nogal intens. Ik ontmoette een man, Jean-Paul Goff, die, zoals hij het uitdrukte, zeer onder de indruk was van mijn rauwe jonge talent. Hij gaf me opdracht een portret te schilderen van zijn verloofde. Dat portret zou moeten dienen als huwelijksgeschenk voor haar. Hij regelde mijn reis naar Bretagne en zorgde ervoor dat ik onderdak kreeg in het Château de Kergallen.


    Mijn leven begon op het moment dat ik die enorme hal binnen stapte en een eerste glimp opving van je beeldschone moeder.


    Het was niet mijn bedoeling gehoor te geven aan de liefde die ik op het eerste gezicht voor haar voelde. Ze was een delicate engel met haar als zonlicht. Ik deed mijn uiterste best om te zorgen dat mijn kunst op de eerste plaats kwam. Ik moest haar schilderen; ze behoorde toe aan mijn opdrachtgever; ze hoorde thuis in het château. Ze was een engel, een aristocrate uit een eeuwenoud geslacht.


    Al die dingen hield ik mezelf duizenden keren voor. Jonathan Smith, nooddruftig schilder, had niet het recht om deze vrouw in zijn dromen tot de zijne te maken, laat staan in de realiteit. Soms, als ik wat voorbereidende schetsen maakte, dacht ik dat ik zou sterven uit liefde voor haar. Dan probeerde ik mezelf te dwingen een excuus te verzinnen en te vertrekken, maar ik kon de moed niet opbrengen. Nu dank ik de hemel dat ik daartoe niet in staat was.


    Op een avond liep ik door de tuin en kwam haar tegen. Ik wilde me omdraaien voordat ik haar zou storen, maar ze had me al gehoord en toen ze zich naar me toe keerde, zag ik in haar ogen wat ik niet had kunnen en durven dromen. Ze hield van me. Ik had kunnen schreeuwen van blijdschap.


    Maar er waren zoveel obstakels. Ze was verloofd en haar eergevoel gebood haar te trouwen met de man die mij de opdracht had gegeven de vrouw van zijn leven op doek vast te leggen. We hadden geen recht op onze liefde.


    Heb je recht op liefde nodig, Serenity?


    Sommige mensen zouden ons veroordelen, maar ik bid dat jij dat niet zult doen. Na veel gepraat en tranen besloten we dat we niet zonder elkaar konden, en we zijn getrouwd. Gaelle smeekte me om het geheim te houden totdat ze het juiste moment had gevonden om het aan Jean-Paul en haar moeder te vertellen. Ik wilde het liever van de daken schreeuwen, maar ik stemde ermee in. Ze had zoveel voor mij opgegeven, ik kon haar niets weigeren.


    Voordat dat gunstige moment kon aanbreken, trad er echter een verontrustend probleem aan het licht. Jouw grootmoeder was in het bezit van een Madonna van Rafaël, die op een prominente plek in de grote zitkamer hing. Het schilderij, zo vertelde ze mij, was al generaties lang in het bezit van de familie. Na Gaelle was die Rafaël haar meest geliefde bezit. Het leek de continuïteit van de familie te symboliseren; een stralend baken dat de zware tijden van oorlogen en verliezen had doorstaan. Ik had het schilderij al eens bestudeerd en vermoedde dat het een vervalsing was. Ik zei niets, omdat ik in eerste instantie dacht dat de gravin misschien een kopie had laten maken voor zichzelf. De Duitsers hadden zoveel van haar gestolen - haar echtgenoot en haar thuis - en misschien hadden ze haar ook beroofd van het origineel, zo redeneerde ik. Toen ze echter aankondigde dat ze had besloten om het schilderij te doneren aan het Louvre in Parijs om de grootsheid ervan met anderen te delen, bevroor ik bijna van schrik. Ik was van deze vrouw gaan houden, van haar trots en haar vastberadenheid, haar gratie en waardigheid. Ik wilde niet dat ze gekwetst zou worden en ik realiseerde me dat ze er vast van overtuigd was dat het schilderij echt was. Ik wist dat Gealle ook zou lijden onder het schandaal als het schilderij afgewezen zou worden omdat het een vervalsing was, en de gravin zou eraan te gronde zijn gegaan. Ik kon niet toestaan dat dat zou gebeuren, dus bood ik aan het schilderij schoon te maken zodat ik het grondiger kon bestuderen. Ik voelde me een bedrieger, maar er zat niets anders op.


    Ik nam het schilderij mee naar mijn studio in de toren. Daar kwam ik tot de conclusie dat het een bijzonder goed uitgevoerde vervalsing was. Zelfs toen wist ik nog niet wat ik moest doen. Totdat ik de brief vond, die was verborgen in de lijst.


    De brief was van de eerste man van de gravin. Daarin biechtte hij op dat hij al zijn bezittingen en die van zijn vrouw had verloren. Hij zat tot over zijn oren in de schulden, en omdat hij van mening was dat de Duitsers het van de geallieerden zouden winnen, had hij besloten de Rafaël aan hen te verkopen. Hij had een kopie laten maken en die, zonder dat de gravin daarvan op de hoogte was, voor het origineel verwisseld. Hij was van mening geweest dat het geld, dat hij ervoor had gekregen, voldoende zou zijn om de oorlog door te komen. De deal die hij met de Duitsers had gesloten, heeft er ook voor gezorgd dat hij in het bezit bleef van het kasteel. Hij kreeg echter spijt van zijn beslissing en verborg zijn bekentenis in de lijst van de kopie. Daarna was hij van plan naar de mannen te gaan met wie hij de deal had gesloten en zijn geld terug vragen. De brief eindigde met dit voornemen en de smeekbede om hem te vergeven als zijn opzet niet zou slagen.


    Toen ik de brief had gelezen, kwam Gaelle de studio binnen. Ik was zo dom geweest om de deur niet op slot te doen. Ik was niet in staat mijn reactie te verbergen, en ik hield de brief nog steeds in mijn hand. Daarom was ik gedwongen om de last te delen met degene die ik het liefst had willen sparen. Ik kwam echter tot de ontdekking in die afgelegen zolderkamer, dat de vrouw van wie ik hield, meer kracht bezat dan de meeste mannen. Ze wilde ten koste van alles voorkomen dat haar moeder erachter zou komen. De gravin moest de vernedering bespaard worden van de wetenschap dat het schilderij waarop ze zo trots was, een vervalsing bleek te zijn. We verzonnen een plan om het schilderij te verbergen en net te doen alsof het was gestolen. Misschien hebben we het verkeerd gedaan. Tot op de dag van vandaag weet ik niet of we juist hebben gehandeld, maar voor je moeder was er geen andere manier. En dus hebben we gedaan wat we moesten doen.


    Gaelles plan om haar moeder van ons huwelijk op de hoogte te stellen, moest noodgedwongen eerder plaatsvinden dan de bedoeling was. Tot onze oneindige blijdschap kwam ze tot de ontdekking dat ze zwanger was; de bezegeling van onze liefde die het belangrijkste in ons leven zou worden. De gravin was echter buiten zichzelf van woede toen we haar vertelden van ons huwelijk en de zwangerschap. Dat was haar goed recht, Serenity, en in haar ogen was de hekel die ze aan mij had, dan ook zeer terecht. Ik had, zonder dat ze het wist, haar dochter van haar afgenomen en daardoor was er een smet ontstaan op de eer van de familie. In haar woede onterfde ze Gaelle, eiste dat we het château zouden verlaten en verbood ons ooit terug te keren. Ik denk dat ze ooit van plan was om op deze beslissing terug te komen, want ze hield boven alles van Gaelle. Maar op dezelfde dag kwam ze tot de ontdekking dat de Rafaël weg was. Ze trok haar conclusies en beschuldigde mij van de diefstal, niet alleen van haar dochter maar ook van haar kostbaarste bezit. Hoe kon ik het ontkennen? De ene misdaad was nog erger dan de andere en je moeder smeekte me met haar ogen om mijn mond te houden. Dus haalde ik je moeder weg van het kasteel en van haar land, haar familie en haar erfenis en nam haar mee naar Amerika.


    We spraken nooit over haar moeder, want dat bracht alleen maar pijn met zich mee, en we bouwden hier ons leven op, met jou, om onze band te versterken. Nu weet je het hele verhaal, en daarmee komt, vergeef me, ook verantwoordelijkheid. Misschien zul je in staat zijn om de hele waarheid te onthullen tegen de tijd dat je deze brief leest. Zo niet, laat die dan verborgen blijven, zoals de vervalsing verborgen is voor de wereld door iets wat oneindig veel kostbaarder is. Doe wat je hart je ingeeft.


    


    Je liefhebbende vader


    


    Tranen waren op de brief gevallen vanaf het moment dat ze was begonnen met lezen. Nu ze daarmee klaar was, veegde ze haar wangen droog en haalde diep adem. Ze stond op, liep naar het raam en staarde naar de tuin waarin haar ouders elkaar voor het eerst hadden verteld dat ze van elkaar hielden.


    ‘Wat moet ik doen?’ mompelde ze hardop met de brief nog steeds in haar hand geklemd. Als ze dit een maand geleden had gelezen, zou ze er regelrecht mee naar de gravin zijn gegaan, maar nu wist ze niet wat te doen. Het was allemaal zo ingewikkeld.


    Om de naam van haar vader te zuiveren, zou ze een geheim moeten onthullen dat vijfentwintig jaar lang verborgen was gebleven. Zou ze er iets mee bereiken? Of zou het offer dat haar ouders hadden gebracht dan uiteindelijk toch voor niets zijn geweest?


    Haar vader had haar opdracht gegeven te luisteren naar haar hart, maar dat was zo gevuld met liefde en pijn na het lezen van zijn brief, dat ze niet kon horen wat het haar ingaf. Even overwoog ze naar Christophe te gaan, maar die impuls zette ze snel van zich af. Als ze hem in vertrouwen nam, zou haar dat nog kwetsbaarder maken dan ze al was. De scheiding, die binnen niet al te lange tijd zou plaatsvinden, zou er alleen maar nog moeilijker door worden.


    Ze moest nadenken, besloot ze, na nog een aantal malen diep adem te hebben gehaald. En als ze een antwoord had gevonden, moest ze er heel zeker van zijn dat dat antwoord het juiste was.


    Ze ijsbeerde door de kamer, bleef opeens staan en begon zich snel om te kleden. Ze herinnerde zich de vrijheid die ze had gevoeld toen ze door de bossen was gereden. Dat gevoel, besloot ze terwijl ze een spijkerbroek en een zijden blouse aantrok, had ze nu nodig om haar hoofd leeg te maken en haar hart te bevrijden van het verdriet en de pijn.
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    De stalknecht hoorde haar verzoek weifelend aan. Hij vertelde haar, met alle respect, dat hij van de graaf geen opdracht had gekregen om paarden te zadelen. Omdat ze geen andere keus had, gebruikte Serenity bij hoge uitzondering haar aristocratische erfenis en hooghartigheid en vertelde hem dat ze als kleindochter van de gravin vast zelf opdrachten mocht geven. De stalknecht gaf, mompelend in het Bretons, gehoor aan haar eis, en weldra zat ze op de merrie en reed ze het pad op dat Christophe tijdens haar eerste paardrijles had genomen.


    Het was stil en rustgevend in het bos. In de hoop dat het antwoord op haar vraag vanzelf zou komen, maakte ze haar hoofd leeg. Ze liet de merrie een tijdje rustig lopen. Het kostte haar geen enkele moeite meer om het dier in bedwang te houden. Ze voelde zich één met het paard. Maar een antwoord schoot haar niet te binnen, dus zette ze Babette aan tot een galop.


    De wind blies door haar haren, en opnieuw ervoer ze het gevoel van vrijheid waarnaar ze zo had uitgekeken. Met de brief van haar vader in haar broekzak besloot ze naar de heuvel te rijden die uitzicht bood op het dorp, om hem daar nogmaals te lezen, in de hoop daarin de wijsheid te vinden om het juiste besluit te nemen.


    Achter haar werd iets geroepen. Ze draaide zich om in het zadel en zag Christophe aankomen op zijn zwarte hengst. Toen ze zich terugdraaide, kwam haar voet hard in aanraking met de flank van Babette. Die vatte dit op als een commando en stormde voorwaarts in een nog snellere galop. Niet bedacht op die versnelling, schoot Serenity bijna uit het zadel. Met moeite wist ze overeind te blijven terwijl het paard over het pad racete. Het enige waarop ze zich concentreerde, was blijven zitten. Ze dacht er zelfs niet aan te proberen Babette te stoppen.


    Voordat haar hersenen weer communiceerden met haar handen en op het idee konden komen om de teugels aan te halen, was Christophe al naast haar. Hij pakte haar teugels en trok eraan, ondertussen in een aantal verschillende talen vloekend.


    Babette kwam gehoorzaam tot stilstand. Opgelucht sloot Serenity haar ogen, maar voordat ze wist wat er gebeurde, werd haar middel omvat en werd ze zonder enige omhaal uit het zadel getrokken. Christophes ogen boorden zich in de hare.


    ‘Wat denk je te bereiken door bij me vandaan te vluchten?’ wilde hij weten, haar door elkaar schuddend als een lappenpop.


    ‘Dat deed ik helemaal niet,’ protesteerde ze, hoewel haar tanden in haar mond klapperden. ‘Ik moet het paard aan het schrikken hebben gemaakt toen ik me omdraaide.’ Haar opluchting begon om te slaan in woede. ‘Het zou trouwens niet gebeurd zijn als jij niet als een gek achter me aan was gekomen.’ Ze probeerde zich uit zijn greep te bevrijden. ‘Je doet me pijn!’ brieste ze. ‘Waarom doe je me toch altijd pijn?’


    ‘Een gebroken nek zou veel pijnlijker zijn geweest, ma petite,’ verklaarde hij, haar het pad mee op trekkend, weg van de paarden. ‘Dat zou namelijk gebeurd zijn als ik niet had ingegrepen. Hoe haal je het in je hoofd om zonder begeleiding te gaan rijden?’


    ‘Zonder begeleiding?’ herhaalde ze met een spottend lachje. ‘Doe niet zo idioot! Mogen vrouwen in Bretagne niet zonder escorte uit rijden gaan?’


    ‘Vrouwen die geen hersenen hebben niet, nee,’ tierde hij woedend, ‘die pas twee keer in hun leven hebben paardgereden!’


    ‘Het ging anders uitstekend totdat jij kwam aangeraasd,’ sneerde ze. ‘Maak nu alsjeblieft dat je wegkomt en laat me verder met rust.’ Ze zag dat zijn ogen zich vernauwden toen hij een stap op haar toe deed. ‘Ga weg!’ schreeuwde ze, achteruitdeinzend. ‘Ik wil privacy. Ik moet nadenken.’


    ‘Ik zal je iets geven om over na te denken.’


    Hij bewoog zich razendsnel, omklemde haar nek en drukte zijn lippen op de hare in een kus die haar op slag de adem benam. Zonder succes duwde ze tegen zijn borst, zowel tegen hem vechtend als tegen de duizeligheid die onmiddellijk bezit van haar nam. Haar schouders omklemmend duwde hij haar bij zich vandaan.


    ‘Genoeg! C’est entendu!’ Hij schudde haar opnieuw door elkaar, en ze zag aan zijn gezichtsuitdrukking dat de aristocraat verdwenen was en dat alleen de man nog over was. ‘Ik verlang naar je. Ik wil wat geen enkele man nog ooit eerder heeft gehad - en, de hemel sta me bij, ik zal je krijgen.’


    Hij tilde haar in zijn armen. Gedreven door een wilde, primitieve angst, sloeg ze tegen zijn borst, als een gevangen vogel die met haar vleugels tegen de spijlen van haar kooi slaat. Maar zijn tred bleef zeker en vastberaden terwijl hij haar droeg alsof ze een tegenstribbelend kind was in plaats van een doodsbange vrouw.


    Ineens lag ze op de grond, terwijl hij met zijn lichaam het hare bedekte. Als een bezeten man haar protesten negerend, perste hij zijn lippen op haar mond. Met een snelle beweging opende hij haar blouse, en hij eiste haar naakte huid op met kneuzende vingers. Zijn liefdesspel was vervuld van een wanhopig verlangen dat alle gedachten aan weerstand, en alle wil om zich los te worstelen, overweldigde.


    Ze kon niet anders dan reageren. Haar mond begon zich onder de zijne te bewegen; de handen die hadden weggeduwd, trokken hem nu nog dichter tegen haar lichaam aan. Volledig opgaand in de vloedgolf van passie, genoot ze van de intimiteit van zijn harde lichaam en bewoog ze zich onder hem op de maat van het tijdloze ritme van het instinct. Dwingend liet hij zijn handen over haar naakte huid glijden, gevolgd door zijn mond die een verzengend heet spoor achterliet.


    Genot en pijn versmolten tot een werveling van sensatie, een allesverterend verlangen. Hulpeloos onder de aanval van brandende passie begon het trillen langzaam, en werd intenser toen hij haar van het bekende wegleidde en ze dichter bij datgene kwam wat ze nog nooit had ervaren. Met een kreun, zowel van angst als van verlangen, klampte ze zich vast aan zijn schouders, alsof ze daarmee kon voorkomen dat ze in een bodemloze afgrond zou storten.


    Opeens trok hij zich terug. Zijn ademhaling was onregelmatig toen hij zijn wang tegen de hare liet rusten voordat hij zijn hoofd ophief en op haar neerkeek.


    ‘Nu doe ik je opnieuw pijn, ma petite.’ Met een zucht draaide hij zich van haar af. ‘Ik heb je op de grond gegooid en je bijna verkracht als een barbaar. Het lijkt erop dat ik mijn instinct maar moeilijk de baas kan als jij bij me in de buurt bent.’


    Ze krabbelde overeind en sloot met trillende vingers haar blouse. ‘Het geeft niet.’ Ze probeerde nonchalant te klinken, maar faalde jammerlijk. ‘Er is niets gebeurd. Er is me vaak verteld dat ik sterk ben. Je moet je techniek echter wel wat aanpassen,’ babbelde ze om te verbergen hoe diep haar pijn was. ‘Geneviève is een stuk fragieler dan ik.’


    ‘Geneviève?’ herhaalde hij verbaasd. Hij werkte zich omhoog op een elleboog en staarde haar aan. ‘Wat heeft Geneviève hiermee te maken?’


    ‘Hiermee?’ herhaalde ze. ‘O, niets. Ik ben niet van plan haar hierover ook maar iets te vertellen. Ik mag haar namelijk nogal graag.’


    ‘Misschien zouden we Frans moeten spreken, Serenity, want ik kan je niet volgen.’


    ‘Ze is verliefd op je, grote sufferd!’ flapte ze eruit, zijn verzoek om Frans te spreken negerend. ‘Ze heeft het me zelf verteld, me zelfs om advies gevraagd.’ Met moeite wist ze de hysterische lach te bedwingen die opborrelde in haar keel. ‘Ze vroeg om mijn advies,’ vervolgde ze, ‘omdat ze niet wist hoe ze ervoor moest zorgen dat jij haar als vrouw zou zien in plaats van als een kind. Ik heb haar niet verteld hoe je over mij dacht; dat zou ze niet begrepen hebben.’


    ‘Heeft ze je verteld dat ze verliefd op mij was?’ wilde hij weten.


    ‘Nee, ze heeft je naam niet genoemd,’ zei ze bits, wensend dat ze hier nooit over was begonnen. ‘Ze zei dat ze haar hele leven al verliefd is op een man, en dat hij haar beschouwt als een kind. Ik heb tegen haar gezegd dat ze hem de ogen moest openen en hem moest vertellen dat ze een vrouw was en... Wat lach je nou?’


    ‘En jij dacht dat ze mij bedoelde?’ Hij lag op zijn rug en schaterde het uit. ‘Kleine Geneviève, verliefd op mij!’


    ‘Hoe durf je haar uit te lachen! Hoe kun je zo wreed zijn om de draak te steken met iemand die van je houdt!’ Hij ving haar vuisten op voordat die konden neerdalen op zijn borst.


    ‘Geneviève vroeg je niet om advies over mij, ma chérie.’ Hij hield haar moeiteloos in bedwang. ‘Ze doelde op Ian. Maar je hebt Ian nog niet ontmoet, toch?’ Haar furieuze geworstel negerend, bleef hij breed grijnzend doorpraten. ‘We zijn samen opgegroeid, Ian, Yves en ik, met Geneviève die als een puppy achter ons aanliep. Yves en ik bleven haar “broers” toen ze opgroeide tot een prachtige jonge vrouw, maar het was Ian van wie ze werkelijk hield. Hij is de afgelopen maand voor zaken in Parijs geweest en is pas gisteren teruggekomen.’ Met een korte ruk trok hij haar op zijn borst. ‘Geneviève heeft me vanochtend gebeld om me van hun verloving te vertellen. Ze zei ook dat ze dat aan jou te danken had en dat jij wel zou weten waarom.’ Zijn grijns werd breed toen haar amberkleurige ogen groot werden van verbazing.


    ‘Is ze verloofd? En niet met jou?’


    ‘Ja, ze is verloofd en nee, niet met mij,’ antwoordde hij behulpzaam. ‘Zeg eens, ma belle cousine, was je jaloers toen je dacht dat Geneviève verliefd was op mij?’


    ‘Doe niet zo bespottelijk,’ loog ze, opnieuw trachtend te ontkomen aan zijn nabijheid. ‘Ik ben evenmin jaloers op Geneviève als jij jaloers bent op Yves.’


    ‘Ah.’ Met een snelle beweging keerde hij haar op haar rug, en hij boog zich over haar heen. ‘Is dat zo? En moet ik je nu vertellen dat ik verteerd werd door jaloezie op mijn vriend Yves, en dat ik de Amerikaanse Tony bijna heb vermoord? Jij schonk hem de glimlachjes, die je aan mij zou moeten schenken. Vanaf het moment dat je uit de trein stapte, was ik verloren, betoverd, en ik heb ertegen gevochten met alle kracht die ik in me heb. Een man wil immers geen slaaf zijn. Maar misschien betekent deze slavernij juist wel mijn vrijheid.’ Hij streelde door haar blonde krullen. ‘O Serenity, je t’aime.’


    Moeizaam slikkend zocht ze naar haar stem. ‘Zou je dat even willen herhalen?’


    Hij glimlachte. ‘In je eigen taal? Ik houd van je. Ik hield van je vanaf het moment dat ik je zag staan. Ik houd nu nog veel meer van je, en ik zal de rest van mijn leven van je blijven houden.’


    Zijn lippen streelden de hare met een tederheid die ze nog niet eerder van hem had gezien. Maar bij het voelen van de tranen op haar wangen, hief hij zijn hoofd op. ‘Waarom huil je?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Wat heb ik gedaan?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik houd gewoon zoveel van je en ik dacht...’ Ze aarzelde even en haalde diep adem. ‘Christophe, denk je dat mijn vader onschuldig was, of denk je nog steeds dat ik de dochter ben van een dief?’


    Hij bestudeerde haar met gefronst voorhoofd. ‘Ik zal je vertellen wat ik weet, en daarna zal ik je vertellen wat ik geloof. Ik weet dat ik van je houd, niet alleen van de engel die in Lannion uit de trein stapte, maar van de vrouw die ik heb leren kennen. Het maakt voor mij geen verschil of je vader een dief, een bedrieger of een moordenaar is geweest. Ik heb gehoord hoe je over hem sprak en ik heb de blik in je ogen gezien als je iets over hem vertelde. Ik kan niet geloven dat een man die zoveel liefde en devotie heeft verdiend, een dergelijke misdaad kan hebben gepleegd. Maar het maakt niet uit wat ik geloof; wat hij ook gedaan mag hebben, het zal niets veranderen aan mijn liefde voor jou.’


    ‘O, Christophe,’ fluisterde ze, hem met zijn wang tegen de hare trekkend. ‘Ik heb mijn hele leven gewacht op iemand zoals jij. Ik moet je iets laten zien.’ Ze duwde hem zacht opzij, haalde de brief uit haar zak en gaf hem aan hem. ‘Mijn vader heeft gezegd dat ik mijn hart moet volgen en nu behoort dat toe aan jou.’


    Ze ging tegenover hem zitten en keek naar zijn gezicht terwijl hij de brief las. Een diep gevoel van vrede, dat ze sinds de dood van haar ouders niet meer had gekend, daalde over haar neer. De liefde voor hem schonk haar een immens gevoel van veiligheid. Ze wist dat hij haar zou helpen de juiste beslissing te nemen.


    De stilte in het bos werd af en toe slechts verbroken door het fluisteren van de wind in de bladeren en de roep van de vogels. Op dit moment leek de tijd stil te staan op deze plek die slechts werd bewoond door één man en één vrouw.


    Toen hij klaar was met lezen, keek hij op. ‘Je vader heeft heel veel van je moeder gehouden.’


    ‘Ja.’


    Zonder zijn blik van de hare af te wenden, vouwde hij de brief op en stopte hem terug in de enveloppe. ‘Ik wou dat ik hem gekend had. Ik was nog maar een kind toen hij naar het château kwam, en hij is niet lang gebleven.’


    ‘Wat moeten we nu doen?’


    Hij omvatte haar gezicht. ‘We moeten deze brief aan grand-mère laten zien.’


    ‘Maar mijn ouders zijn dood en zij leeft nog. Ik houd van haar en ik wil haar niet kwetsen.’


    Hij boog zijn hoofd en kuste haar glinsterende wimpers. ‘Ik houd van je, Serenity, om zoveel verschillende redenen, en jij hebt me er zojuist nog eentje gegeven.’ Hij legde zijn vinger onder haar kin. ‘Luister naar me, mon amour en vertrouw me. Grand-mère moet deze brief lezen. Al was het maar voor haar eigen gemoedsrust. Ze leeft in de veronderstelling dat haar dochter haar heeft verraden en haar kostbaarste bezit van haar heeft gestolen. Met die gedachte heeft ze al vijfentwintig jaar geleefd. Deze brief zal een bevrijding zijn voor haar. Ze zal in je vaders woorden de liefde lezen die Gaelle voor haar koesterde. En wat werkelijk belangrijk is: ze zal zien hoeveel je vader van zijn dochter hield. Hij was een man van eer, maar hij heeft geleefd met het feit dat de moeder van zijn vrouw hem beschouwde als een dief. Het wordt de hoogste tijd om hen allen te bevrijden.’


    ‘Goed,’ stemde ze in, ‘als jij denkt dat we dit moeten doen, dan zullen we het doen.’


    Met een glimlach nam hij haar handen in de zijne, drukte er een kus op en hielp haar toen overeind. ‘Zeg eens, cousine,’ de bekende spottende toon was weer terug, ‘zul je altijd doen wat ik zeg?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze onmiddellijk. ‘Absoluut niet.’


    ‘Zie, dat dacht ik al.’ Hij bracht haar naar de paarden. ‘Het leven zal dus nooit saai worden.’ Hij nam de teugels van de merrie ter hand en ze steeg zonder zijn hulp op. Fronsend overhandigde hij haar de teugels.


    ‘Je bent grenzeloos onafhankelijk, koppig en impulsief maar ik houd van je.’


    ‘En jij,’ kaatste ze de bal terug terwijl hij de hengst besteeg, ‘bent arrogant, dominant en grenzeloos zelfverzekerd, maar ik houd ook van jou.’


    Bij de stallen aangekomen, droegen ze de paarden over aan de stalknecht, en ze liepen hand in hand naar het château. Toen ze de ingang van de tuin naderden, bleef Christophe staan. Hij keerde zich naar haar toe en zei: ‘Je moet dit zelf aan grand-mère geven, Serenity.’ Hij haalde de envelop uit zijn zak en gaf hem aan haar.


    ‘Ja, dat weet ik.’ Ze keek er even naar. ‘Maar blijf je wel bij me?’


    ‘Oui, ma petite.’ Hij trok haar in zijn armen. ‘Ik blijf bij je.’ Zijn mond ontmoette de hare, en ze sloeg haar armen om zijn nek. De kus werd hartstochtelijker. Op dat moment waren ze zich alleen nog bewust van elkaar.


    ‘Alors, mes enfants.’ De geamuseerde stem van de gravin verbrak de betovering. Ze keerden zich beiden naar haar toe. ‘Jullie hebben dus duidelijk besloten te stoppen met ruziemaken.’


    ‘U bent bijzonder schrander, grand-mère,’ zei Christophe lachend. ‘Maar ik denk dat we daar zelfs zonder uw assistentie achter zouden zijn gekomen.’


    Met een veelzeggende beweging trok ze elegant haar schouders op. ‘Maar jullie zouden te veel tijd hebben verspild, en tijd is een kostbaar goed.’


    ‘Kom mee naar binnen, grand-mère. Serenity wil u graag iets laten zien.’


    Ze liepen de zitkamer binnen, en de gravin nam zoals gebruikelijk plaats op haar troon. ‘Wat wilde je me laten zien, ma petite?’


    ‘Grand-mère,’ begon Serenity. ‘Tony heeft me wat papieren van mijn notaris gebracht. Pas na zijn vertrek heb ik die opengemaakt omdat ik dacht dat ze onbelangrijk waren, maar nu weet ik wel beter.’ Ze pakte de envelop. ‘Voordat u dit leest, wil ik dat u weet dat ik van u houd.’ De gravin opende haar mond om iets te zeggen, maar Serenity vervolgde snel: ‘Ik houd van Christophe, en voordat hij had gelezen wat ik u nu ga geven, vertelde hij me dat hij ook van mij houdt. We besloten dit met u te delen, omdat we allebei ook heel veel van u houden.’ Ze overhandigde haar grootmoeder de brief en nam daarna plaats op de bank. Christophe ging naast haar zitten en nam haar hand in de zijne terwijl ze wachtten.


    Serenity’s blik gleed naar het portret van haar moeder van wie de ogen glansden van vreugde en geluk. De expressie van een verliefde vrouw. Ik heb het ook gevonden, ma’man, zei ze in gedachten, het overweldigende geluk van de liefde.


    Ze richtte haar blik op hun handen, de sterke gebronsde vingers van Christophe, die scherp contrasteerden met de hare, die de kleur hadden van albast, en naar de ring met de robijn die van haar moeder was geweest. Toen sloeg ze haar ogen op en keek naar het portret, waarvoor haar moeder de ring ook had gedragen, en opeens wist ze het. Haar gedachten werden echter onderbroken toen de gravin opstond.


    ‘Vijfentwintig jaar lang heb ik deze man en de dochter van wie ik meer hield dan van het leven zelf valselijk beschuldigd.’ De woorden werden op zachte toon uitgesproken terwijl de oude dame zich naar het raam keerde. ‘Mijn trots heeft mijn ogen verblind en mijn hart versteend.’


    ‘U mocht het niet weten, grand-mère,’ antwoordde Serenity. ‘Ze wilden u alleen maar beschermen.’


    ‘Je vader heeft toegestaan dat hij werd gebrandmerkt om te voorkomen dat ik zou ontdekken dat mijn echtgenoot een dief was geweest, en om mij de vernedering van een publiekelijk schandaal te besparen, heeft mijn dochter haar erfdeel opgegeven.’ Ze liep terug naar haar stoel en zonk er vermoeid op neer. ‘Ik bespeur in zijn woorden een groot gevoel van liefde. Vertel me, Serenity, was mijn dochter gelukkig?’


    ‘U ziet haar ogen zoals mijn vader ze heeft geschilderd.’ Ze wees op het portret. ‘Zo keek ze altijd als ze naar hem keek.’


    ‘Hoe kan ik het mezelf ooit vergeven?’


    ‘O nee, grand-mère.’ Serenity knielde voor haar neer en nam de fragiele handen in de hare. ‘Ik heb u die brief niet gegeven om u nog verdrietiger te maken, maar om u van uw verdriet te bevrijden. U hebt hem gelezen en nu weet u dat ze u niets kwalijk hebben genomen. Ze hebben u opzettelijk laten geloven dat ze u bedrogen hadden. Misschien is dat verkeerd geweest, maar het is gebeurd en het valt niet meer terug te draaien.’ Ze omvatte de smalle handen nog steviger. ‘Ik zal u nu ook vertellen dat ik u ook niets kwalijk neem en ik smeek u, omwille van mij, laat dat schuldgevoel varen.’


    ‘Ach Serenity, ma chère enfant.’ De stem van de gravin was even teder als de blik in haar ogen. ‘C’est bien,’zei ze op bruuske toon, opnieuw haar schouders rechtend. ‘We zullen ons alleen de gelukkige momenten herinneren. Jij zult me meer vertellen van Gaelles leven met je vader in Georgetown en je zult ervoor zorgen dat ik het gevoel krijg dat ze weer heel dicht bij me zijn, n’est-ce pas?’


    ‘Oui, grand-mère.’


    ‘Misschien zul je me op een dag het huis laten zien waarin je bent opgegroeid.’


    ‘In Amerika?’ vroeg Serenity gespeeld geschokt. ‘Zou u het niet griezelig vinden om naar zo’n ongeciviliseerd land te reizen?’


    ‘Nu begin je weer brutaal te worden,’ verklaarde de gravin op vorstelijke toon terwijl ze opstond. ‘Ik begin te denken dat ik via jou je vader heel goed zal leren kennen, mignonne.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Als ik bedenk wat dat schilderij me heeft gekost. Ik ben blij dat ik er vanaf ben.’


    ‘Maar u hebt de kopie nog, grand-mère’ corrigeerde Serenity. ‘Ik weet waar die is.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Christophe.


    Ze keerde zich naar hem toe en glimlachte. ‘Het stond in de brief, maar dat besefte ik eerst niet. Pas toen we hier zaten en jij mijn hand vasthield, drong het opeens tot me door. Zie je dit?’ Ze stak haar hand uit waaraan de robijn glansde. ‘Deze ring was van mijn moeder. Precies dezelfde als die ze droeg op het portret.’


    ‘Die ring was me al opgevallen op het schilderij,’ zei de gravin langzaam. ‘Maar Gaelle had niet zo’n ring. Ik dacht dat je vader hem slechts had geschilderd omdat hij paste bij de oorbellen die ze droeg.’


    ‘Ze had die ring, grand-mère. Het was haar verlovingsring. Ze droeg hem altijd met haar trouwring aan haar linkerhand.’


    ‘Maar wat heeft dat te maken met de kopie van de Rafaël?’ vroeg Christophe.


    ‘Op het schilderij draagt ze de ring aan haar rechterhand. Mijn vader zou zo’n vergissing nooit hebben gemaakt, tenzij hij het met opzet deed.’


    ‘Het is mogelijk,’ mompelde de gravin.


    ‘Ik weet waar ze is; het staat in de brief. Hij zegt dat hij de vervalsing verborgen heeft onder iets wat oneindig veel kostbaarder is. Niets was kostbaarder voor hem dan maman.’


    ‘Oui,’ beaamde de gravin, het portret van haar dochter bestuderend. ‘Er is geen veiligere bergplaats te bedenken.’


    ‘Ik weet wat we zouden kunnen doen,’ begon Serenity. ‘Ik zou een hoekje kunnen verwijderen van het portret. Dan zouden we het zeker weten.’


    ‘Nee.’ De oude dame schudde vastberaden het hoofd. ‘Dat is niet nodig. Al zou er een echte Rafaël onder schuilgaan, dan zou ik nog niet willen dat je het werk van je vader verminkte.’ Ze keerde zich naar Serenity en legde haar hand tegen haar wang. ‘Dit schilderij en jij, mon enfant zijn mijn dierbaarste kostbaarheden. We zullen het laten rusten. Het is daar waar het thuishoort.’ Met een glimlach keerde ze haar kleinkinderen de rug toe. ‘Ik zal jullie nu alleen laten. Geliefden hebben behoefte aan privacy.’


    Met het air van een koningin verliet ze de kamer en Serenity keek haar vol bewondering na. ‘Ze is magnifiek, vind je niet?’


    ‘Oui.’ Christophe nam haar in zijn armen. ‘En bijzonder wijs. Ik heb je al minstens een uur niet gekust.’


    Nadat hij die tekortkoming tot wederzijds genoegen had verholpen, keek hij op haar neer met zijn gebruikelijke zelfverzekerdheid. ‘Als we getrouwd zijn, mon amour, zal ik je portret laten schilderen en dan zullen we nog een schat toevoegen aan het château.’


    ‘Getrouwd?’ herhaalde Serenity fronsend. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik met je zal trouwen.’ Ze duwde hem weg. ‘Je kunt me niet bevelen om dat te doen. Een vrouw wil graag gevraagd worden.’


    Hij trok haar opnieuw naar zich toe en kuste haar grondig. ‘Wat zei je ook alweer, cousine?’ vroeg hij toen hij haar losliet.


    Ze keek hem ernstig aan, maar sloeg toch haar armen om zijn hals. ‘Ik zal nooit een aristocrate worden.’


    ‘Alsjeblieft niet,’ zei hij oprecht.


    ‘We zullen vaak ruziemaken, en ik zal je voortdurend tot waanzin drijven.’


    ‘Daar verheug ik me nu al op.’


    ‘Goed,’ zei ze, erin slagend de glimlach van haar lippen te weren. ‘Dan zal ik met je trouwen - op één voorwaarde.’


    ‘En die is?’


    ‘Dat je vanavond een wandeling in de tuin met me maakt.’ Ze sloeg haar armen vaster om hem heen. ‘Ik heb er schoon genoeg van om in het maanlicht te wandelen met andere mannen en te wensen dat ze jou zouden zijn.’
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